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PREFACE. 



1 HAT magnificent Pillar, which is the chief fubjeA 
of the /oUowing Inquiry, may be ranked with the moft 
illuflrious remains of ancient art. It has excited the 
attention of the Traveller, employed the pen of the Hif- 
torian, and exercifed the {kill of the Antiquary : and all 
thefe have united in holding it forth to the notice and 
admiration of mankind. But while the obje6t of curio- 
fity is admitted to be interefting, the attempt to write 
after fo much has been written, may be deemed an idle 
prefumption : and the fceptical inquirer, who has in 
vain fought for fatisfaAory information from thofe wit- 
neiles who have viiited the (pot, will perhaps difdain that 
which is offered him from the recefles of an Univerfity. 
To obviate fuch a prejudice, (if any fuch fhould be en- 
tertained,) let me here explicitly inform the Reader, that 
in the enfuing pages he will fee no paradox advanced to 
contradi<5): and perplex the concurrent teftimony of ages ; 
but he will find that the commonly received accounts 
have fome material defe6):s to be fupplied, and fome 
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ii PREFACE. 

grdfs errors to be correAed, and that fuch corrections 
have been made, it is hoped, upon the authority of un- 
exceptionable evidence. 

To the knowledge of this evidence, though I have 
hitherto forborne to produce it, I was led more than 
twenty years ago by the general courfe of my Oriental 
fludies, and particularly by my attention to a work 
which ought indeed to have been publifhed long iince, 
but which I have at lail had the fatisfadtion to fubmit 
to the coniideration of the learned. The perufal of 
Arabic authors, who lived in Egypt, and wrote at a 
time when that country was iingularly eminent in arms 
and letters, fiirnifhed me with valuable materials for il- 
lufbating this fplendid Monument of Antiquity : and if 
by their afliAance I fhall now be enabled to clear up 
the doubts that have arifen, and to afcertain (on highly 
prolxible grounds) the Time of its erection and the 
name of its Founder, it may not be prefumptuous to 
hope, that my labour will be repaid by the favourable 
regard of liberal and enlightened inquirers. 

But it is difficult to purfue this inquiry, without pauf- 
ing for a while over thofe fcenes, which will unavoid- 
ably prefent themfelves to view. In approaching this 
great Object of curiofity, we enter upon a land of won- 
ders ; in its hiAory and fate diflinguifhed from all others, 
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and fuggefting matter of the moft ferious and awful 
reflection. For what country may compare with Eg^t 
in early renown for power, and wealth, and fcience, 
when other nations were fed with the produce of her 
foil, and enriched with the treafures of her wifdom? 
Where elfe can we behold fuch ilupendous works of 
art ; which, no lefs in defign than in magnitude, (eem al- 
moft to exceed the ability of human agents? And, lafUy, 
where fhall we find a degeneracy like that of the prefent 
race of Egyptians ; or where an ancient inheritance of 
greatnefs and glory, which has been fo totally wafted 
and lofl ? 

Yet the various revolutions, under which Egypt re- 
peatedly fiink, were not always fo injurious and deftruc- 
tive. The conqueft of Alexander was followed by the 
eflablifhment of a new metropolis ; an eftablifhment; that 
enriched the country with commerce, and adorned it 
with the fumptuous elegance of Grecian art: for the 
city of Alexander, anfwering the grand conceptions of 
her Founder, became at once the centre of trade and 
the feat of learning; and in the day of her profperity 
exceeded the politenefs of Athens, and rivalled the 
greatnefs of Rome. 

Nor was the condition of Egjrpt, while under the do- 
minion of her Saracen mailers, continually declining or 
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iv PREFACE. 

unproiperous. Within this period fhe Tedimed for a 
while fome portion of her original fplendor : and the 
epocha is remarkable. She was flourifhing, learned, and 
polite, whilft Europe was immerfed in the groflefl igno- 
rance and barbarifm : and what ancient fables reported 
of her, that the deities had concealed themfelves there, 
from earth-born rebellion and violence, appeared as an 
allegory, which was now verified, when arts and let- 
ters found there an afylum fix)m that inundation of 
barbarians, which overwhelmed all the kingdoms of 
Europe. 

It may be pertinent to remark, that the two periods 
here fele<5):ed for notice have a near conne6tion with the 
fubje6t of the following Difcourfe. The firft was dif- 
tinguifhed by the brbction of thb Pixlar, and the 
fecond by the earliest, and perhaps the best, ac- 
counts recorded of it. 

- ^ 

To defcend lower in the revolutions of E^ypt, is an 
ungrateful and melancholy ta(k. Her glory, which had 
long been clouded, was now haftily declining; and it 
finally fet with the Sultan Saladin : afiter whofe death 
there followed fuch waftefiil and barbarous wars, as left 
behind them not the monuments of men or of con- 
querors, but rather the havoc of wild beafls and de- 
ftroyers. 
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PREFACE. V 

We now therefore behold in Egypt the awful fpe<Sta- 
cle of a kingdom in ruins ; the ruins not merely of tem- 
ples, and cities, and the mighty efforts of labour and 
art ; but of fcience, and the human mind itfelf, of which 
thofe works were but the imperfect and perifhable me- 
morials. Surely then, from this view of a nation once 
fo glorious, and in the eye of human foreiight fo guarded 
againil the fboke of calamity, but now fo humbled and 
hopelefs, we are taught to look beyond the natural 
caufes of fuch events, to that Being from whom they iflue. 
Concerning this kingdom God was pleafed long fince to 
dedar^ his purpofe*. And among all the examples 
that hiflory can fhew, there is not a more fignal obje<5i 
than Egypt, thus lying under the Divine interdi<5i;ion, 
and left as a fearful witnefs of his eternal prefcience and 

« 

power. 

But an attempt has been made of late to raife this 
country from its degraded and fallen condition, to re- 
ftore it to liberty and independence, and replace it in 
its flation among the kingdoms of the earth. Or rather, 
let us fay, that, under the pretence of conferring thefe 
unfolicited benefits, a people, regardlefs of every princi- 
ple of moral propriety, and every law of civilized na- 
tions, has carried thither without provocation all the 

* Ezek. XXX. and Newton on the Prophecies, Works, vol. i. p. 197. 
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miferies and horrors of war. It is not improbable, 
that their hopes of fuccefs in this atrocious and daring' 
enterprise were encours^d by the reports of certain 
travellers of their own nation. Thefe men had gone 
through the land vnth the fentiments of robbers and 
ipies. They iaw in its wealth an obje£l of plunder, and 
in its weaknefs and diviiions the opportunities of eaiy 
acquiiition. To minds occupied with fuch pro^(S)s, 
the face of a country would appear little interefting: 
the mofl intelligent of them looked with difguil on 
the faireft features of Egypt. Volney afcended the 
river firom Rofetto to Csuro, and thus he deicribes 
the Delta. " The fcenery of the country offers lit- 
" tie variety. It has ftill a few palm-trees, which 
" (land thinner as you advance — ^villages built with 
" mud walls, and of a ruinous appearance — a bound* 
" lefs flat, which, according to the different feafons, is a 
" freih water fea, a miry fen, a green carpet, or a dufly 
" field — ^and on every fide a diflant horizon loaded with 
" vapours **." But although the beauties of the countiy 
failed of making an imprefilion, its various produce both 



b <^ Quant au tableau de la campagne^ il varie peu ; ce font toujours des 
palmiers ifol^s ou r6unis, plus rares k mefure que Ton avance ; des vil* 
lages b&tis en terre et d'un afpedi ruin6^ une plaine fans bomesj qui, felon 
'^ les (aifons^ eft une mer d'eau douce^ un marais fangeux^ un tapis de ver- 
dure^ ou un champ de poulli^re ; de toutes parts, un horizon lointain, 
vapoureux, oil les yeux fe fatiguent ct s'ennuient.'* Tom. i. p. lo. 
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PREFACE. vii 

of art and nature was viewed with eager and avaricious 
eyes; and the Pillar of Alexandria was not omit- 
ted In the catalc^e of premeditated plunder ^ 



It may be amuiing to compare the different ideas which the appearance 
of the fame country fuggefked to the French traveller and the Saracen con- 
queror. Upon the conqueft of Egypt by Amru Ebn El Aas, the Khalif 
Omar wrote to him, requiring an account of the country, which Amru re- 
turned him at fome length. The curious correfpondence is preferred by 
Murtadi, from whom the following paflage is extracted. 

^^ La terre ne tarde point apr^s la noirceur de fon engrais, k fe reveflir de 
** vert, et k refpandre une agreable odeur, tant qu'elle produit des tuyaux 
^' et des feuilles et des efpics, faifant une belle monftre et donnant une 
** bonne efpdrance ; la rofte Tabbreuvant d'enhaut, et Thumidit^ donnant 
^* nourriture k fes produftions par bas. — ^Apres cela, la terre eftalejes beau- 
** t6s et fait parade de fes graces, refiouyifant fes habitans et les afleurant 
" de la recolte de fes fruits pour leur nourriture — ^EUe paroifl: aujourd'hui 
^^ conrnie une terre poudreufe, puis incontinent comme une mer bleuallre, 
*^ et comme une perle blanche, puis comme de la boue noire, puis comme 
'^ im tafetas vert, puis comme une broderie de diverfes couleurs, puis 
" conune une fonte d*or rouge." P. 283. 

The luminous page of Gibbon is adorned with a portion of this letter, 
(vol. V. p. 347. 4**.) but his tranilation is very loofe, and the J!lver and 
emerald that glitter in it are borrowed from fome other Arabic authors, 
upon the credit of the conful Maillet. See Lettres de Maillet, p. 70. 

c •* J'ai oui dire k Alexandrie que Ton avoit cu autrefois le projet de 
" tranfporter en France la Colonne que Ton y admire. Les Levantins et les 
" navigateurs Provenqaux regardoient cette entreprife comme impraticable ; 
" ils oublioient, ou peut-^tre n'avoient-ils jamais fu que cette maile de 
granit avoit 6t6 tir6e des carriferes de Sy^ne, c'eft-i-dire, de plus de 
deux cents lieues : ils ignoroient que Ca'ius-Cdfar avoit fait venir d'E- 
" gypte k Rome un Ob^lifque de cent coud^es ou de vingt-cinq toifes 
^^ de hauteur, et de huit coud^es ou deux toifes de diam^tre : qu'Augufle 
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viii PREFACE. 

This is the key to open the fecret meaning of many 
of their obiervations. They not unfrequently enu- 
merate all the articles of commerce ^^ by which Egypt 
might become profitable to France. Its civil and mi- 
litary flate is expofed ; the expiring authority of the 
Porte ; the fmall number of Mamelukes ; their con- 






^< voulut que Rome polT^d&t aulli les deux Ob^lifques 61ev£s k Hcliopolis, 

" par Sefoftris, et qui ont chacun cent vingt coud^es dc haut ; que Con- 

'^ ftantin ordonna le tranfport d'un autre Ob^lifque, non moins confid£ra- 
ble, et k la conftru6lion duquel Ramafs^^ roi d'Egypte, avoit employ^ 
deux mille hommes ; ils ignoroient enfin que^ de nos jours, P^terfbourg 

'* a vu placer dans fon fein un rocher amen6 d*ailez loin, et du poids de 

" trois millions de livres. 

Les grandes entreprifes font les vrais monumens de la gloire des grandes 
nations. II feroit digne de celle qui, en peu d^annees, a furpaffi tout ce 
que les Romains nous ont prefent6 de faits h^roiques, de s*approprier la 

'^ Colonne d*Alexandrie. S*il falloit pour cela des moyens extraordinaires, 
le g6nie des fciences, inf<Sparable de celui de la veritable gloire, eft \k 
pour les tracer, et les arts qui s*£ldyent audi avec le peuple qui les ch^rit, 

^< fauront les executer. Au milieu d'une des places de Paris, de celle de la 
Rivolution^ par exemple, la Colonne ne pourroit manquer de produire 
TefFet le plus majeftueux. Une Statue cololfale furmonteroit fon chapi* 

^' teau; ce feroit l'image de la libbrte : elle domineroit les palais 
des d^pofitaires du pouvoir, et, par fon attitude fi^re et impofante, elle 
feroit la terreur de quiconque oferoit abufer de Tautorite, ^0tir tourmen- 
ter bu trahir un peuple, de la puifTance duquel elle feroit 6galement un 

*^ embWme eternel." 

This is the fcheme of one of their late travellers, the half-learned, trifling, 

prefumptuous, and atheiftical Sonnini, torn. i. p. 140. The fame fcheme of 

tranfporting the Pillar is fuggefted by Savary, Letter IL 

^ Sonnini, torn. i. ch. 14. tom. iii. ch. 39. et alibi. 
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PREFACE. ix 

tinuai diflenfions and feuds ; the miferaDle (late of their 
diicipline; and their ridiculous ignorance of the art of 
war. On the other hand are reprefented, in the ftrong- 
eft colours, the opprefled condition of the people ; their 
flrength in labour, and fortitude in fufFering ; and, 
above all, the probability of their taking arms againft 
their oppreflbrs, whenever a favourable opportunity fhall 
offer '. Now, if it fhould be afked, with what view all 
this has been done. One of the moft acute and mif- 
chievous of French travellers will fupply us with an 
anfwer ; not diredlly to the point indeed, but too plain 
to be mifiaken — " I have for fome time entertained an 
" opinion," (ays Volney, *.* that nothing is easier 

** THAN TO EFFECT IN ASIA A GREAT REVOLUTION 
** BOTH POLITICAL AND CIVIL V* 

Let US however do juftice to thefe unprincipled fpoilers, 
and acknowledge, that they are not the firft of their 
countrymen, who have entertained ideas of aggrandiz- 
ing France at the expence of this devoted kingdom. In 
the beginning of this century, Maillet, the French coniiil 
at Cairo, fuggefted a plan for removing the Pillar to 
Paris. The fcheme indeed was not perfe<SUy honourable ; 

« Volney, torn. i. c. lo, ii, 12. 

' *' Ces deux exemples me rendent encore plus probable une conjedhtre 
** que j'avois dejit fonn£e, que rien n'eft plus facile que d'op^rer une grande 
** revolution politique ct civile dans TAfie.** Tom. i. p. 383. N. 

b 
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X PREFACE. 

for he was to obtain it under falfe pretences; and he had 
fo far arranged the particulars in his own mind, as to give 
the details, and even ftate the expences of the undertake* 
ing^ But his project was cheap and eaij, compared with 
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« ** Aprfes rid€e que jc viens de donner de cc monument, peut-on s'empA- 
*' chcr d'avouer, que c'eft le plus grand dommage du monde, qu'il foit entre 
les mains de gens, qui en connoiflent fi peu le mdrite ? Pour moi, je ne 
puis me detacher d'une id6e, qui m*eft venue naturellement en le conii* 
derant. Cette magnifique Colomne m*a paru digne de foutenir une Sta- 
" TUE DU Roi. S'il eft vrai qu'elle ait port6 celle de Pomp^e, comme 
^^ tradition le veut, k quel Hdros pourroit-elle £tre mieux confacr6e ? Par 
'^ oil pourroit-on mieux conferver, et m£me augmenter la gloire de fa pre- 
" mi^re deftination ? 

'^ II ne feroit pas audi difficile, qu*on le penfe, d*obtenir cette Colomne 
*' de la Porte. Je fuis perfuade m£me qu*on en viendroit aif(£ment k bout, 
en s*y prenant avec adreife. La Cour pourroit d*abord la faire demander 
au Grand Seigneiu* par TAmbaiTadeur de France, k qui certainement on 
^* ne refuferoit pas cette grace. On obtiendroit enfuite de S. H. qu*elle char- 
ge&t un Capigi Bachi d'un ordre adreff^ au Bacha et aux autres puif- 
fances de TEgypte, par lequel elle d^clareroit, qu'6tant r£folue de faire 
venir cette pidce k Conftantinople, et TAmbaiTadeur de France ayant 
bien voulu fe charger de la faire abattre, et de fournir des vaifleaux pour 
la tranfporter, fa volont6 feroit qu*^ cette occafion il fdt donn6 toute 
forte de fecours et de prote(5lion au Conful de cette nation r£fident au 
^^ Caire, fans pouvoir pour ce fujet rien exiger de lui fous quelque pr6texte 
que ce fdt. Pour pr6venir jufqu*au plus liger foup^on, il feroit encore 
k propos qu'il fdt ordonn£ au Bacha de faire d^livrer au Conful les fom- 
'^ mes, dont on auroit befoin pour fatisfaire aux d^penfes abfolument n6cef- 
^^ (aires. On auroit foin que ces fommes fufTent enfuite remifes fecr6tement 
au tr6for de S. H. par TAmbaiTadeur. Conune il eft tr^rare que let 
ordres du Grand Seigneur trouvent de la r6fiftance, comme d*ailleurs les 
" Turcs et les Arabes font trop groiliers pour eftimer de pareiUes curioii- 
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PREFACE. xi 

another, which amufed the vanity of his nation fome years 
before. What this was, we may learn from a Dedication 
to Louis XIV. prefixed by the French tranflator^ to Mur- 
tadi's " Wonders of Egypt." The conqueft of thofe 
unknown regions, which conceal the fource of the Nile, 
he flightly mentions as the preliminary ftep to his de- 
fign. " Your Majefty then," continues he, " will caufe 
** our admiration of the Pyramids to ceafe, by a work 
^* of importance and grandeur, and of a character en- 
*♦ tirely different. That will be, (if our prayers are 
** heard, and our hopes fulfilled,) to turn the courfe of the 
" Nile, and withhold its fertilizing waters from Egypt, 
" till the prefent infidel inhabitants have abandoned it ; 
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t6Sy je ne doute pointy li on s*y conduifoit de cctte forte, qu*ils ne s>m- 
preifalTent k faciliter eux-m£mes Texecution d'un deffein, auquel ils ne 
manqueroient pas de s'oppofer de toutes leurs forces, s'ils fqavoient 
qu*on deftinftt cette pidce k une puiiTance ^trangere. Je fijai qu'il feroit 
toujours n^ceffaire de faire ici quelques liberal it6s ; mats je fuis en m£me 
terns tr^s-convaincu, qu^elles n*6galeroient pas k beaucoup pris ce qu*il 
en couteroit, li Von £toit oblig^ d*obtenir leur confentement au prix qu*y 

^^ mettroit infailliblement leur avarice infatiable. Toute la d^penfe confif- 
teroit dans les frais du bfttitnent deftin€ pour ce tranfport, et de Tentre- 
tien des matelots, qui le monteroient. Du refte je mets en fait que Tex- 

^' 6cution de ce projet ne couteroit pas plus de yingt mille 6cus au Roy- 
aume. La France pourroit fe vanter alors de poflHder le plus rare mor- 
ceau d^antiquit^ de cette efp^ce, qui fubfifte aujourd*hui dans le monde ; 
et le concours d*£trangers, que ce monument fameux y attireroit de 
toutes les parties de TEurope, la d^dommageroit avec ufure de tout ce 

*^ qu*il en couteroit." Maillbt, torn. i. p. 147, 148. 

^ M. Pierre Vattier, King's Profeffor of Arabic. Paris, 1666. %^. 
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xii PREFACE. 

** and to ref^ore the ftrelEims to their former channel, 
** when more worthy and lawful poileilbrs fhall arrive 
** to cultivate the country '.** How little do the banifh- 
ment of the Hugonots and the burning of the Palati- 
nate appear, when compared with this grand and com- 
-prehenfive projeA of famine and extirpation 1 

But the land of Egypt, we truft, will yet happily be 
•delivered out of their hands; and the Column, we 
fondly hope, is referved for a nobler and better fate, 
more fuited to its ancient dignity and original office ; 
being neither ftolen by fraud to exalt a vain-glorious 
.Monarch^ ^ who purfued no higher end in war than the 
gratification of ambition or revenge ; nor yet feized by 
violence to exhibit a dead Form of Liberty * in that city, 
from whence her fpirit and life have long fince fled* 
If doomed to leave the foil where it was firft ereAed, 

' *' Quand les Francois fous les aufpices de Votre Majeft^, api^ avoir con- 
quis les Indes, traverferont les vaftes provinces de TAfirique— et qu*ils 
aiTuietiront ^ Voftre Empire les campagnes, oil commence le cours du 
Nil, qui ne peuvent cftre que trds-fecondes et tr^s-eftendues — Voftre Ma- 
jeA£ fera cefler alors Tadmiration des Pyramides par un ouvrage tout 

^^ autrement grand et important^ qui fera, fi nos voeux font exauc£s et nos 
efp^rances accomplies^ le d^tournement du cours de ce fleuve, par le 
moyen duquel elle ravira fes fdcondes eaux 4 TEgypte, iufques ^ ce que 

'< les Infidelles, qui la pofTedent auiourd'hui, Tayent abandonn^e ; pour les 

** lui rendre enfuite, quand elle fera en eftat d*eftre cultivde par de plus 

•^ dignes et plus legitimes poflcflcurs/' Epiftre au Roy. 

^ Louis XIV. See Note^ pag. x. ^ See Note c, pag. viii. 
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PREFACE. xUi 

to what country would its pofleflbrs refign it more 
gladly, than to that, whofe People are the champions 
of the opprefled, and whofe King is the protestor of 
the weak ? Or, if left to fland on its ancient bafis, why 
(hould it not be dedicated by their willing gratitude as 
a memorial to future ages, and bear on its lofty fummit 
another Sovereign, the Deliverer", in the view of 
that fea, where his vi6lorious arms avenged them of 
their enemies"? 



" The firft Ptolemy was furnamed Soter, or thb Deliverer^ by the 
Rhodians, on account of the important fuccours he afforded them againft 
their enemies. This is intimated by Paufanias^ in his 'Amiue^ edit. Kuhn. 

p. 20. — Ti ^tdrfH /i S x»xSff'i¥ (ifi7oy, Mi^iimt^ v^o rif^ ipiin jBftCiXiMir iiciir Ai- 
yuirritfif, ^OvofAarot fxiy Hi xatrot ri aCroi TlroXifAOtToi or^iViv^ aXAfi Jf iirixAfitf'ic ciXX*f* 

ii^rwf *Pfi^i«> TO ovofAot. 

" <^ We found means to get ourfelves hoifted up, by flings and ropes, to 
that Column, the moft colofTal in the known world. From the top of 
its capital we difcovered, to the fouth, the Site of the lake Mareotis, at 
^^ prefent covered by the fands of Libya ; on the other fide the ruins of 
*^ the whole extent of the city of the Arabs, and of the vaft fea, op which 

^* OUR ENEMIES HAD MADE THEMSELVES MASTERS.*' NoRRY*S jic^ 

couni of the French Expedition to Egypt ^ P- ^P- 
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SECT, I. 

« 

XT is a common fubje6t of complaint among the 
teachers of youth, that the pupils confided to their care 
often come to them in a ftate, compared with which 
ignorance itfelf is to be welcomed as the pledge of 
future excellence. For, having been previoufly educated 
on a fyftem fundamentally erroneous, they are incapable 
of receiving found and ufefiil inftnuStion, till they have 
renounced the prejudices imbibed from weak or mif- 
guided mailers. 

It is thus alfo, that whoever undertakes an inquiry 
like the prefent, will often have juft caufe to complain, 
that his progrefs is retarded, not fo much by the na- 
tural difficulties of his path, however rugged it may be 
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deemed, as by obflacles deliberately or heedlefsly accu- 
mulated by thofe, who have before attempted to explore 
it. Much of his labour muft be employed to corre<St 
the preconceived opinions of his readers; to eradicate 
many notions authorized, as they fuppofe, by teftimony 
the moft faithful, or arguments the moft weighty; to com- 
bat fometimes with names the moft honoured and re- 
fpe(Sled, and at others with thofe that have been weakly 
{ idolized by the fciolift, or craftily extolled by the blaf- 
phemer. In both cafes, however, the true ground of com- 
plaint is, not the time or pains that are beftowed, but 
the ungrateful nature of the work itfelf, which (eldom 
finds any other recompenfe than flander or hatred ; and 
which, though it may merit fome degree of praife, when 
its obje6l is the deftru6lion of Error, yet it cannot afpire 
to that fair and lading fame, which rewards the efta- 
blifhment of Truth. 



In the commencement of my inquiry concerning that 
fhipendous Column of Alexandria, with which the ge- 
neral voice of modern times has connecS^ed the name of 
Pompey, it is neceflary to remark, that this conne6tion, 
unheard of in the ages immediately fucceeding his own, 
refts only upon a dark and doubtful tradition, and receives 
no colour of probability from any authority of ancient 
hiftory. Other remains of antiquity have been in like 
manner afcribed to the celebrated rival of Csefar. At the 
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Eailern mouth of the Bofphorus a fragment of uncertain 
age and character is called by his name ^, though land- 
ing on a ipot which he certainly never vifited, and which 
was never iignalized by his arms. But by whom, it may 
be afked, could the Alexandrian Column, a monument of 
fuch extraordinary fplendour and magnificence, have ever 
been eredted in honour of Pompey ? There is neither 
evidence nor probability, that it was raifed by the weak 
and effeminate Prince^, whom he had reftored to the 
throne of Egypt. It is ilill lefs likely to have been 
erecfted by the treacherous Boy% who, regardlefs of the 

• " A votive Altar placed on the almoft inacceffible fummit of that [rock] 
** on the European fide is called, by a vulgar error, Pompey*s Pillar." Dal* 
LAW ay's Conftantinople, p. 149. " Thefmall roiuid Altar called Pompey*s 
'^ Pillar is ornamented with the caput Bavis^ and feftoons, and infcribed 
^' with the name of Caius Csefar ; and Gyllius conjectures, that a co- 
^' lumn was there erefted upon the antient Altar of Apollo, as its bafc." 
Note ib. 

Sandys, who travelled into thefe regions in the year 1610, has given an 
engraving of this Pillar, to which he has annexed the following defcrip- 
tion. [p. 40.] " Here, upon the top- of a rock environed with the fea, fup- 
" pofed by fome to be one of thefe [the Symplegades] if not too far re- 
*^ moved from a fellow to be fo, ftands a Pillar of white marble, called vul- 
** garly the Pillar of Pompey, the bafis whereof did bear thefe now worn 
^< out charaAers : 

DIVO. CASARI. AVGVSTO. 
L. CLANNIDIVS. 
L. P. CLA. PONTO. 

^ Ptolemy Auletes. 

^ The fon of Ptolemy Auletes. 

B 2 
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obligations of gratitude, was induced, from motives of 
the moft refined but deteflable policy, to murder the 
patron and benefa<ftor of his family. Nor can we pof- 
fibly fuppofe it to have been dedicated to the honour of 
this illuArious Roman by his more fortunate rival Caefar, 
or any of his (iicceflbrs in the empire. Difregarding 
therefore a name, which apparently refts on groundlefs 
tradition, and has its foundation only in vulgar error^ let 
us endeavour to obtain fome more fatisfa<St:ory informa- 
. tion, and to arrive at a conclufion, which Hiftory may 
warrant, and Reafon approve. 

And here it evidently becomes an eflential and lead- 
ing object, to inquire at what period this ftupendous 
Column was erected. For, whether it were the produc- 
tion of regal power and munificence ; or were reared by 
a loyal community in gratitude to an imperial benefac- 
tor ; whether it flood iingle, and formed a whole by it- 
felf ; or were a part only and appendage of fome great 

' ^' La &meufe Colonne de Pomp^e eft aupr^s d*Alexandrie : on ne fait 
*' pour quelle raifon elle porte le nom de Pomp£e ; je croirois volontiers 
\ « que c'eft par quelque erreur populaire." Montpaucon, Supplem. 
torn. iii. p. 148. 

'^ Cette grande et fuperbe Colonne^ que Ton voit hors de la porte de Ro- 
^' fette^ eft nomm^e la Colonne de Pomp^e ; mais perfonne^ je crois, ne 
nous fqauroit dire^ d*oii derive cette denomination. On n*ignore pointy 
que C6far pleura la mort de ce grand Capitaine ; mais qui nous dira^ qu*il 
lui ait 6ng6 ce magnifique monument ?'* Nordbk, vol. i. p. 22. 
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edifice ; — thefe are either fubordinate queflions, or 
would receive a fatisfa6lory anfwer, if its age were 
once completely afcertained. The elucidation of this 
point, therefore, has generally been the firft aim of 
every author who has written upon the fubje6l; and 
the attempt has given rife to conje6hires the moft wild 
and extravagant. Paradoxical inquirers have difagreed 
fo widely refpe6ling the age of the Column, that on the 
one hand its origin has been affigned to the fecond 
century of the Chriftian aera, and on the other to the 
remote and unknown period, which witnefled the build- 
ing of the Pyramids*. 

Of opinions claiming admiffion by no better title 
than conje6hire, I think it unneceflary to fpeak: my 

* '^ Sij au milieu de ces incertitudes, qui, malgr6 les recherches favantes, 
couvrent fouvent de la m6me obfcuritd le paif^ et Tavenir, je dois dnoncer 
mon opinion, je ferois tent£ de faire honneur de T^redlion de la Colonne 
'* d^Alexandrie aux temps anciens qui ont vu paroltre tant de prodiges en 
Egypte, k ces 6poques. oil des milliers d^hommes £toient employes, des 
ann^es entities, au tranfport de maifes de pierres, dont le mouvement 
fembloit au-deffus des efforts humains, et exiger ceux d*hommes extraor- 
" dinaires." Sonnini, tom. i. p. 139. 

To judge of the probability of this notion, it will be fufficient to recol- 
lect, that Alexandria was built only about three centuries before the Chrif- 
tian aera : but he who adopts this opinion muft believe, likewife, that fo 
fingular a monument of Grecian architecture was ercdted by the Egyptians 
before the introduction of Grecian arts into their country, and upon the 
ruins too of an Obelifk itill covered with hieroglyphics, and probably once 
dedicated to the fervice of their religion. 
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animadveriions will be confined to hypothefes which 
profefs to be founded on fa(S);s. If any one of thefe can 
{land the teft of fair examination, my inquiry concern- 
ing the age of the Column is at an end. But if, on 
mature examination, they fhall all appear to be un* 
founded, I (hall myfelf, in the courfe of thefe obfer- 
vations, offer a new hypothefis : and I hope fo to in- 
terweave this particular inveftigation with other fubje6i:s 
of literary difcuflion, as to afford the Reader fome little 
entertainment, even though I fhould fail to convince him 
with refpe<St to the principal obje6i: of refearch. 

Among the numerous authors, who have attempted 
to determine the period, in which this Column was 
ere<fted, there are three, whofe opinions have particu- 
larly attracted the attention of the learned world ; our 
countryman Wortley Montagu, Brotier, and Mi- 
ch aelis. The fentiments and arguments of each fh^l 

« 

be examined in order, and, for the more perfeA fatif- 
fadion of the Reader, exhibited, where it is neceflary, 
in their own words. 
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** Art. XLII. A Letter from'StTiyf akj^ Wortley Mon- 
" TAGU, Efq. F. R, S. to William Watson, M. D. 
'* F. R. S. containing fome new Obferoations on what 
** is called Pompey's Pillar in Egypt *. 



(i 



Sir, 



(4 



ti 



44 



** I here fend you a few lines, which I believe will ap- 
** pear extraordinary, as every traveller that has been at 
" Alexandria has mentioned the famous Pillar of Orien- 
tal granite, which is about a mile without the walls of 
that city, as erected, either by Pompey, or to the ho- 
nour of Pompey. As I differ in opinion from them all, 
" and think this famous Pillar was ere<fted to the honour 
** of Vefpalian, you certainly will expe<9: to hear on what 
**" foundation I found fo extraordinary a conje<5ture, as fo 
** new a one may appear to you. By my menfuration, 
.^* the capital of the Pillar is 

Thefhaft — 

The bafe -^^ 

The pedeftal 
Height from the ground 
Diameter — 

" As foon as I few this furprifing Hilar, I was con- 
" vinced that, if it had been erecfted in Pompey*s time, 
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feet 


7 inches. 


66 


* 
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91 
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* Philofoph. Tranfadl. vol. Ivii, p. 438. 
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" Strabo, or fome of the ancients, would have mentioned 
" it. I therefore determined to examine it narrowly. I 
" perceived too that the pedeftal was of a bad and weak 
mafbnry, compofed of fmall and great ftones, of dif- 
ferent forts, and abfolutely unable to fuflain fo great 
" a weight ; I therefore eafily concluded ftich pedeftal 
" not originally belonging to the Pillar. I attempted to 
" jget out a ftone, which I did without trouble, and dif- 
" covered the pedeftal to be hollow. After fome time, 
" I mean, during the courfe of many days, I made an 
" opening wide enough to enter it ; when within it, you 
*' will judge how much I was (urprifed to find this pro- 
** digious mafs of granite -ftood, as on a pivot, on a re- 
" verfed obelifk, as I then believed it was, only five feet 
" fquare. Curious to Itnow the length of the obelifit, I 
*' began to move the earth on one of its fides ; but my 
" furprife increafed much, when I found, after moving a 
** few inches of the foil, that the obelifk was not entire, 
" this pivot being only four feet and one inch thick. It 
" is feated on a rock : the fl:one is of an extreme hard- 
" nefs, and almofi: a petrification, or rather conglutina- 
" tion of many different ftones, but all vitrefcent. I 
" never met with any ftone of this kind any where, ex- 
." cept with .one fmall piece on the plain of the mom- 
" liiie^ ; I broke a. piece of.it, which Lord Bute has : a 
** fmall piece too of the Pillar was fent ; that gentlemen 
** may be convinced it is of red granite, and not a com- 
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pofition, as fome have ima^ned. This part of the 
obeliik is covered with hieroglyphics, which are re- 
** verfed ; a plain proof the Pillar was not eredled whilft 
they were held facred characters. Convinced, there- 
fore, that it was not of the antiquity one would fup- 
pofe it, from being called of Pompey ; I vilited it fe- 
** veral times, to fee if it might not be poffible to find 
out fomething that would give room for a reafonable 
conje6hire, in honour of whom, or at what time it 
** was ereAed. From the infcription I could difcover 
nothing. It is on the weft face of the bafe ; but fo 
much injured by time, and I may fay too, by malice, 
" for the marks of an inftrument are plainly difcovered 
effacing it, that one can but imperfectly make out fome 
Greek characters, fo imperfeCWy indeed, that no one 
word can be found. At length, obferving that the ce- 
ment, or mortar, which cloies the fmall feparation of 
" the fhaft from the bafe, was quite deftroyed in one part, 
*' I was curious to fee if any thing was made ufe of within 
" to faften or tie the fliaft to the bafe ; I few there was : 
being defirous to know if it was lead, and if fo, if 
it was not of that pure, and of which we ftill meet 
** with fome few medals, I endeavoured with a pretty 
" lai^e hanger to cut off a fmall piece of the grapple : 
** there was a great number of lizards which had taken 
** fhelter there, and which run out on my introducing 
** the hanger. I then difeovered a dark fpot, at the dif- 
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" tance of more than a foot, within the circumference 
** of the Pillar ; which, by ftriking it with the hanger, I 
** found, was fomething iluck faft to the bafe ; after 
flriking it feveral times, I detached it fi*om its place, 
and it proved a medal of Vefpaiian, in fine order. 

" ATT. KAIS. SEBA. OTESH 

** The reverfe is, 

"VICTORIA GRAOIENS; DEXTRA SPICAS, SINIS. PALMAM. 

This medal wasjhevon to the Royal Society, 



tt 
it 






The reverfed hieroglyphics are a proof that this 
amazing monument was not eredled before Pompey*s 
" time ; and as there is no mention of it in Strabo, or 
" any one of the ancient writers that I have met with, 
** it feems plain it was not known before the time of 
** Vefpafian. This medal could not by any accident, I 
*.* think, have been introduced above a foot within the 
** circumference of the ftiaft ; therefore I fuppofe it was 
** placed there, when the Pillar was ere6led ; which 
" from thence I conclude to have been done to the 
** honour of that Emperor ; and perhaps on his reftor- 
ing the cripple to the ufe of his limbs. If you think 
this paper worth it, you will pleafe to communicate it 
to the Royal Society, and that of the Antiquaries. 



ti 



** The Pillar is exactly fliewn, with the pivot it ftands 
" upon, with a reference to the fpot, the medal was 
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" found upon, in the view of it that I have fent to 
" England. 

" I beg you will ailiire the Society of my re(pe<ft, and 
" how happy I fliall be to execute any of their com- 
" mands. 

" And I hope you will reft perfuaded of the true con- 
" iideration, with which 

" I am, 

" Dear Sir, 

" Your moft humble Servant, 

Zante, " Ed. Wortley Montagu." 

May 7, 1767. 

In this Angular account one conclulion is introduced, 
which feems to be perfe<Slly juft. From the reverfed 
hieroglyphics that appear on the broken obelifk, the au- 
thor fairly infers, that the Column was not placed on this 
foundation whilft hieroglyphics were regarded with reli- 
gious reverence, that is, whilft the Egyptians were mafters 
of their own country. But how we can infer, from this 
circumftance, that it is lefs ancient than the time of 
Pompey, it is not eafy to difcover ; nor has he even at- 
tempted to ftiew. He endeavours indeed to prove this 
from the iilence of Strabo, and other ancient writers. 
This argument, which muft be acknowledged to poflefs 

c 2 
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fome weight, I fhall hereafter attempt to refute. But 
did our traveller coniider, that the fame reafoning might 
be direfted with far greater force againfl his own hypo- 
thefis ? Did he recoUeA that the pages of Tacitus con- 
tain not one lyllable in fupport of his conje6hire ? We 
are informed by this hiftorian, that the Emperor Vefpa- 
iian pafled fome months at Alexandria, w£uting for a fair 
wind to convey him to Italy, and in this interval per- 
formed c^risin pretended miraculous cures, and faw a vi- 
iion in the temple of Serapis ^ Thefe wondrous tales 

' ^^ Per eos menfes, quibus Vefpaiianus Alexandriae ftatos seftivis flatibus 
^' dies^ et certa maris^ opperiebatur, multa miracula evenire, quis caeli fa^ 
vor^ et quaedam in Vefpaiianum inclinatio numinum oftenderetur. Ex 
plebe Alexandrina quidam^ oculorum tabe notus, genua ejus advolvitur^ 
^ remedium csecitatis' expofcens gemitu^ monitu Serapidis dei, quern dedita 
'^ fuperftitionibus gens ante alios colit: precabaturque Principem^ ' ut genas 
^ et oculorum orbes dignaretur refpergere oris excremento.* Alius manum 
seger^ eodem deo audtore^ ^ ut pede ac veftigio Caefaris calcaretur/ orabat. 
Vefpaiianus primo inridere^ afpernari ; atque illis inftantibus^ modo fit- 
mam vanitatis metuere, modo obfecratione ipforum^ et vocibus adulantium 
in fpem induci : poftremo exiilimari a medicis jubet, an talis caecitas ac 
debilitas ope hiunana fuperabiles forent. Medici varie diflerere : ' Huic non 
^ exefam vim luminis^ et redituram, fi pellerentur obftantia : illi ekpfos in 
^ pravum artus^ li falubris vis adhibeatur^ pofle integrari. Id fortaife cordi 
^ deis^ et divino minifterio Principem eledtum : denique patrati remedii 
' gloriam penes Csefarem ; inriti ludibrium penes miferos fore/ Igitur Vef- 
'^ pafianus^ cundta fortunae fuae patere ratus^ nee quidquam ultra incredi- 
^^ bile^ laeto ipfe vultu^ ere(5ta quae aftabat midtitudine^ juifa exfequitun 
'' Statim converfa ad ufum manus, ac casco reluxit dies. Utrumque^ qui 
*^ interfuere nunc quoque memorant, poftquam nullum mendacio pretium. 
^^ Altior inde Vefpafiano cupido adeundi lacram aedem^ ut fuper rebus 
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are related at length, and the courfe of the hiftory is af- 
terwards interrupted to exhibit an account of Serapis^ 
and to trace the origin of the worfhip paid to him in 
Alexandria. But in all this narration no mention is 
found of any public monument there dedicated to the 
Emperor ^ ; an omiflion, which can never be reconciled 
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imperii confuleret. * Arceri templo cundlos* jubet : atque ingreifus^ in- 
tentufque numini, refpexit pone tergum e primoribus ^gyptiorum, no- 
mine Baiiliden ; quem procul Alexandria plurium dierum itinere, et aegro 
corpore detineri baud ignorabat. Percim^latur facerdotes, ^ num illo die 
^ Baiilides templum iniflet ?* percundtatur obvios^ * num in urbe vifus lit ?* 
denique, miflis equitibus^ explorat, illo temporis momento, odtoginta mil- 
libus pafluum abfiiifle. Tunc divinam fpeciem^ et vim refponfi ex no- 
mine Baiilidis^ interpretatus eft.'* Tacit. Hift. 1. iv. ^. 8 1^ 82. ed. Brotier. 
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s There is likewife fome ground for doubting, whether Vefpalian would 
have approved of any honour done to himfelf of fo expeniive a nature as 
this magnificent Colunm ; and we may believa that it would not have been 
done without his permiflion. The prevailing foible of this Prince^ it is 
well known, was an inordinate love of money ; which however he con- 
trived to render lefs ofFenfive to his fubjefts by occalional fallies of wit 
and pleafantry. One of thofe good-humoured jefts, which his biographer 
Suetonius has preferved, is connected with a fadt fo limilar to the prefent^ 
that I ihall introduce it without apology. It feems that the inhabitants of 
a certain city, deligning to pay him a compliment, fent a deputation of 
their citizens, to acquaint him, that they had voted a large fum for a colof- 
fal ftatue of him. Place it here, faid .he^ holding out his hand ; tie hafe is 
ready for ity you fee. And from the words of the hiftorian we are left to 
conclude^ that this pleafantry contained a ferious demand, and that the 
Emperor coniidered the money as preferable to the honour *. 

* Suet, in Vefp. §. aj. The fame dory U alfo related by Xiphilin and Zonaras. It may be 
obferred, that Suetonius, who relates the pretenJed miracles and yiiion at Alexandria, is equally 
filent with Tacitus refpe£ting Sny public memorial ere6ted there in honour of Vefpafian. 
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« 

with the fuppofition, that, at any time within the hifto- 
rian s knowledge, the moft magnificent column in the 
univerfe had been raifed for this very purpofe. 

If a medal of Vefpafian had been repofited between 
the {haft and the bafe of the Column, at the time, and for 
the purpofe, which Montagu fuppofed, we might have 
expected to find on it an impreflSon fomewhat more ap- 
propriate to the occafion. It was reported and believed, 
that the refidence of Vefpafian at Alexandria had been 
fignalized by the moft extraordinary events of his life. 
It was even faid, that the chief Deity of that city had 
diftinguifiied him by repeated marks of his regard. If 
then the Column was ere6ted by him, or by others in ho- 
nour of his name, the medal fo placed would probably 
have preferved the remembrance of thefe wonderfiil 
events ; and piety, or gratitude, or vanity would have 
fuggefted fome device to exhibit the Emperor as the 
diftinguiihed favourite of Heaven : in fhort, it would 
have borne fome reference to Serapis. For, fince it is 
certainly known that the name of Serapis appears on 
other medals of Vefpafian, as well as thofe of his fon 
Domitian*", it is incredible that it fhould have been ex- 






^ Pellerin, Melange de diverfes M^dailles, torn. i. p. 224. " In nununo 
Vefpafiani, ATTOK. KAIl. lEBAE. OTEinAlIANOT. id eft, Imperatoris Ge- 
faris Augufti Veffafiam. In averfa parte, ZET£. ZAPAHIZ. i. e. Jupiter 
Serapis. 
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eluded from this, when it had fo juft and lingular a 
claim to admiilion. 

But there is fomething ftill behind, which takes from 
the credit of the whole account. It is faid, that the pre- 
tended difcovery of the medal was nothing more than a 
fraudulent contrivance to impofe on the credulity of the 
learned. A modern French traveller into Egypt informs 
us, that the trick was known at Alexandria, and would 
not pafs on thofe who knew the Column. His authority, 
which I {hould afluredly never produce in oppofition to 
evidence of approved refpe<Stability, may in this inftance 
be taken for the exiftence of a common report ' : for it 






In nximmo Domitiani, ATT.KAISAP. AO.-TIANOS. 2EB. TEPM. i.e. Impe- 
rator defar Domitiamis Auguftus Gemianicus. In avcrfa parte, HAI02 2A- 
" PAniZ. i. e. Sol Serapis.^^ Brotier's Edition of Tacitus, vol. iii. p. 

534. 5- N. 



i u 



Le chevalier de Montagu, que fes vaftes connoiifances et fes aven- 
** tures ont rendu celebre, s'etoit forme, pendant le long fdjour qu'il a fait 
" en Orient, une nouvelle opinion fur le m^me fujet. II vouloit que la 
Colonne fiit Vouvrage d^Adrien^ autre empereur Romain, qui avoit voyag6 
en Egypte. Mais il n'avoit aucune preuve : voulant n^anmoins accr6- 
'' diter fon opinion^ il fiit oblige, afin de perfuader aux autres ce qu'il s*6toit 
'* perfuad^ k lui-m^me^ d'ufer d*une petite fupercherie. Je tiens le fiiit d*un 
'' t^moin irr^prochable. Le favant Angfois avoit &it iniinuer^ par un de 
fes gens, une petite medaille de f empereur Adrien, dans un cndroit qu*il 
avoit indique, entre le fol fur lequel pofe la Colonne et fon ftylobate. II 
fe rendit enfuite fur les lieux en nombreufe compagnie, et apr^s des re- 
^' cherches feintes, il fit tomber adroitement, avec la lame d*un couteau, la 
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muft be acknowledged, that the chara<Sler of our coun- 
tryman was not fo eflablifhed for veracity, as not to be 
vulnerable even by an antagonift like the prefent*. I 
may therefore difmifs the hypothefis with obferving, 
that it refts entirely on the relation of an author, whom 
we may more juftly admire for eccentric ingenuity and 
various learning, than for modeft diffidence and fcru- 
pulous attachment to truth. 



€€ 



m£daiUe qu*il montra comme une preuve incont^fhtble de la v^riti de fa 
^^ d^couverte. 11 la communiqua dans fa patrie : elle n*y eut pas un grand 
*^ fucc^Sy et elle ne pouvoit y en obtenir beaucoup, aux yeux de ceux qui 
*' connoiiToient la Colonne^ &c/* Sonkini^ torn. i. p. 136. 

The reader will not £iil to obfenre the careleifnefs, or ignorance^ which 
fubftitutes the name of Adrian for Fefpafian in this narration. 

^ Extradt of a Letter from my worthy and ingenious friend John Skippe, 
Efq. who travelled into Egypt^ and other parts of the Levant^ fome few 
years lince, and to whom this publication is indebted for the valuable 
Drawings^ from which plates i. and iv. have been engraved. 

« Dear Sir, Ovb«bu«y, oa. 13, 1785. 

." I was £sivoured with your Letter of the 27th of laft months in- 
'^ clofing me a copy of Mr. Montagu's upon the fubje<% of the Pillar. The 
^^ account appears to me to be a very juft one ; and his conje<5(ures^ ftrength- 
^^ ened by the circumftance of the medal, feem to have fome degree of 
•• weight and plaufibility : how hi we may venture to give credit to the 
'^ finding of the medal, I do not know, as he was a man whofe veracity has 
^' been too frequently called in queftion, and oftentimes with reafon, &c. 
« &c/' 
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SECT. II. 

1 HE next opinion which I am to confider is grounded 
upon evidence of another kind, and fupported by argu- 
ments more open to examination. 

Brotier, the learned editor of Tacitus, in his notes 
upon that clailic, has attempted to determine the age 
and founder of the Column by an authority, which, if it 
had any exiftence, would be indifputable and decifive. 
He fays, " prope Columnam Pompeii, ut vulgo loquun- 
** tur ; quam verius Columnam Dionyfii Ptolemaei dice- 
" rent, ut ex femefis Infcriptionis Uteris obfervavit P. 
" Sicard, egregius .^gyptiacarum Antiquitatum indaga- 
" tor'.'* — ^That is, Father Sicard difcovered by the re- 
mains of the Infcription, that the Column ought ra- 
ther to be attributed to one of the Ptolemies. Now, a 
reference to Father Sicard, who is named as the au- 
thor of this imjx)rtant difcovery, will afford a manifefl 
proof, how little reliance is to be placed on the fide- 
lity of the French writer. The paflage in Sicard runs 
thus : " II eft etonnant que tout ce qu'il y a eu d'an- 

' Tacitus, torn. iii. p. 535. edit. Brot. 
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** ciens auteurs n'ayent pas donne la moindre connoif^ 
" fance du temps, auquel cette Colonne a ete placee, du 
" nom de Touvrier, de Tufage qu*on en vouloit faire : 
** etant la plus haute et la plus iinguliere qui ait ete 
** vue dans le monde, a ce que Ton r9ache, il etoit du de- 
" voir des hiftoriens de marquer en detail ces circon- 
** fiances. Quelques modernes Tout appellee la Colonne 
** de Pompee, et ce nom lui eft demeure ; mais affiire- 
ment ils Tout fait fans aucun fondement, s'ils parlent 
de fa premiere conftru6tion. II y a de fortes conjec- 
tures qu*elle eft faite du temps de Ptolemee Everge- 
tes premier, et non pas fous les Dynaflies des Egyp- 
** tiens, fous les Perfes lorfqu*ils etoient maitres de 
** FEgypte, ou fous Alexandre, encore moins fous les 

** Romains ". Sur la face [du piedeflal] qui eft 

" du c6te de I'Oueft, declinant un pen au Nord, il y 
** a dans la plinte une Infcription Grecque en cinq 
** lignes ; mais a huit ou dix lettres pres, feparees, et 
" nuUement de fuite, le refte eft prefqu'efFace".'* 

From thefe words it does indeed appear, that Father 
Sicard might entertain a ftrong opinion, that the Co- 
lumn was coeval with Ptolemy Euergetes : but for this 
opinion he alleges no reafon ; he pretends to nothing 
more certain than conjecture : and fo far from fupport- 

*" Lettres ^dififtntes, torn. v. p. 48a. ■■ Ibid. p. 483. 
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ing Brotier*s aflertion, in the only point which he was 
quoted to prove, (viz. that he coIIe<Sted what he knew, or 
thought, of the Column from the Infcription,) he tells 
us exprefsly, that, with the exception of eight or ten 
unconneAed letters, all the reft of the Infcription was 
obliterated. 

It would be a wafte of time to purfue any farther this 
phantom of an argument, which Brotier has raifed; 
but to ftiew how improbable it is that any information 
ftiould be obtained from the Infcription, it might be 
proved from the univerfal voice of modern travellers, 
that it has been illegible for the (pace of a century 
at leaft, and that no writer within that period appears 
to have known, or even conje<Shired, any thing of its 
meaning. 

The evidence of Father Sicard has been given above. 
This diligent and devout miffionary was long refident 
in Egypt, and died there of the plague about the year 
1 716. The accounts of the Infcription, which have 
been publifhed by fome other travellers of the higheft 
reputation, fhall be here added for the fuller fatisfa<9ion 
of the reader. 



M. DE Maillet was bom in Lorraine, in the year 
1659. In 1692 he was appointed Conful General of 
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Egypt, and held that fituation with great credit fix- 
teen years. He did not publifh any thing himfelf, but 
left behind him papers and memoirs, from which thofe 
?i '/.■ ^.r /.. works which bear his name were afterwards fele6led. 

-V From thefe papers of M. de Maillet, the Abbe Mafcrier 
drew up the Defcription of Egypt, which was publifhed 
under his name in the year 1743. His account of the 
Infcription on the Column is* contained in the following 

words : ** au has de fon fut du c6te de TOuefl on 

trouve une Infcription Grecque, dont je ne crois pas 
qu*on ait encore tire de copie. Aufli efl-il impoffible 
" de la lire a caufe de la couleur variee du marbre qui 
" compofe cette piece." P. 144. 

To the munificent patronage of two fuccefEve Kings 
of Denmark we are indebted for fome of the mofl accu- 
rate and fcientific defcriptions of Eaflem Antiquities. 
NoROEN travelled into Egypt by the command of 
Chriflian VI. and refided there about twelve months, 
from the beginning of the year 1737 to 1738: during 
which time he was diligently employed in inveftigating 
the f^te of the country, and efpecially in examining 
the magnificent remains of ancient art, with which it 
abounds. His obfervations on the Infcription, of which 
I am fpeaking, are thefe — " Je remarquerai feulement, 
** que conmie cette Colonne efl de Tordre Corinthien, cela 
•* femble fixer fon ere<ftion au tems des Ptolemees Une 
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" Infcription, qu*on decouvre avec peine fur un des c6tes 
" du piedeftal, pourroit, fans doute, donner quelque lu- 
" miere la-deflus ; mais le tems I'a fi peu menagee, qu'elle 
** n'eft guere dechiffrable. Un voyageur, qui Ta obfer- 
" vee une vingtaine d*annees avant moi, pretend avoir 
** pu diftinguer, qu'elle etoit ecrite en caracfteres Grecs. 
** Je m'en rapporte." P. a a. 

NiEBUHR, who travelled into Egypt in the year 1761, >'. '^ .a /^^^ 
and who, unfortunately for the caufe of fcience, was the "^ ' 
only ilirvivor of the five perfons fent out at the expence 
of Frederic V. to vifit Egypt, Arabia, and other parts 
of the EaU, has given us the following account of the In- 
fcription on the bafe of the Column. *' Je n'ai pu diftin- 
guer clairement que quelques cara6leres de I'lnfcription, 
dont le c6te du Sud-Oueft de la Colonne eft charge. M. 
** DE Haven fe donHa bien de la peine, pour en decouvrir 
davantage : mais il ne put a beaucoup pres en recon- 
noitre autant que d'autres pretendent en avoir recon- 
" nu avant nous. II paroit, que I'ArchiteAe Grec n*a 
" pas voulu immortalifer fon nom par cette Infcription, 
" ou qu'il n'a pas connu la nature de la pierre auffi 
" bien que les anciens Egyptiens. Car fi les Grecs euf- 
** fent taille cette Infcription auftS profondement dans 
** la Colonne, que les Egyptiens ont taille les hiero- 
** glyphes dans les obelifques, elle he feroit p^s devenue 
'* meconnoiftable. D*ailleurs les anciens avoient coutume 
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" de charger de cara Acres les quatre c6tes de leurs 
" obelifques ; et rinfcription Grecque de cette Colonne 
" eft precifement du c6te, qui a le plus foufFert des in- 
" jures du temps." Tom. i. p. 39. 

I ftiall conclude with the evidence of Bifhop Po- 
cocke; becaufe his defcription is more particular than 
that of any other writer. ** There are fome figns of a 
" Greek Infcription on the weft fide, which can hardly 
" be difcerned, unlefs the fun fhines on it : it confifts 
** of four lines : what letters I could make any conjec- 
" ture of, I have given below *. 

" — jj . . 7 . . . . OCOTATOI p. O. p. TA 
" TCC . . O CONIOT. TONAAEAAA 
" AIC MAPPOAIION TON AAI. . 
" nOCE APACC ** 

From thefe pailages which I have now laid before my 
readers, they will have it in their power to decide at 
once, how entirely deftitute of foundation is the afler- 
tion of Brotier, and how little afliftance the Infcription 
on the bafe of the Column is capable of affording, to- 
wards enabling us to fix with certainty its true date, or 
afiign its genuine origin. 

But it is impoilible for me to quit this part of my fub- 

• Defcription of the Eaft, vol. i. p. 8. 
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je<Sb, without ilating one circumftance, which to me ap- 
pears in the higheft degree extraordinary. Our learned 
countrjrman John Greaves, who was eminent for 
his fkill in the Greek, Perfian, and Arabic languages, 
as well as for his profound and extenfive knowledge 
of mathematical fubje<fts, travelled into Egypt in the 
year 1638, and, during his ftay in that country, refided 
fix months at Alexandria''. One objeA, which this mofi: 
ingenious and accurate traveller had particularly in view, 
was, as he himfelf informs us, to determine " how the 
originals and dandards of weights and meafures, not- 
withflanding the revolutions .and viciflitudes of em- 
" pires, might be perpetuated to pofterity. Amongft 
** feveral ways," continues he, ** of which I thought, I 
" know none more certain and unqueflionable, than to 
** compare them with fome remarkable and laAing mo- 
** numents in remote countries, that have ftood unim- 
" paired for many hundred years, and are likely to con- 
** tinue as many more. In which kind I made choice 
** of the firft and moft eafterly of the three great Pyra- 
" mids in Egypt, and of ihe bajis of that admirable Co- 
** rinthian Pillar, erecfted, as I fuppofe, by one of the 
*' Ptolemies, a quarter of a mile diflant to the fouth 
" firom Alexandria, &c. &c.*' Vol. i. p. 345. 
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p <' Sex continues menfes Alexandria hxlt." Mifcellanemts works of Mr. 
John Greaves. Vol. i. p. 454. 
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In purfuance of this delign, our traveller meafured the 
breadth oi the bafe of the Column, with the utmoft ac- 
curacy, at two different heights ; and it well deferves to 
be remembered, that the fide of the bafe which he chofe 
for this purpofe was the weftern fide. The breadth of the 
bafe, as he tells us, at the greateft height at which he 
meafured it, is i a feet 4ik » at the other height he found 
it to be 14 feet ■^, (Vol. i. p. 347.) 

Of the Infcription, however, the traces of which later 
travellers have obferved on this weftern fide of the bafe, 
nothing is faid by Greaves, though it appears to have 
been his cuftom, in other parts of his works, to pay 
particular attention to things of a fimilar nature. If 
the Infcription indeed exifted at that time, we can 
fcarcely conceive that it ihould have efcaped the ob- 
fen'ation of fo intelligent and induftrious an inquirer ; 
employed too, as he certainly was, in meafiiring with 
fuch minute accuracy the breadth of the bafe at two 
diftin^l heights, and on that very fide of it where the 
letters are faid to be infcribed. I muft add too, as a 
ftill ftronger circumflance, that whoever will take the 
trouble to compare the diagram, which Greaves has 
^ven, with the plate of Bifiiop Pococke, cannot fail to 
obferve, that the uppermoft of the lines acrofs the bafe 
meafured by Greaves pafies diredUy over the place 
which Pococke has afiligned to the Infcription itfelf. We 
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may therefore, at lead, fafely infer from the iilence of 
Greaves on this fubje<%, that the Infcription, if it did 
then at all exift, was either fo infignificant, or (b nearly 
obliterated, as to be deemed unworthy of his notice. 
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SECT. III. 

1 HE name, which the Alexandrian Column obtained 
amongft the Arabs, has given rife to a third hypothecs 
for afcertaining its age; an hypothefis, which owes its 
chief fupport to the refpe^lable charadber of Michablis; 
whofe diflinguifhed talents have been fo confpicuoufly 
exerted in the caufe of facred literature, that to differ 
fi*om him on any fiibjed^ without hefitation and pain, 
were to be wanting in re{pe<ft for the pureft intentions, 
the moft unwearied diligence, and the mofl profound 
erudition. To this eminent Orientalift we are indebted 
for the publication of the original text of Abulfeda's 
Geography of Egypt with a Latin trandation and notes'". 
In the ftiort account of Alexandria given by Abulfeda, 
the Column is called in Arabic c^jj^l dj^s jimud 
Iffawdri, which Michaelis renders, " The Pillar of 
" Severus^" 



« Printed at Goettingen in 1776. 

' ** Columnam Severi] Eft Columna iic diifta Pompeii, quam delineatam 
" videbis in Pocokiani itinerarii tabula iv. Nordenianique xi. xii. defcrip- 
" tarn a plerifque, qui Alexandriam adierunt. Pompeii, cujus ei nomen, 
" nefcio quo cafu, tribuitur, earn efle non poiTe, monuerunt aliqui, nullam 
'* enim ejus mentionem facere Strabonem, aliofque, qui Caefaris et Augufti 
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Now, from the high rank which Michaelis juftly held 
in the republic of letters, and his accurate knowledge of 
two Oriental languages, the Hebrew and Syriac, it was 
natural to expe6l, that his opinion, on fo curious a fub- 
jecft, would be adopted by various other writers. Pro- 
feflbr Wahl, who tranflated my firft edition of Abdollatif 
into German*, confiders this interpretation of the Arabic 
words, as exacft and unexceptionable*: and Mn Browne, 
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tempore fatis adcurate de Alexandria cxpofuerint. Conjecerunt ergo alii, 
Tito Vefpafiano pofitam cfk^ aut Hadriano ; fed funt, ut dixi, conjeAu- 
rae. £o majoris faciendus Abulfeda, ex qyo difcimus, feculo adhuc xiii. 

^^ nomen Severi Columnar haefiffe. Ncc veri diflimile, Sevcro, qui et Alex* 
andriam adiit, et maxima in urbem contulit beneficia, fenatiim quoque^ 
quo antea caruerat^ ei dedit, ftatuam a grata urbe ere<5lam. Spartianus 

'' in vita Severi, c. xvii. Alexandriam petilt Alexandrinis jtis buleutarum 

dedity qui fine confiUoy ita ut Jub regibus antea v'rvebanty uno cantenti judicCy 
quern Cdtfar dediffet. Multa praterea his jura mutavit. Jucundam fibi pere-^ 
grinationem propter religionem dei Serapisy et propter novitatem ammalium et 
locorumfuiffey Severus ipfe poftea ojiendit. Nam et Memphiniy et Memnonemy 
et PyramideSy et Labyrinthum diligenter iri/pexit. 

^' GraDcorum cum effet Alexandria, ac diu quoque poll, fub Arabum im- 
periis, Graecis in ea multis habitantibus infcriptionibufque Columnar ad- 
huc integris, certo fciri, et ad pofteritatem non dubia traditione, ipfoque 
etiam nomine, propalari potuit, cujus effet. Severi certe nomen Arabs 
non confinxerit, forte quis fuerit Severus ignorans. Videmur ergo jam 
tandem aliquando de nobiliffimo antiquitatis monumento aliquid certe 
ftatuere poffe : idque adeo novum recentioribus et ignotum, ut Reifkius^ 

" &c. &c/' Michaelis ad Abulfedam, p. 94. 
' Printed at Halle^ ^19^* 
' '^ I am doubtful from what the name El Sewari is. derived. Michae- 

^' lis mentions the Emperor SeveruSy and I know of nothing which can 
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whofe (kill in that language is, I hope, fuperior to his 
regard for Divine revelation", as readily accedes to it : for 
having mentioned in his text, ** The Column ufually, 
" but improperly, termed of Pompey," he adds in a 
note, ** Now fuppofed to be ere<fted in honour of 
" Severus *.'* 



,• • ^ 



"' * 



But a wider diffiifion has been given to this hypo- 
thefis by the popular Letters of Savary^, a man of 
little learning, and perhaps lefs knowledge of Anti- 
quity ; of whom were I to affirm, that he has had 
the afliirance to publifh a volume of Travels in Upper 
Egypt, without having fet his foot in the country, I 
fhould only repeat what his own countryman has af- 
ferted, as it ihould feem, without fear of contradiction 
or reply '. 



'^ be objedled to this explanation.^ Wahl^s tranflation of AbdoUatif, 
p. 138. 
^ Brown B*8 Travels^p. 3629 363. 
' Ibid. p. 6. 

7 Publiihed at Paris in 1786. 

* *^ II eft k remarquer encore que peu de voyageurs Francois ont p£n6tr6 
'^ dans I'Egypte fup^rieure. Aucun de ceux qui^ dans ces derniers temps, 
'^ ont acquis de la c6\6hnt€, n*a pouiTd fes recherches au-del& de la plaine 
'^ de Saccara, €*eft-4-dire, au-deli des environs du Caire. Savary lui- 
m6me, qui a public deux volumes fur la haute Egypte, n*y avoit jamais 
mis le pied : et le ton d'aifurance avec lequel il en park, les d6tails qu'il 
donne de ce voyage, comme s*il eiit €x6 r6el, font une tache k la reputa- 
tion de cet 616gant dcrivain. J*ai beaucoup connu Savary ; je Tai vu k 
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In the account which he gives of his Travels in Lower 
Egypt, he produces the teftimony of Abulfeda, in proof 
that the proper title of the Alexandrian Column is " the 
** Pillar of Severus ;" thus plainly infinuating, it fhould 
feem, that he himfelf had made this important difcovery, 
and unfairly fupprefling all mention of Michaelis, His 
words are thefe — " Les favans et les voyageurs ont fait 
" des efforts infrucftueux pour decouvrir a quel Prince on 
" Tavoit erigee. Les plus fages ont penfe que ce ne pou- 
voit etre en Thonneur de Pompee, puifque Strabon et 
Diodore de Sicile n'en ont point parlc. lis font reftes 
" dans le doute, II me femble qu'Abulfeda pouvoit les 
" en tirer. II Tappelle la Colonne de Severe^ et Thiftoire 
** nous apprend que cet Empereur vifita rEgypte% donna 
" un fenat a la ville d'Alexandrie, et merita bien de fes 
" habitans. Cette Colonne fut une marque de leur gra- 
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Alexandrie, dans Tile de Candie, et depuis en France. Le fuccds merits 
du premier volume de fes Lettres fur TEgypte, auquel Ton intention avoit 
** €t6 de fe borner^ puifqu*il contenoit les feules parties de cette contrde oil 
" il e(it voyage, Tavoit enivr6. II voulut y ajouter un voyage qu'il n'avoit 
'^ pas fait, et il a 6t6 r^duit k extraire, k copier H^rodote, Strabon, Diodore, 

*' &C/* SONNINI, torn. i. p. I2s 

* " KEmpereur S€v6re fe rendit dans la ville d*Alexandrie. II accorda 
^^ un f£nat k fes habitans, qui jufqu'alors, foumis a rautorit6 d*uii feul ma* 
giftrat Romain, avoient v£cu fans confeil national comme fous les Ptold- 
mdes, ou la volont6 du prince 6toit leur loi. Severe ne borna pas \k fes 
^ bien£uts, il changea plulieurs loix en leur faveur. Spartien^ ch. xvii. vie 
" de TEmpereur Sivire." Savary, p. 35. N, 
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' titude ; I'lnfcription Grecque, a moltie efFacee que Ton 

* y voit du c6te de roccident, lorfque le foleil Teclaire, 

* etoit fans doute lifible du tcms d'AbuIfeda, et confer- 

* voit le nom de Severe. Ce n'eft pas le feul monument 

* que la reconnoiflance des Alexandrins lui ait eleve. 
^ On voit au milieu des mines d'Antinoe, blitie par 

* Adrien, une magnifique Colonne dont I'lnfcription, 

* encore fubfiilante, la dedie a Alexandre Severe.** 

P. 34- 

A courteous reader might fuppofe that Monsieur 
Savary had examined the original authors with cri- 
tical accuracy, had fpent many a long and toilfome 
night in exploring the inmofl recefles of Oriental as 
well as European literature, and was on terms of fa- 
miliar intimacy with volumes almofl forgotten by the 
learned themfelves, and utterly inacceflible to vulgar 
fcholars. Even thofe who might fufpeA that fuch quo- 
tations were borrowed, and who, upon confulting the 
work of Michaelis, would difcover whence they were 
taken, might yet give Monfieur Savary credit at leaft 
for having confulted the authorities referred to by the 
learned Profeffor: and yet certain, moft certain it is, 
that he could not poffibly have feen the paflage in Spar- 
tianus ; fince the Severus fpoken of by that Hifiorian in 
the chapter referred to, is not Alexander Severus, who 
began his reign A. D. a a a. (and who moreover never 
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was in Egypt) but Septimius Severus, whofe reign 
commenced A. D. 193. 

I return now to the Arabic expreflion Am^d IJfawdriy 
by which Pompey's Pillar was diflinguifhed in the mid- 
dle ages; and I hefitate not to affirm, that it has no 
other iignification whatever than " The Column of the 
" Pillars." 

To an Engliffi ear this phrafe will perhaps appear 
rather tautologous. Our language affords no correfpon- 
dent term, no word equally extenfive with Amud\ which 
includes both the round and the fquare Pillar; and may 
be applied to a Grecian column, or an Egyptian obe- 
lifk. At the time when the Arabic language firft pre- 
vailed in Egypt, there were only two extraordinary ob- 
jeds of this kind remaining in Alexandria ; Cleopatra's 
Needle, and Pompey's Pillar ; and the inhabitants ap- 
pear to have diftinguifhed them by their local iituation ; 
calling the one, Amud il Bahri^ *' The Column of the 
** Sea," and the other, Amud IJfawdri, " The Column 
•' of the Pillars ^" 

*■ That is, perhaps, by or near the Pillars. In the fame manner Bp. 
Pococke underftood an analogous expreflion, Akmud [i. e. Amkd\ Bijige*^ 
to iignify the Column near Bijige : and that the expreilion, " The Pillars," 

• Vol. i. p. 59. 
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It is, however, neceflaiy to {hew that fome reafon ex- 
ited for the u{e of this appellation, as deicriptive of 
the Column. Now Bp. Pococke informs us explicitly, 
that there ^/7/ remain fome fragments of granite Pillars, 
four feet in diameter, near the Column of Pompey'x 
and we have the moft pofitive teftimony of the Arabic 
writers of the middle ages, a teftimony as much to be 
depended on in this inftance-^as that of any Greek or 
Roman writer, that, in the time of Richard Coeur de 
Lion, there were more than four hundred of thefe Pil- 
lars ilanding in the immediate vicinity of the Column. 
So that this magnificent Monument at that time might 
evidently be called, with iingular propriety, " The 
** Column of the PDlars.*' 

It appears, therefore, that neither the fufpe6led Me- 
dal of Vefpafian, the illegible Infcription on the bafe, 
nor the miilaken Verfion of the pailage in Abulfeda, can 
afford any fatisfacftory information with refpeA to the 
hiftory of the Column. But having now, I truft, re- 
moved at leaft fome of the impediments that obfbiidbed 



was fometitnes ufed as a local term, may perhaps be inferred from hence, 
that the ruins of PerfepoUs are to this day called in the language of Perfia, 
Chehel Minor, « The forty Pillars *." 

« Vol. i. p. 8. 

* See NiebuhTt torn. ii. p. 99. 
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our way, it is time to quit this part of the fubjed for 
another; in the inveftigation of which, while I endea- 
vour to prefent the reader with an interefting obje<Sb of 
curiofity, fome difcovery may perhaps be made, which 
will facilitate the remainder of our Inquiry. 



( 
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SECT. IV, 

Plutarch, m his well known Treatlfe on Ifis 
and Oliris, digrefles from the main objeA of his work 
to introduce fome obfervations on the Alexandrian 
Serapis"*; which, notwithflanding, contribute to the 
illuilration of the topic he is difcufling. After the ex- 
ample of this eminent writer, I will here venture on a 
digreffion concerning the Alexandrian Temple of 
Serapis *. 

^ Hf^i "Uiie^ xai ^Ovi(it. Edit. SauiEB, p. 6y. ct Vcdio Anglic, ibid. 

P-35- 

• Paufanias^ in his defcription of Athens, obferves : hnZ^n •»«■« ^ 

Alyvrrm^ /% Ufa Xmfetwiio^^ iwipawtfarw fii» iriv 'AXi^mrJl^fvo'iyy ti^^»$oraro¥ tt fv 

MifApH. Attica, edit. Kuhn, p. 42. 

'* Ce Temple [de Sirapis, h Alexandrie] itoit fitu< aupris du petit Port, 
'^ nomm6 Eukoroy, dans le quartier Rhacotis, fur un terrain tr^-fabloneux, oil 
^< les vents 61evoient d'inunenfes tourbillons de fable.** Lakgles, Ma- 
gafin Encyclop^dique, M6moire fur Alexandrie, V. Annde, torn. iii. p. 381. 

The latter part of this Note reminds me of a fimilar remark I have read 
in TfiMPLEMAK*s tranflation of Norden*s travels. Edit. fol. vol. i. p. 21. 
Templeman's words are — '' Strabo mentions, ' That the Serapium is fituated 
' in a very fandy place, infomuch that vaft heaps of fand are raifed by the 
' winds.* From this circumftancty I think it evident^ that the Serafium 
'^ could not be fituated near the Nile ; for the Jlime of Jo muddy a river would 
" necejfarilj compaff more firmly thefands*^ 
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Since the reftoration of letters, no regular attempt, as 
far as I know, has been made to examine the hiftory of 
this fplendid monument of Grecian Antiquity. I fhall 
therefore collecft fuch notices as remain concerning it ; 
and though they detain the Reader awhile from the pro- 
pofed obje6t of inquiry, they will perhaps afford him a 
more diftin6t idea of an edifice, celebrated, by the con- 
current teftimony of all ancient authors, as fuperior in 
grandeur and magnificence to every Heathen Temple, 
with the fingle exception of the Roman Capitol. 

To Ruflfinus, who wrote about the end of the fourth 
century, we are indebted for the moft complete and inter- 
efting defcription which remains of the Form of the Sera- 



Now, as Tcmpleman applies the above quotation from Strabo to the 
Alexandrian Serapeum^ it is clear that he did not confult the original 
Greek ; for Strabo, in the paflage alluded to, fpeaks only of the Serapeum 

of Memphis, ''firt 3t h MifAfu koI * Af foiirf^^ ii^ok, df»( 'EXAnvii^oc »o/x»^o/Afirf)(* Tftkic 

x»7cau^ii<rfM¥0Uf at f Yl/xft^MyiK* i^ »» tlxM^up va^iiv to» niyiwov^ il rS (Sos^i^oim vfii 
TP li0O¥ Aa/Xat)/ fimrftf-os. IIoAic f in /tAiyaXii rt xai ivotyifo^, h^jxifot fjur *AXf^aW|9f»«v^ 
uiyeituy oiyipS¥ xod'airc^ ka\ tSv 1x1? o'uvwxio'/tACVtfy. Ed. Amftel. p. Il6l. 

Of the Serapeum at Canopus Strabo fpeaks more largely. K«»»Co( ^ h) 

voXic fv fiieotf'i x«» ixarok ^-atmi diro *A}iij^otyifiiot^ ^'C? *^^^^^9 cir«iru/tAO^ KmhXh th Mf- 
irfXM xuCf^vnTv, otiro^ayivToq aure^i, fp^so'A to t8 ExfctTFiio^ lipov voXXv eiytfti» nfjui^ 

fAi¥OVf XAI B'tfAWiia^ fX^C^Olr, ttff X»ft THC iXXoyi/tMolATH^ Alfife^ TtrtVMV, x«i tyXOIjMlfl'd'm 

«VTHC uVf^ iaMTtap fi fTC^»v. Su^r^a^stf-i ii nyt^ x«i t«( d'f^AVfiACi «XXei ti dfiri^ rmv 
fvraud'a XoyiW. Ibid. p. II52. 
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peum. The extenfive quadrangles, the ipacious windows, 
the vaft and magnificent ftyle of the building, together 
with the gigantic datue of the deity, all appear to have 
filled his imagination with ideas of grandeur and im- 
menfity, which his whole relation feems labouring to 
exprefs. " Serapis apud Alexandriam Templum audi- 
" turn quidem omnibus puto, plerifque vero etiam no- 
** turn. Locus eft non natura, fed manu et conftruc- 
tione per centum, aut eo amplius gradus, in fiiblime 
fu^nfus', quadratis et ingentibus ^tiis omni ex 
" parte diilentus : cun<Sbi vero quo ad fummum pavi- 
mentorum evadatur, opere fomiceo conflru6bi, quae 
immenfis defui>er luminaribus, et occultis aditibus in- 
" vicem in femet diftindlis, ufum diverfis miniileriis et 
" clandeflinis officiis exhibebant. Jam vero in fuperio- 
ribus extrema totius ambitus occupant exhedrae et 
paftophoria, domufque in excelfum porre(ft» in quibus 
vel aeditui, vel hi quos appellabant dynvovracj id eft, 
** qui fe caftificant, commanere foliti erant. Porticus 
** quoque poft haec omnem ambitum quadratis ordini- 
" bus diftindlae, intriniecus circumibant. In medio to- 
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udXXm xeu /Mys^fi ii»pa¥iraiTOff iw\ y^mXifH t»»o( u«-i(xii|Mi»o(. NiCEPHO&US Cal- 

LI8TUS, edit. Par. torn. ii. p. 272. 

ro(, i«-i yttiXifB xii/bicvof. SozoM. Hift. Ecclef. lib. vii. ci^. XT. edit. Read- 
ing, p. 297. 
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" tius fpatii aedes erat, pretiofis edita columnis, et 
** marmoris faxo extrinfecus ample magnificeque con- 
** flru<Sbi. In hac fimulachrum Serapis ita erat vaAum, 
** ut dextra unum parietem, alterum Iseva perfhingeret : 
" quod monilrum ex omnibus generibus metallorum 
" lignorumque compofitum ferebatur. Interioris delubri 
** parietes laminis primo aureis vefliti^ fuper has argen- 
** teis, ad poilremum aereis habebaotur, quae munimento 
" pretiofioribus metallis forent, &c.** Hift. Ecclef. 1. ii. 
cap, 23. 



The defcription of Ruffinus, exaggerated as it may 
perhaps appear at firft fight, derives confiderable illuf- 
tration and fupport from the authority of Ammianus 
Marcellinus ; who concludes his defcription of Alexan- 
dria with thefe words. ** His accedunt altis fublata faf- 
** tigiis templa ; inter quae eminet Serapeum, quod licet 
** minuatur exilitate verborum, atriis tamen columna- 
riis amplifdmis, et fpirantibus fignorum figmentis, 
et reliqua operum multitudine ita eft exornatum, ut 
pod Capitolium, quo fe venerabilis Roma in aeter- 
** num attoUit, nihil orbis terrarum ambitiofius cemat*.** 
P. 265. 
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s Dionylius Periegetes, fpeaking of the lake Serl 
cerning the Serapeiuiiy 
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The Image, for the reception of which this illuilrious 
Temple was raifed, was introduced into Egypt from the 



Nviov iw A^^pwroin 3'cuTf^ov «XXo» iJoso. 

Geogr. Vet. Scriptores Gr. torn. iv. p. 44. 

The anonymous Geographer, who lived under Conftantius and Con- 
ftanSy fpeaking of Alexandria, fays (according to Gothofredus) : JLa\ ^foi »- 

Edit. GOTHOFREDI, p. l8. 

And Eunapius, in his Life of i£delius, expreffes ftrongly the fame idea : 

[[AkTUirrvoc] Vf ouAfyfv, eJ; /(act* i)C£rv6»^— ra fAtyeiXa %oi\ iynz ri £a^Airi^«c ^ff a vmc to 
O'xoTPftA? xai a^o^^oy ^^w^no'it xai ^fTaCxi}3i|Vfrai* xai ri jtAu3uJfc x«i a'ftJtc o'xoroc tv-> 
(av^Vfi TA Eni rH£ KAAAIZTA. 'O ii ^itto^ dmixtyltw Sxarrct. Edit. HlB- 
RON. COMMEL. p. 6o. 

Though we can not from all thefe accounts together form a perfeAly 
clear idea of the Serapeum, yet as the Sebaftium confec rated to the honour 
of Tiberius was built in the fame city, whilfl- the other exifted in all its 
fplendor, it is not unreafonable to fuppofe, that a limilar plan was probably 
adopted in both temples. I ihall therefore quote the elegant defcription 
of Philo Judseus, which feems moft unaccountably to have efcaped the no- 
^^ , . * tice of Father Sicard, Bp. Pococke, and feveral other writers on the fub- 

jcA of Egyptian Antiquities. 

The paflage to which I allude occurs in the EmbaiTy to Caius ; where 
Philo, having contrafted the characters of Tiberius and Caligula, ihews that 
mankind were not deficient in acknowledging their great obligations to the 
former of thefe Emperors, merely becaufe they omitted to ere6l his ftatues 
in the oratories belonging to the Jews. 

— — — vicou 11 oixs/tAfVfi T«c i«'oXu^ir»Hf autw [Tlbeno]| rtfAoif i^plfraro* xa» ^«f - 
rxjPHO'i xat( yoioty isr^0?ruXai«, v^ortfAiyi^'iAxroif roai, uft ovx^ rtay sroAf«v, n yion n vaXaiai, 
ipya ^ifinvi fAty»Xoiroiirr,f rS kx\Xh xai fkVyi^H rw» K«ira(^fiw» '8ra^fuii^f^fr<rd^ai, xoti 
^AXftr* x«Tfi6 Tuy n^fTE^Av AAi^«kJ|pf»air. O^Siy yetp rotvroy Wh rifAtycQ otey to Xtyi^ 
pfvoif £f£a(no», iinCArnf^H Kai0'«^oc i^coic, dmufi r«v iveffAorcirwf Xi|Mfi>»» jUfrcM^oc 
tifvrahf fAcyifoc kai firif avcVdiTo^, xai oie( eJp^ fTC^»3*i, xoBTftTXiMf airOt^/Mtrwyj iy yfa^ 
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coaft of the Euxine Sea, by the firft Ptolemy. Tacitus, 
who, as we have before remarked, has preferved a minute 
hiflory of this event, relates that the removal of the 
ftatue to Alexandria was accompanied with miraculous 
circumftances ; and that a Temple fuitable to the dig- 
nity or the city was erected in [the Suburb] Rhacotis, 
where a chapel dedicated to Serapis and Ifis had for- 
merly flood ^. Now, though he does not fay that the 



iU xroAvTfXffftTov KcfTfAOv ijo'Xfi/tACvev, cXiric xo&A dvctyofAiyot; xxi HxrairXtHC't <rwTif^ie(. 

Edit. Man GEY, vol. ii. p. 567. 

Perhaps it may not be amifs to add one remark on this paffage. When 
Philo aflerts, that there was no other fuch temple as the Sebaftium {wHv to*?- 
TQ¥ rifAMi oToy TO DiCarioy), his meaning is, as far as appears from the context, 
that there was no other fuch temple dedicated to any Prince ; but he nei- 
ther compares it with the Holy Temple at Jerulalem, nor with the cele- 
brated Idol Temple at Alexandria. 

** " LXXXIII. Origodeinondum noftris au6loribus celebrata: ^Egyptio- 
" rum antiftites lie memorant. * Ptolemaeo regi, qui Macedonum primus 
^ .^Bgypti opes firmavit, cum Alexandrise recens conditae mcenia, templaque, 
' et religiones adderet, oblatum per quietem decore eximio, et majore quam 
' humana fpecie juvenem, qui moneret/ ut, fidiilimis amicorum in Pontum 
miilis, effigiem fuam acciret : laetum id regno, magnamque et inclitam 
fedem fore, quae excepiffet : * limul vifum eumdem juvenem in coelum 
^ igne plurimo attoUi.* Ptolemaeus, omine et miraculo excitus, facerdotibus 
^^ iEgyptiorum, quibus mos talia intelligere, nodturnos vifus aperit. Atque 
" illis Ponti et externorum parum gnaris, Timotheum, Athenienfem, e gente 
" Eumolpidarum, quem, ut antiftitem caerimoniarum, Eleufinc exciverat, 
* quaenam ilia fuperftitio, quod numen ?' interrogat. Timotheus, quaefitis 
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building of this Temple commenced immediately upon 
the arrival of the Idol, yet he feems to aflert, that here 
the Idol was firft difplayed to the admiring multitude : 
and it is not credible that the Monarch, who had intro- 
duced this obje6t of worfhip, would negleA fuch imme- 
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qui in Pontum meaiTent, cognofcit urbem illic Sinopen, nee procul tern- 
plum, vetere inter accolas fama, Jovis Ditis. Namque et muliebrem effi- 
giem adfiftere, quam plerique Proferplnam vocent. Sed Ptolemfleus, ut 
funt ingenia regum, pronus ad formidinem, ubi fecuritas rediit, volu{»ta- 
turn quam religionum appetens, negligere pauUatim, aliafque ad curas 
animum vertere : donee eadem fpecies terribilior jam, et inftantior, * exi- 

* tium ipli regnoque* denuntiaret, ^ ni juifa patrarentur/ Turn legatos et 
dona Scydrothemidi regi (is tunc Sinopenfibus imperitabat) expediri ju- 
bet ; prascipitque navigaturis, ' ut Pythium ApoUinem adeant.* lUis 

'* mare fecundum : fors oraculi haud ambigua : * Irent, iimulacrumque pa- 

• tris fui revcherent, fororis relinquercnt/ 

*• LXXXIV. Ut Sinopen venere, munera, prcces, mandata regis fui Scy- 
'^ drothemidi allegant. Qui diverfus animi, modo numen pavefcere, modo 
*' minis adverfantis populi terreri ; fsepe donis promiflifque legatorum flec- 
*• tebatur. Atque interim triennio cxafto, Ptolemaeus non ftudium, non 
^' preces omittere. Dignitatem legatorum, numerum navium, auri pondus 
** augebat. Tum minax facies Scydrothemidi ofFertiu', < ne deftinata dec 
< ultra moraretur/ Cundlantem varia pernicies, morbique et manifefta 
'^ coeleftium ira, graviorque in dies fatigabat. Advocata concione, ^ juila 
^ numinis, fuos Ptolemaeique vifus, ingruentia mala* exponit. Vulgus ad- 
^* verfari regem, invidere Egypto, libi metuere, templumque circumfidere. 
^^ Major hinc fama tradidit, ' deum ipfum s^pulfas litori naves fponte con- 
^ fcendilTe/ Minim inde di<5lu, tertio die tantum maris emenli, Alexan- 
driam appelluntur. Templum pro ms^nitudine urbis exftrudbum, loco 
cui nomen Rhacotis : fuerat illic facellum, Serapidi atque Ifidi antiqui- 
tus facratum. Haec de origine et adventu dei celeberrima.** Hiftoriarum 
Lib. IV. tom. iii. p. 285. edit. Bro^. 
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diate preparation, as was deemed fitting and perhaps* 
neceflary for its reception. We may thferefore with 
much probability attribute the firft deiign and com- 
mencement of the Serapeum to Ptolemy Soter. 

And here I may be permitted to notice one circum- 
ftance highly interefting to every lover of facred or of 
claflical literature, which diAinguifhed his reign : I mean 
his inAitution of a public library within the verge of his 
Palace', which Was fituated near the Great, or as we 
now call it,, the New Port. This library formed by Pto- 
lemy Soter I venture to call the firft Ptolemaean, or 
Palace-Library, in contradiftin^tion to a fecond, founded 
afterwards by Ptolemy Philadelphus, called the daughter 
of the former *, or the Serapean Library. 

t One part of the Palace, fays Strabo, was the Mufeum* : and the ancient 
author of the Life of ApoUonius Rhodius exprefsly mentions the book- 
rooms, or library, belonging to it f. The keeper of thefe literary trea- 
fures in the time of Ptolemy Soter, as Sviidas informs us, was Zenodotus 
the EpheHan t« Strabo aiTerts that Ariftotle was the firft perfon who in- 
fiituted a library, and that the Ptolemies only copied his example §. 

h w ri avra-lriQv. ^m [jLBrs^ortwv ra Mouctla fiX^Xiyutv dvipwv, Strabo^ p. 1 14J. 

f BiCXio^xoi tS Moua^is, Argpnautic. edit. BauHCS, p. xi. 

X Zr^voioTos *Efi9'tOf, i«'o«roio; xo) ypaii^iiMfntist fJM^ifi^s ^ ^iXifj^ci, M UroKgfiMW yrf^fw^ 
ra itpdra, is xo) w^of rwf 'Ojub^pn liopdomj; kyhatOf xa) TAN £N AAEHANAPEI^ BIB* 
AIOOHKAN vrfQurTfi, xo) roig tdjias UroKifjMUt iiraiiiva^v. Svidm Lex. tom. ii« p. 7. 

( ^ApiroTskJisli irguttof, m lo/tfy, cvvaYoywv jSiCxla, xo) hii^af rwf Jy Alyuw^ fiae'iXiaf 
BtCkio^Kfis civta^iy, Strabo« p. pod. 

^ ........ vftinf BiCxso3iixii T? f» rn Bpvp^iM olxoJbpuS'fiVvf* Eri Ji vftfotf hif» 



' .^. ^' 
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But to return to our account of the Serapeum. 
Whatever might be the ftate in which this new edifice 
was left at the deceafe of Ptolemy Soter, there is good 
authority for averting, that it was completed in the fol- 
lowing reign. I fhall not difcufs the queftion in what 
period of the reign of Philadelphus his library was 
formed'. Thofe, who defire to fee the arguments on 
each fide of this queflion, may confult the laborious 
inveftigations of Hody and Voilius. It is fufficient for 
my purpofe to fhew from ancient evidence, that a li- 
brary, bearing the name of the Serapean^ exited in 
his time at Alexandria. Now this, if I miilake not, 
was a conftituent part of the Serapeum itfelf. 

The prevailing teftimony is, that fome tranflation of 
the Hebrew Scriptures was made under the direction of 
this Monarch, and reported in his library at Alexan- 
dria; and we have pofitive evidence, that the library, in 
which it was preferved, was in the Serapeum. I will 
iiibjoin the words of TertuUian and Chryfoftom, which 
dire6tiy prove this point. 

■nit. Efifhan. de Pond, et Menf. edit. Par. 1722. torn. ii. p. 168. 

' Syncelliis refers the inftitution of the Library to the cxxxii. Olym- 
piad ; and in this afTertion he feems to have the general concurrence of An- 
tiquity : nT0Xi|u«rec e ^iXtiitXf»i—i» 'AAi^aeJ'^ii'ft BtC\i«5i|XW x«Otrii«'ii' ^xC. *OXvf*- 

s-t«^t. Chronografhia, edit. Goar. p. 273. 
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Hodie apud Serapaeum, Ptolemaei Bibliothecae cum 
ipfis Hebraicis Uteris exhibentur".'* Tb&tull. ApoL 
c. xviii. p. 182. Edit. Havercamp. 



Kou na fxa^TSy oti 8p^ etyid^et tov totov m jSi&yiflt, 



Strr/r^fxau '&eO\auoa, TiTcihj^jmoq 6 ^AaS^^ m$ ;ikv- 

kmvm' y^ AnEesTo eis tot SEPAniAos iepon' Kgti 
ya^ h *^£M})v aLv{[f k^ fJt£Xfi m &uu im Tsf^^/tptftm ad 
epfjLTHveuBr&a-cui j^^oi fjustfaat' 71 ^, cLyiog hm ih ^S^tLm^ 
voAi 0^^ m |34?ua} (JLTi yafono' ^' bcaycL fjSp exst ilw 
ohtsioun ctyicnvra: rJ wo) ^ a fcsm^l^bdoi, 2k)^ rriif rm aw- 
lovrm km fjuctfMLv\" Chrysost. Edit. Fronton. Ducaei, 
torn. i. p. 443. 



"■ *' Verborum iftonun, HoJie apud Serap^nan PtoUtiuei BibUotheea ettm 
** ipfis Hebraicis Uteris exhibentur, hunc fenfum efle puto : in BibUotheea Pt<h- 
** lenueif qua apud Serapaum efty affervantur * Scriptwa Judaica ah Inter- 
" pretibus Ixxii. conveifa" HoDivs, de Bibl. Text. Orig. p. 225. 

* " littra pro Ser^tit apud Cioeroiwm ad Att. Qiud nuis twtmbitt Uurit m PtmfMna laudi 
" tjk perfitiSia ; id eft, meis omnibus Scriptis. £t Hehviea pro jfuJMds, ut HAraa una, pro 
" /«rrtfy»<£Mr»iM apud Taciturn." lUd. 

" Whatever be the authority of Eutychius and Philaftrius Brixienlis, it 
goes diredlly to the fame point. For, having both of them mentioned the 
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If then the buildings of the Serapeum were fo far 
advanced in the reign of Ptolemy Hiiladelphus as to 
contain a library, which was but an ornamental part, 
fuch an adventitious ornament muft furely have been 
poflerior in date to the Temple, which was the original 
and chief objeA of the founder. It is however to be 
obferved, that the library, defigned by a Monarch fo 
emment for his love of magnificence% and hb eager- 



making of the LXXII. Veriion at Alexandria, they add, that, when fi- 
nifhed, it was repolited in the Serapean library. 



'^ Libros in unum colle6los, et annulo fuo lignatos in Templo Idoli, 
<* SsRAPis didli, repofuit [Ptol. Philadelphus]/* Eutychii Annales, 
torn. i. p. 296. 

— " Editionem — juffit confcribi [Ptolemaeus] atque poni in Tem- 

'' PLUM, ut venientibus de Achaia, de Graecia, atque aliis provinciis philo- 
*' fophis, poetis, et hifloriographis cupientibus, legendi copia non negare- 
^ ttir." Philastrius Brixiensis, Haeref. 90. 

Epiphanius*s teftimony will be noticed hereafter. 

• Philadelphus, according to Appian,-~xai vo^iVai JShvotaIoc h jSao-iAfwir, xcu 

^airodrffo-ai Xa/uiir^oToiror, x«i xaracxtvotiron jufyoXs^yorAroc* AppiAN. edit. AmueL 

Praef. vii. — And Philo Judaeus fpeaks fiiUy to the fame purpofe : 

woif»Xet,ioyroi* d^traTi i\ tak ly fi'yf/u>ovi» Tsrairrtfv, irp^i rwv KotV aurey juieyev, ctKKa x«i 
Ttfv vriXoLh VtfiroTC ytytytfAtiftav a^ iroc, h x«t l^^XJS^ ^^^ Teiroi\)r»if Sft^w ytvtou^ oHuott ri 
xXfof, troXXft iflyfAxret kol\ fAvf^fAtTot Tffc fAiyotXo^focvyn^ xat« viXui xai jffifui aireXiiroi^- 
T0C, w; iin x»i fir wa^oifjilxg ttiu rif uVf^oyxs? f »Xori|tAi«c xa» fjnydXaf xaraoiuvAC^ 

«IAAAEA«EIOT£ «V txfi»s x»XfMr^«u Edit. Mangey, torn. ii. p. 138. 



PART 1. -ffiGYPTIACA. 45 

nefs in collecting books >*, could not have been a fmall 
and inconfiderable portion of the whole flru<Shire : it 
probably comprehended one fide or more of thofe mag- 
nificent courts, which excited the admiration of Ammia- 
nus Marcellinus. We mu.fi therefore allow it to be 
highly probable, that the edifice in its utmoft extent, if 
not originally planned, was at leafi finifhed by Ptolemy 
Philadelphus. 

After the death of Philadelphus, the kingdom of the 
Ptolemies declined, if not in fi:rength and opulence, at 
leafl in the chara6^er and abilities of its monarchs. The 
genius of this Prince might indeed continue to operate 
after his deceafe ; and fome of his great defigns might 
ftill be carried on by the force and direction, which they 
originally derived from him. And in truth fome authors 
contend, that Euergetes and other fucceeding princes 
fupplied the treafures with which the library was fiored : 
an afiertion very probable, if reflirained to the increafe 
and additions, which from time to time it might receive 
at their hands. But hifiiory, which exhibits a difgufiing 
recital of their luxury and profligacy, has recorded no 



' Athenseus fpeaking of Neleus, as the fortunate pofTefTor of Ariftotle'i 

libnuy, adds, ^A^tetriKn n tod ^Xin^ti x«t tm touts ^t«Tii«i|«'arr« PtCXtix 

N«X(«'J •Btt^ * vtirrtk far) v^MjUfv*; • nft,ticuiri( fitwtXtvt TlroXifteMtf ^tKciiOiftf 
¥ fTixXnv, jUfTM ru* 'A^Dfdtt x«t twv mto *P«J'«, (>; rrt* xoXnii *AXf^«i>^HMr fnxrnyvjft. 

Edit. Dalechamp. p. 3. 



46 ^GYPTIACA. part i. 

eminent monument of art, or fplendid achievement of 
valour or policy, by which their names were diftin- 
guifhed. 

At length, after the Ptolemaean dynafty had con- 
tinued about two hundred and fifty years, Egypt fell 
before that Power, which was now rapidly advancing to- 
wards univerfal dominion, and, upon the death of the 
tenth Ptolemy, Alexandria was fubdued by the arms of 
Casfar. Although the hiftory of this conqueror contains 
nothing immediately relative to the Serapeum, yet as 
the glory of his achievements in Egypt is unfortunately 
fuUied by the conflagration of the Alexandrian library % 



^ Of the deflru£tion of this library we have the moft particular ac- 
counts in Plutarch and Orolius^ which I ihsdl therefore produce for the 
fatisfad^ion of the learned reader. 

— — — 'A;^»XXac fnyvv tU to rfotriwtioVf vtfitffiv^^ avrS [Caefari^ |3«fui> xtu 
tosfAtra^tlf^rw mXtfjt^¥j iXtyofS rocaurti^ Apuiropivw vo>s» K»i Ufafjuv* *£v f vfSr^v ithf 
Unifiwtvct^ vioiroi airoKAiM'd'fsc* »l yaf iivfv^i^ oi'wtaK^t^iA^^^ff'wt vwo rSif veXf/uuiMr* 
Aivrifow it^ vifixowrifAty^^ to¥ fixoif^ liwotynaT^n tia m^of awmvoL^^M row wwlwow, 8 x«i 
rnv fAiydXnv BiCXtodiixiiir fx rHw pwflw firivc^ojufirov hif^HfU PlutARCHI Opera, 

edit. Reiike, torn. iv. p. 258. 

" Achillas dux regius, imbutus femel Pompeii fiuiguine/ Caefaris 

quoque necem meditabatur. Nam julTus exercitum dimittere, cui prae- 
erat, viginti millium armatorum, non modo fprevit imperium, verum et 
aciem direxit. In if^o pradio regia claffis forte fubdu6b^ jubetur (a Cae- 
iare) incendi. £a flamma cum partem quoque urbis invafiflet, auADRiK- 

^'OBNTA MiLLiA LiBRO&uic, proximis forte aedibus condita, exuifit/* 

Orosius, yi. 15. 
The teftimonies of Aulus Gellius and Ammianus Marcellinus, with re- 



€C 
€( 
€€ 



PART I. -^EGYPTIACA. 47 

the Reader fhould be reminded, that the building then 
deflroyed was fituated in the Bruchium, and is the fame 
which we have diflinguiihed by the name of the firft, or 
Palace-Library ; an edifice remote fix)m that erefted by 
Ptolemy Philadelphus, which remained from this time 
the only royal library of Alexandria. 

The dreadful lofs fuflained by literature in confe- 
quence of this conflagration would afTuredly be exag- 
gerated by fuppofing, that, of the four hundred thoufand 
volumes thus confumed, no other copies exifled elfe- 
where. But, on the contrary, it is reafonable to fuppofe, 
that in the Serapeum were placed, if not the moft pre- 
cious autographs, yet at leafl tranfcripts of the moft 
valuable and popular works. Others equally celebrated 
would quickly be coUeAed fi-om various quarters; but 
the literary ftores of the Egyptian capital were munifi- 
cently replenifhed during the reign of Cleopatra. From 
the hands of her enamoured conqueror this Princefs re- 
ceived the rival colle<ftion of Pergamus': and where can 
we fuppofe her to have placed fuch a gift, beftowed by 



gard to the number of the books deftroyed, will be produced in a fubfe- 
quent part of this Volume. 



■ kKftfJMrm 'A»T«wu^ vfiftet' ^»Mf»vd»t fti* «utv rif ex IIi^ya/Mt BtCXie3i|x«() in •!( 

ftxe^t fikvfiaiitf |3iCAtc#v «V^wy nrw. Pluta&chi Opera, torn. v. p. 202. 
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her beloved AntonyJ except in the only repofitorjr then 
exifling which was dignified by the appellation of a 
Royal Library ? 

We are obliged by the exprefs teftimony of Strabo 
to acknowledge, that the luilre of the Serapeum was 
in his time fomewhat obfcured: but as he ailigns the 
reafon for this, namely a love of novelty then preva- 
lent among the people ', we may fuppofe that the neg- 
le6l did not continue long. The fame people, not many 
years after this period, to demonfbate their returning 
refpeA for their favourite deity Serapis, cruelly cele- 
brated his anniverfary by the martyrdom of an Evange- 
\ lift. It was at this feafon of general feflivity in Alexan- 
driaS that St. Mark expired in torments, under the 
hands of a bigotted and fanguinary populace. 



• — — — — EkTOC Jfi TiJc A«f vyoc TO, ti X»^«xioir xai «AAft rtfAvm «f X*** «xXiX«fi- 
/»fv« vwc iia Tfiv rS¥ ¥0i5¥ xalonnuimv tSw c» NixoireXfi* xa\ yoif dfAfiBioilfov xa\ r«* 
iiw, xai 01* vcvTfTYi^ixos dyS^ti ituT cvyrtXJiilon, TA AE HAAAIA XXAirnPHTAI. 

Strabo, p. 1145. 

* Achilles Tatius, in his *Ef»Tixa, after giving a beautiful defcription of 
Alexandria, reprefents Clitophon as having been prefeht at one of thcfe 

fplendid feftivals. ""Hv ii Tsr»c x«i xotri i»(iAoifCi, u^o/mhw* tZ fAiydx^ ^cS, 01^ Ai« iJth 
EXAtitfK, Zi(»w$9 m %a\MCi¥ Alyvwrm* n¥ ft i^ai mifo^ itj^in^U* xftl t»to /uifyirov tS^Mi- 
r«fAW ifl^if » pW yi^ Jv, xai ifxiof x«tiJuito, xobs ifug h wiaiiS' dxxi »XXoc »»i- 
TfXXfy ^Xioc K»rMi(fA»rilm. Ton yi( Hiw voXi» f{«'^ov«-«ir vf^l xftXAnf ou^ai^. 

Edit. Salmafii, p. 277. 
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In a manner lefs cruel, at leaft, if not lefs reprehenfi- 
ble, did the worfhippers of Serapis contrive to extend 
his reputation, at the period when the Emperor Vefpa- 
fian vifited the city. The circumflances of that extraor- 
dinary tranfa^Hon have been already alluded to; and 
its celebrity will warrant the concluiion, that the Idol 
was now pofiefled of great credit and influence, and had 
fully re-efiablifhed his ancient dominion. 



Serapis is not noticed in Hiflory fi:om this period till 
the reign of Commodus, when, according to Eufebius, 
his temple was in danger of being confumed by fire ". 

In the following century it witnefled the triumph of 
Chnflian fortitude over the infiilts of Pagan fiiperfli- 
tion. On the hundred fleps, by which the votaries of 
Serapis were afcending to bow themfelves before their 
Idol, did Origen boldly vidthfiand the multitude who 
uiged him to join in their rites, and even converted 



• (( 



Anno a'*. Commodi Imp. Templum Senpidis Alezandris incen- 
** fum." This teftimony of the ecclefiaftical Hiftorian, which is prefenred 
only in the Latin tranflation of Jerome, is fidfely tnmfUted by Cave, ** [In 
** the fecond year of Commodus,] the Temple of Serapis at Alexandria was 
** burnt down." Lives of the Primitive Fathers, vol. i. p. 310. Jneenfim 
Temphm, is an expreilion exa<SUy fimilar to the incen/i urbe of Virgil, (.^Bn. 
ii. 327.) which means a city on fire, not a city burnt. And it is certain, from 
indifputable evidence, that the Serapeum ezifted after this time in very 
great fplendor. 

H 
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the infbruments of their unhallowed pageant into me- 
morials of that Saviour who overcame the world'. 

But the pure light of the Grofpel was now difperfing 
the gloom of Paganifm, and the tutelar deity of Alexan- 
dria was foon to be deprived of his ufurped dominion. 
The firil fignal of his difgrace and downfall was the re-- 
moval of the Nilometer from his temple, by the com- 
mand of Conflantine^. His final ruin was accompliihed 
by the Archbifhop Theophilus, who zealoufly executed 



Xpirvy Tvro /xU fir T? wiXH voXXaxk ^ifuif^^ oyfiA^e/AfiroCf |3aM'«»oic auwuf^i woCoX- 
Xojbuyof • KoBi y»^ xa^fS vori j^vfn^mmi »vro» o» EXAnycc wfif ri air«C*rci rs XtfOfwU 
xaXh^cvv tS avTuw ilitiXM nutdUam^^ to» autov v^otf'fTA^air 5aX«c foiyMUfir iwitiUvcu 
TOM> ivi TO a(df|Ubirii^r» x«i v^orxvvcr» ry fiJwX^ avisri* toistov y»( tf'p^fi/bui 2j^ov«'i» 
#1 Turv f iJiuXwir «vr»i^ tif f K* *0 a XaCmp jAtyeiXn ri fwiy ica» wnr^ffiifiariMim rji Aftyoifty 
» ^fiVoec, 8/i ;ir«W^ fCo(»^ XiyM»* AETTE, AABETE OT TON SAAON TOT EIAft- 
AOT, AAAA TON eAAON TOT XPICTOT. Epiphan. tom. i. p. 524. 

^ " K«ft fAtlartMra SI i |3aM'iXivc [Conftantinus] cvi/MfXfTipo^ iv tnf\ t» XfifictpSv^ 
»wi9'rfcifn Tftf fXXiivixftc ^^t|9iusac* xobI v»v#i ^f » ra poiro^j^iA* tlnivaq ii t«c IJia^ iv tok 
iraoK ii^aTf^fre. AcyoyxMir #t T«y *EXXiiir»v cJ( «(« DA^awsf f fn rey NiiXov iydymt ix\ 
ifiuoL Tff( Alyuwrv^ t» Te» Vfipi^vy ck tov yoBoy ry £a^«irs^oc xo/Mi^fo^au^ aJtoc iif tiiv fxxXn- 
riOHr Tov mxi^9 ^AXij^ayifoif /MTaiTid'f»«i fxsXcuo-f. Twv #t fn/xi^orriiWy iJc vx ftvaCviVfTai • 
Nirxo; ifyi TV Za^ftirftloc^ iirf fti^o^ec ts 'S-ota^ou t^ ti f^iic IfTfi xai ik to jmt«t«ut« 
fycvf TO Ti xAi ysW«i* lif yw ri Jisx»ut«i, »( i hi ^^ noiuiavy aXX« ^i« t«c o^ xc tiic v^o* 

»oia(, 1) T« Nfixs aWCfto-K yiWou." SocRATBS, Hift. Ecclef. lib. i. c. xviii. 

That Serapis was confidered (by the iEgyptians) as the uncontrouled 
deity of the Nile^ is aflerted by Ariftides the Rhetorician : 

OuT0( [l. e. Serapis] iyn Nfrxoy uf» ^c^xr^ outo^ j(nfuiy»^ «»«x»x«r. Orat. in 

Serapidem^ edit. Flor. p. loo. 
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the decree of Theodofius againil his unage and temple. 
At this time his idol was broken in pieces, the golden 
walls which enfhnned him, laid in ruins'; and, in the 
fubfequent reign of Arcadius, a Chrifiian church was 
ere<%ed on the fpot which had been occupied by the 
temple '. 

But though the > temple, which formed a part of the 
Serapeum, was thus rafed to the ground ; the religious 
zeal of Theophilus did not prompt him to deftroy the 
remainder of the edifice**. Its fpacious courts and ftately 
columns ftill continued to be the admiration of the 
world. This we colle<Sl from the Arabic 
whom we are foon to take for our guides. 




yuf ^r»9 iu/MT«Ki>iirei. ElTMAP. Vita iGdefii, p. 64. 

* Ti fti* Hi Xuiiwiw wJii iiXm, xai lur i v«Xu f i( ixxXim'm /MTMVivatrdiiy 'A^xaJiii rs 

P«M-iXiMf ixtitvf»M. SozoMBN. lib. vii. c. 15. 

h That the exterior courts remained after the deftruAion of the temple 
by Theophilus, is evident from a quotation preferved in Evagrius. For 
the ihocking circumftance, which Prifcus relates to have happened in the 
Serapeum, was undoubtedly pofterior to this event. lrf$7 n^tVxec 

IPh'tw^, f9?»M rf»nuwT» Tni' 'AXi^«ii#^« t«{ 0iiC«Mnr iw»fj(icny Mm ti to* imfiMi ifMn 
IMT« Tw* ilfj(JnriM ^u^frra* riic rt ra»rttiTMnf twafJUtK t^d r»vt» iuuutX»tu> ^ak»iM- 
tntf Xt^tnr P«X«M( anrit j(giv»v^M' rfi^ar^tu r< rvirat »** a»« re lEPON TO IIA- 
AAI SAPAniAOZ «ira#|^af«»rr«( (xroXi«(inl«-M, imi vu^i ^Stratf v»fciimiuu» EvAGK. 

Hift. Ecdef. lib. ii. cap. v. 

H 2 
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In the preceding account, formed from the fcanty 

* 

materials fupplied by Greek and Roman writers, no at- 
tempt has been made to fix the Site of the Serapeum. 
It is indeed a difficulty which fbme writers have acknow- 
ledged, and others avoided; and thofe who profefs to 
decide the queflion, have been more prodigal of conjec- 
V ture than of proof*. My own fentiments on this fubje<ft 
I referve for another Section. I will clofe this by re- 
quelling the reader s attention to the condudt of the 
two firft Ptolemies ; which it may be ufeful to recolie<Sk 
in the courfe of our future inquiries. For their zealous 



€1 
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< Norden fays^ that he has endeavoured in vain to iofbrm himfelf con- 
cerning the Site of the Serapeum. '' Le Tombeau d* Alexandre, [dit-il] 
qui, au rapport d*un auteur du quinzi^me ii&cle, fubfiftoit encore alors, 
et £toit refpe6l£ des Sarazins, ne fe voit plus : la tradition m£me du 
peuple en eft entiirement perdue. J*ai cherch£ fans fucc^ ce Tom- 
beau: je m*en fuis inform^ inutilement. Une pareille d^couverte eft 
peut-Atre refenr^e & quelque autre yoyageur. II en eft de m^me du 
^^ Se&apevm. Ses ruines peuvent repofer fous quelqu^une des buttes, 
dont j*ai fait mention. Mais je n*ai rien apperqu de ce qui a pu appar* 
tenir k ce Temple fuperbe/* Tom. i. p. 23. 
Bp. Pococke, whofe inquifitivenefs and fagacity have been univerfally^ 
and juftly, applauded, does not even mention the Serapeum, when he en-- 
deavours to fix the fituation of the moft remarkable edifices in ancient Alex- 
andria *. Father Sicard places it in the fuburb Necropolis t ; and D*An- 
ville on the high eminence in the north-weft part of the city X. But nei- 
ther of thefe French writers foiuids his hypothefis on any fatisfadory evi- 
dence. 

* Vol. i. p. 4* 5. t Lettres 61ifiante8^ torn. v. p. 478. % Mimoifti fur T^gyple, p. j8. 
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fupport of men of talents and learning thefe Princes 
have been defervedly celebrated in every fucceeding age ; 
but in doing this they had ailiiredly fbmething more in 
view than merely to gratify their tafte for literature, or 
to obtam a fplendid name among the munificent pa- 
trons of art and fcience. There appears at leaft to be 
an evident and appropriate benefit, which they were 
well aware this meafure would confer upon their new 
kingdom. The fituation of their capital had been hap- 
pily chofen for the centre of univerfal commerce. But 
to obtain the full advantage of this great defign, the 
concurrence and affiAance of the native Egyptians be- 
came necefiary : and the introduction of foreign letters 
and arts would prefent itielf as an obvious policy, to 
fubdue their unfocial temper, and to prepare them for 
that mutual accommodation and general intercourfe, 
which are required in a commercial people. The. fame 
obje6t would likewife be promoted by a communion of 
religious worfliip : and in this point we may obferve 
the addrefs of the firft Ptolemy in conciliating his new 
fiibje<9:s, and flattering the ancient manners of the 
country. The admonition to eftablifh Serapis in Egypt 
was pretended to have been communicated to the Mo- 
narch in a mjrflerious dream, which he fubmitted not 
to Grecian foothfayers, but to fages of their own na- 
tiorf ; and, to enfure to the foreign deity a favourable 
reception among them, he was made to exchange his 
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Attic titles for an Egyptian name**. The Temple like- 
wife, which was deftined for his abode, (eemed to offer a 
fair occasion to this Prince for introducing the architec- 
ture of his country to notice and £eivour. What the 
diftinguifhing feature of this Building was, has already 
been fhewn; and from its iingular charader it is pro- 
bable, that the founder's defign was to produce a new 
example of art, in which the genius of each countiy 
fhould be happily united, and the native boldnefs of the 
Egyptian manner combined with the graces and beauties 
of Grecian elegance. 



yimiii x«t MotM^Mr* rit ZiCiwiinf llkirmnt HtM «y«AfM(y xf Kifiifif ratftiufofLOM mm 
T^ Afii*»trrtf vu^aft Ten nTAX^MUW} «( iri^it 9iSt itJiwif, «XX« XofmivMt igw, OT TAP 
EKEieEN OTTXIZ GNOMAZOMENGZ HKEN, «^x' tU *AX(g«W(fM> wfur^ut ri 
««p* Aiyuirrieic tteftm t« IIXiiTwifef lxTiia'«re, rir ZAPAIIIN. Plut. Hui "irtftt MU 
'Ovigti. p. 68. 
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SECT. V. 

One Digreffion, fays the Arabian proverb, is the pa- 
rent of another *. In a work, of which amufement is 
the chief end, digrei!ions maj be admitted with little 
refervc. Neither are they to be altogether excluded 
from treatifes on graver fubje6ls and of a more regular 
form, if the opinions of the writer can by thefe means 



« .j^yfLfc ^i 4iuO««J1 — Sec page 353. of Profeflbr Pocock's " Speci- 
men Hiftorise Arabum :** an invaluable work, of which a more concA edi- 
tion is now printing at the Clarendon Prefs^ and will be publifhed with all 
convenient expedition. Learned foreigners always fpeak of this ^^ Speci- 
men** with the higheft commendation. Reifke, in one place ^^ calls it 
LiBELLus AUREUS ; and in another f, that great Orientalift thus defcribes 
it — ** Pertinet hue fupra jam laudatus Pocockii Liber, Specimen Hiftori» 
** Arabum. Eft libellus incomparabilis. Hiftoriam Arabum Paga- 

^* norum exponit ex Abulfeda. In Theologia Muhammedana tradenda 

<^ excellit ; et eft plenus literatures Arabics, bonaeque frugis. Ex hoc Li- 
'^ bro Salitis concinnavit ilia decantata Prolegomena ad Al-Corani fuam 
" Anglicam verfionem.** 

It is a curious circumftance, that the new edition of the " Specimen'* 
is printing from a copy prepared for the prefs by Sale himfelf, and acci- 
dentally purchafed a few years iince in the metropolis : and it may not^ 
perhaps, be improper to inform the public, that, belides the advantage 
of Sale's emendations, this edition will be enriched with an hiftorical In- 
dex, and a line Print of Pocock, from an original iA the Bodleian library. 

* Ph)didaginata ad Hagji Chalife Tabulas^ p. %2j. f Ibid. p. 228. 
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be more effecShially illuftrated and confirmed ; if he can 
lead his reader through thefe deviations infenfibly on 
towards the main obje<9: and end of his inquiry. 

> Such are the biographical digreffions which are con- 
flantly interfperfed by Abulpharajus throughout one of 
his Univerfal Hiftories. To his method of introducing 
thefe occaiional epifodes we owe the only account, we 
poflefs, of the fhiitlefs attempt of Philoponus to pre- 
ferve the Alexandrian Library. The application 
of the Chriftian philofopher to Amru, the Greneral of 
Omar, is thus recorded by the Arabian hiftorian. 
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0)^l jjyS ^;^ Li^l<A£lj (*i>Ju9 <iuJI A— :^lah. Jli A Ul v^U^s 






" SeCTIo" [vel DiGRESSIo]. 

*# ##### « 

" Vixit [Johannes, quem vocamus nos Grammaticuih,] 
donee caperet Amnis Ebno'l Afi Alexandriam, et ad 
Amrum acceilit ; /iqui, cognito quem in fcientiis lo- 
cum teneret, honore ipfum afFecit, audiitque de fer- 
monibus ejus philofophicis, quibus aflueti non fuerant 
Arabes, quod eum ad ftuporem redigeret, quoque per- 
celleretur; fuit autem Amrus intellecStu praeditus, ad 
res percipiendas promptus, conceptibus claris; adhaefit 
ergo illi, neque ab eo difceffit. Deinde die quodam 
dixit illi Johannes, Circumivifti tu omnia Alexandriae 
repofitoria, omniaque rerum genera quae in iis repe- 
riuntur obiignafti ; quod ad ilia igitur, quae tibi profu- 
tura lint, nolo tibi contradicere, at quae nulli tibi ufui 
futura funt, nobis potius convenient. Dixit illi Am- 
rus, Quid eft quo opus tibi fit ? Dixit illi ; Libri philo- 
fophici, qui in gazophylaciis [Bibliothecis] regiis repe- 
riuntur. Hoc, inquit Amrus, eft de quo ftatuere non 



' Hift. Dynaft. Arab. p. 180. 
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poilum. Illud [petis] de quo ego quid in mandatis 
dare non pofTum, nifi poft veniam ab Imperatore fide- 
lium Omaro Ebno'l Chattab impetratam. Scriptis ergo 
ad Omarum Uteris, notum ei fecit, quid dixiflet Jo- 
hannes, perlataeque funt ad ipfum ab Omaro literae, 
in quibus fcripfit — Quod ad libros quorum mentio- 
nem fecifti : Ji in illis contineatur^ quod cum lihro 
Dei conveniat<t in libro Dei \ejf\ quod fvfficiat ahfque 
illo ; quod Ji in illis fuerit quod libro Dei repugnet, 
neutiquam eji eo \nohis\ opusy jube igitur e medio 
tolli. Juffit ergo Ararus Ebno'l Afi difpergi eos per 
balnea Alexandriae, atque illis calefaciendis comburi : 
ita fpatio femeAri confumpti funt. Audi quid fa6ium 
fuerit et mirare*.*' 



** The fentence of Omar," fays Mr. Gibbon, " was 
" executed with blind obedience : the volumes of paper 
** or parchment were diftributed to the four thou- 
" SAND baths; and such was their incredible 

" MULTITUDE, THAT SIX MONTHS WERE BARELY 
" SUFFICIENT FOR THE CONSUMPTION OF THIS PRE- 

" cious FUEL. Since the Dynafties of Abulpharagius 
" have been given to the world in a Latin verfion, the 
" tale has been repeatedly tranfcribed ; and every fcho- 
** lar, with pious indignation, has deplored the irrepara- 



c Hift. Dynaft. Lat. p. 144. 
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** ble fhipwreck of the learning, the arts, and the genius, 
** of antiquity. For my own part, I am ftrongly tempted 
" to deny both the fail and its confequences. The fa6t 
** is indeed marvellous ; * Read and wonder I* fays the 
" hiftorian himfelf"." Edit. 4*°. vol. v. p. 343. 

" This anecdote,** fubjoins Mr. Gibbon in a note on 
this paflage, ** will be in vain fought in the annals of 
** Eutychius, and the Saracenic hiftory of Elmacin. The 
** iilence of Abulfeda, Murtadi, and a crowd of Modems 
" is lefs conclufive from their ignorance of Chriftian li- 
" terature." 



\' 



But firft, we may afk, is the ftory of Abulpharajus it- 
felf corrciftly reported by Mr. Gibbon ? Surely it is an 
unfair inference, which he has made from the hifto- 
rian's words, that all the four thoufand baths of the 
city were fupplied with thefe books for fuel. Their 
difhibution amongfl any number of the baths would 
juflify the expreflion of Abulpharajus, and the mean- 
ing which I would affix to it. He does not fay, that 
^x months were barely fufflcient for the con/umption : 

^ '* It would be endlefs to enximerate the modems who have wondered 
'* and believed : but I may diftinguifh with honour the rational fcep- 

« ticifin of Rcnaudot (Hift. Alex. Patriar. p. 170.)" * Hiftoria 

* habet aliquid <c«-ir«», ut Arabibus ^uniliare eft.' GiBBOir, vol. v. 
p. 343. N. 

L a 
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this is a falfe commeDt upon a miftaken text. The 
Arabic hiftorian fays nothing like it; he fimply re- 
lates the fa<Et, that in half a year the books were entirely 
confumed : but how many baths were employed in their 
deftru6tion, he neither fays nor infinuates. The incre- 
dible multitude of the volumes therefore vanifhes at 

« 

once. If during the whole time which elapfed, whilft 
thefe precious monuments of antiquity were gradually 
confuming, no fentiment of remorfe or compunction 
arofe in the breafts of the conquerors, no wifh to refcue 
the ftill remaining treafures of this ineftimable Library 
from further ravage and deflruAion, well might Abul- 
pharajus exclaim, " Hear and wonder 1" Hear and won- 
der at the brutal ignorance, and unrelenting fury of the 
barbarians 1 

Secondly, even if I fhould grant to Mr. Gibbon, that 
we have only the evidence of Abulpharajus for the gene- 
ral fa<ft, I fee no ground for rational fcepticifm with re- 
gard to its reality. I will concede even more; I will 
allow that Abulpharajus himself does not mention the 
circumflance in his Syriac Univerfal Hiftoryy though he 
generally defcribes the period when it happened. 

The nature of thefe two Univerfal EQflories, the one 

* 

written in Arabic, the other in Syriac, may be aptly il- 
lufirated by two modern publications. 
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A Work has lately been given to the public, which, 
whether we confider the judicious feleftion and fkilful 
arrangement of facfts ; the proofs brought forward to 
atteft them ; the fagacity difplayed in tracing their rela- 
tions and dependencies ; the fevere logic with which all 
the inferences are deduced ; or the manly eloquence 
with which they are urged ; deferves the praife and the 
gratitude, not of Britons only, but of every friend to 
truth, to juftice, and to mankind. This mafterly per- 
formance is the Hiftory of the Politicks of Great Britain 
and France, written in German and Englifh by my 
learned and excellent friend Mr. Herbert Marfli '. Of 
the Englifh publication he thus obferves : " The work 
** now prefented to the Britifh public may, in one fenfe, 
" be called a tranflation, as it was originally written in 
German : but as it proceeds from the author himfelf, it 
has an equal claim to the title of an original. In faA 
" it contains not a literal tranflation, but only the fame 
** narrative drawn up in another language, and fup- 
" ported by the fame documents. In various places 
" new matter has been added, and feveral alterations 
** have been made in the arrangement of the materials. 






^ It is with great pleafure that I can announce to the lovers of theolo- 
gical learnings that the laborious and able tranflator of Michaelis has com- 
pleted the work, from the firft part of which he has derived the moft 
merited fame. The concluding volumes are now in the prefs, and will, 
I doubt not, amply fatisfy the expectations of the Biblical fcholar. 






/ 






6a iEGYPTIACA. part i. 

** On the other hand, all allufions to German writers, 
" with fome other paflages, which would have been un- 
" interefting if not unintelligible to a Britiih reader, 
" have been omitted ^.*' 

Now this will explain, in fome degree, what I have to 
obferve concerning the two Univerfal Hiftories of Abul- 
pharajus, the one written in the Syriac language, the 
other in that of Arabia. They both cont£un in general 
the fame narrative, but with occaiional additions and 
omiflions, as appeared to the author moft intereiiing to 
the clafs of readers, for whom he was writing. Thus 
many particulars concerning the fiege and capture of 
Acca, with the various meflages which pafled betwixt 
our lion-hearted Richard and his generous lival Sala- 
DiN, are given at large in the Syriac, but entirely pafled 
over in the Arabic : on the contrary, the requeft of 
Philoponus, and the burning of the Alexandrian library, 
are given in the Arabic, but omitted in the Syriac. In- 
flances of this kind are numerous ; and every general 
fcholar may judge for himfelf, as both the Hiflories in the 
original languages, together with the Latin tranilations, 
are before the public. I truft therefore that we ihall 
hear no more of the obje6lion urged by Mr. Gibbon, 
** that the folitary report of a ftranger, who wrote at the 



^ Pref. p. XX. 
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end of fix hundred years on the confines of Media, is 
overbalanced by the lilence of two annalifts of a more 
*' early date, both Chriftians, both natives of Egypt, and 
** the moft ancient of whom, the patriarch Eutychius, 
" has amply ^ defcribed the conqueft of Alexandria/' 






* That the reader may judge for himfelf how ample is the defcription 
which Eutychius has given of the conqueft of Alexandria, I have ven- 
tured to tranfcribe Pocock*s verfion of the whole pafTage. ^' Ingreffi 

^* funt Moflemini Alexandriam, poftquam in ipfius obiidione menfes qua- 
tuordecim infumfiffent. Capta jam urbe atque fiiga dilapfis qui e Ro- 
manis fiigerant, profeAus eft Amrus Ebno'l Aft eos qui per terram fu- 
gerant qusfitum. lUi autem ex ipfts qui per mare fiigerant Alexan- 
" driam reverfi, Mofleminos qui in ea reperti funt occiderunt. Cumque 
" eo audito reverfus eflet Amrus, acri ipfum pugna juxta arcem cxce- 
" perunt ; qua ab ipfo capta rurfum ad naves confugerunt Romani. Scrip- 
" fit ergo Amrus Ebno'l Aft ad Omarum Ebno'l Chetabi — Urbem cepi 
" in qua quid Jit non defcriham^ nifi quod in ipfa repererhn pahtia quater 
" mille ; balnea quater mille ; Judaorum qui tributum Jolvunt quadraginta 
^' millia, circos Regios quadringentoSj oUtores qui olera vendunt duodecies 
mille. Ipfam vero vi cepi, nullo inito paffo. Certiorem etiam ipfum fe- 
cit, pofcere Mofleminos ipfam fibi dividendam. Cui refcribens Omar 
Ebno'l Chetabi, conftlium ipfius improbavit, juflitque ne ipfam illis [fpo- 
" liandam] permitteret aut divideret, verum vecftigal ipfius in ipfa Mofle- 
^' minis relinqueret, quo fubfidio ipfis in oppugnandis hoftibus eflet. Earn 
^* ergo quo erat ftatu confirmavit Amrus, numeratifque incolis tribu- 
tum ipfis impofuit. Porro ./Egyptus univerfa in fcedus recepta fuit, tri- 
buto binorum aureorum a fingulis pendendo ; neqpe cuipiam amplius pro 
capite fuo folvendum imponebatur (nifi ubi adjiceretur aliquid, eique im- 
poneretur ratione terrarum et frugum quas haberet) exceptis Alexandrian 
*' incolis : illi enim ve<5ligal ac tributum ad arbitrium ejus qui ipfis praefi- 
ciebatur pendebant. Capta eft fiquidem Alexandria vi, fine promiflb, 
aut padlis conventis, nullo cum ipfis inito fcedere aut fponfione. Capta 
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If Abulpharajus himfelf, in his Syriac Univerfal 
tory, has both given the life of Omar and noticed the 
capture of Alexandria, and yet omitted mentioning the 
burning of the Library, and even the very name of Phi- 
loponus, why might not the two annalifls do the fame ? 

The high literary as well as ecclefiaAical rank of this 
illuilrious Primate of the Bail, and the numerous con- 
current teftimonies as well of Mahometans as Chriflians 
to the gravity and fanAity of his chara6ler, would in my 
opinion, even if he were found to fland iingle in his 
teftimony, more than overbalance the frivolous cavils of 
H^ Mr. Gibbon. 

( 

But further, to the negative argument of Mr. Gib- 
bon I fhall venture to oppofe the pofitive teftimony of 
two Arabic hiftorians, both writers of unqueftionable 
authority, and both orthodox profefTors of the Muful- 
man faith — ^Macrisi and Abdollatif; who not only 
agree in ftating the fa6l — the burning of the Library, but 
alfo point out to us the exa<ft fpot on which the Library 
ftood. For after defcribing the Column, commonly 
called Pompey's Pillar, and mentioning the adjacent 



*' eft autem die Veneris menfis Moharratn novilunio, anno Hejns vicefimo, 
" nee non Imperii Heraclii vicefimo, qui Chalifattts Oman Ebno'l Chetabi 
*' odtavus fuit." Euttchii Annal. torn. ii. p. 316. 



PART I. iEGYPTIACA. 65 

ruins of fome ancient Edifice, they add, that " the&b 
" WAS THE Library which Amru £bn £l Aas 

** BURNT BY THE COMMAND OF THE KhALIP OmAR".** 

I conclude therefore, that both the burning, or more 
ftri6Uy fpeaking, the defpoiling'^t of the Library by 
Amru, and its aBual Jituation, are indifputably afcer- 
tained. 

A fatisfacftory anfwer having now, I hope, been given 
to the fceptical infinuation of Mr. Gibbon, I advance a 
ftep farther. As the library defpoiled by Amru was a 
ROYAL • library, and as the firji Ptolemsean Ubrary was 
unfortunately burnt by Julius Caefar, this muft necef- 
farily have been the fectmd Ptolemaean library; and 
confequently part of the Temple of Serapis. We have 
at length then, by the afiiflance of Arabic writers, un- 
expeftedly difcovered the site op the Serapeum ; a 
difcovery eagerly fought for by the curious for more 



■> See Mss. of Macrifi in the Bodleian Library, Pococky N". 394. p. 137. 
Marjky N". 149. p. 183. and the printed editions of AbdoUatif, p. 62, 63. 
8". or pag. 110. 1 1 a. 4". 

' Abulpharajus afErms, that the books were ordered to be diftributed 
amongft the baths, and ufed as fuel for heating them. It being then 
explicitly ftated, that they were not burnt in the Libhart, we may 
&irly infer, that the edifice itfelf, that is, its walls, rooms, and colon- 
nades, remained, after the books were committed to the flames. 



O M 



•^t (j:>|>^ — Bibliothecis Reg i is. — See p. 57. 
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than a century : and hence arifes one drong proof, that 
a knowledge of Arabic may be made peculiarly fub- 
fervient to the illuftration of Egyptian antiquities. 

But are there no paflages, it may be afked, in Greek 
or Latin authors, which corroborate the evidence of 
Arabic writers refpe6ting the Site of the Serapeum ? I 
anfwer, that certainly there are ; though their meaning 
has hitherto been wholly overlooked, and perhaps would 
for ever have been loft in obfcurity, had not a ray of 
light broken in fi*om the Baft. Such, however, is the 
accumulated force of thefe pailages, when properly con- 
iidered, as to leave no room to doubt that the Temple 
of Serapis was contiguous to what is commonly called 
the Pillar of Pompey. 
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SECT. VI. 

1 NOW return from thofe fubordinate objeAs of dif- 
cuffion, which however a full inveftigation of the fubjeft 
evidently demanded, to my primary Inquiry concerning 
the celebrated Column of Alexandria. When, and by 
whom, it was ere6l:ed — to whofe honour it was dedi- 
cated — and what name it fhould bear, are points ftill 
unafcertained. Yet though no certain proof can be pro- 
duced, many particular fa6b may be colle<9:ed, which 
will lead to a very probable conclufion. 

The magnitude of this Column is fuch, that if it had 
originally ftood unconnected with other buildings, it 
would never furely have efcaped the notice of ancient 
hiflorians : whereas if it conftituted any part of a 
ftruAure, like the Serapeum, it might well be in- 
cluded in the general mention of an edifice fo mag- 
nificent and ftupendous''. We have already fhewn, 

' An anfwer is hence fupplied to thofe authors, who fuppofe that this 
extraordinary monument did not exift when Strabo vilited Alexandria *, 
becaufe we find no mention made of it in his work. 

The plain hA feems to be, that if it did not fuit Strabo's plan to de- 

* Up. Pooocke, vol. i. p. 8. Shaw, p. j jp. Michaelu, edit. AbuUed. Not p. 94. Wortkjr 
Montagu, fupra, p. 8. tec. ice 
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that it muft have ftood, at leaft, in the vicinity of 
that Temple ; and we are fupported by the opinion 



fcribe the general magnificence of the Serapeum^ he could not fpeak of a 
Jingle Column belonging to it^ however elegant its form, or large its dimen- 
iions. No argument is therefore to be deduced from Straho s Jilence againft 
the exiftence of Pompey's Pillar in the firft century. We know from 
Pliny, that there was an Egyptian Obelilk of the fame iize as that &mouB 
one called <' Cleopatra's Needle/* fbmding before Caefar's Temple, when 
Strabo vifited Alexandria*' ; but of this alfo he makes no mention whatever ; 
he only marks the place where the Temple itfclf ftood uVif je«»T«i ii t»t« 

•TD Bion^* s7t» to noo-ftJiov* — cTrft to KAIXAPION, x»i re "fi^iro^froy, x«i *Airer»- 
ciK f. • • • 

In the iame manner, when he meant merely to dejignate the Site of the 
Serapeum, he fays only — *EvtU Xi t^c Awfuyoc to, ti ZAPAIIIGN x»\ «ax« ti- 
p£kf) d^^ouoL %. . . . Had Strabo interrupted the thread of his chorographical 
narrative by faying, that there was a very large and lofty Pillar Handing 
either in the area or the front of the Serapeum, without any further defcrip- 
tion of that moft magnificent Temple, it would have been very unlike that 
prudence and folid judgment with which he ufually writes. Befides, we know, 
that, when he has occafion to fpeak of great and magnificent obje6^s, he 
feldom enters into a particular defcription of their minuter appendages. 
Thus, he does not even mention the Sphynx, when he defcribes the three 

* «' Et alii duo funt \Juerunt] Obelifci Alexandria in portu ad Cflefaris Templttm, quo6 ew:i- 
" dit Meftres rex quadragentim biniim cubitorum. Super omnia acceflit difficultas man Ro- 
mam devehendi, fpe^tis admodum navibus. Divus Auguftus priorem advexerat, miraculiqiie 
gratia Puteolis nayalibus perpeluis dicaverat : fed incendio confumpta eft. Divus Claudius 
aliquot per annos aifervatam, qua Caius Csefar iroportaverat, omnibus quae unquam in mari 
'' vifae funt, mirabiliorem, turribus Puteolano ex pulvere exfledificatis, perduAam Oftiam, portua 
*' gratia merlit :'* &c. Plin. Hift. Nat. lib. xxxvi. cap. it. 

Now, as it is agreed amongft the learned, that Strabo wrote his Geography during the 
firft jears of the reign of Tiberius^ it follows^ that the Obelifk, which Caligula afterwaids 
tranfported to Rome, was ftanding before Julius Csefar's Temple, when Strabo travelled into 
Egypt. 

f Strabo, edit. Amftel. p. 1144. X ^^<^' P* ''45* 
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of one of the moft judicious modern travellers, ^en 
we fuppofe, that with fome building or other it i;ras 
originally conne6led'>. Moreover its Shaft is of the 
fame kind of ftone witli thofe large pillars, the remains 



great Pyramids of Giza. Now, the Sphynx was certainly an objeft not 
lefs prominent and ilriking in the front of the Pyramids^ than our Colunm 
was, when conlidered in its connedtion with the Serapeum. Moreover^ 
Strabo mentions the lake of Moeris, and fays, '' it was admirable, being 
" like a fea for greatncfs and colour ;*' yet he adds not a fyllablc rcfpeding 
the two great P)nramids that were in the midft of it *, and which arc both 
particularly defcribed by Herodotus and Diodorus Siculus f- 

kaj ff^ XP^ ^a>s.a7ha^rf' xo) tovs aiyiaXois $i kriv opav htxiras rolf ^akarllots. StrabQj 
p. 1163. 

f T5 si \atvffiv68 rovrs sivhs roiBm, b(oi)[f^% iri [m^ov mapi^elai 1] Moiptog xAXBCfiiyyj Xijitm}, 
wap rjv 6 Xa^ipivdof sros olxoWjxijrai. Tr^s ri Ttspiii^erpoy ryj$ ifspioSa 6a-) rd^toi k^axoo'tot Kf tfic^ 
;^/Aioi^ vy(tiilvu3¥ c^ijKoyra eovrwy, la-ot xa) aiirrfS Alyiitrov ro vsapa ^aXao'cay. Kffrof H [jLoxp^ 
-jj XlfivTj wpos /Sop^v rs Kf vorov, iSa-a fia^os, rf )3a^yrar)j avrrj iwurrjs, itsvTriKorropyvtos. '^Ori 
tl ^mpo^ohjris Jr« J9 opvxryj, aunj ^ijXoT. 'Ev yap pi^strri tfi xlp^yr, pi,aXiri xtj hsroLcn Wo ifvpapLl' 
iss, rS uSaros iieipixfi^oji TtBvn^xoyreL ipr/uioL^ eKarepyf 3^ ro xar tSarof o!xo ^dpijrau irspcv rod" 
roy* }^ lie ipi^orifyiari Jhess-k xoXoo'o'o; xi^ivos, xar^iMvos Jv ^^6yw» OSrui a\ ^Iv wvpapi^lhs dc) 
iitaroyipyvtetjoy, oi $^ sMtriy ipyvio) SUeuai a<ri ra^ioy i^aTXfdpov. Hbrodot. edit. Wefleling. 
p. 177.— — xaXoujftinj jxip^i ra ySy MolpiSof x/jxvij. *0 f Sy fiactXivg ipMuoy rawTTjv, rcari' 
XufBy kv fMOj riieoy, h w rifov (^KoBiiiijars j^ $vo vrvfapt^l^xf, rtjv ^j^ly kavrS, r^y SI t^s yuyauxist 
raSiaias ro v^of 1^* wy sieeriicey axovas Xi^lyec^, xa^fjJyag hr) ^goyn, DioD. SicuL. edit. 
Wefleling. torn. i. p. 6a. 

^ " Les quatre coins dc fObelifque de Cleopatre rdpondent k peu prfts 
'' aux quatre coins du monde. Mais les coins du Pi6defkal de la Colorme 
de Pompee femblent declincr environ de 1 2 dcgres. II eft done proba- 
ble, qu*en ^rigeant cette Colonne, on ne s*eft r6gl6 que fur la lituation 
^< des BDiFiCBS d'alentour, et non pas fur un M6ridien, comme on a 
" fait en ^rigeant les Pyramides." Niebuhr, tom. i. p. 39. 
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of which Pococke (aw lying (battered near it ' : and the 
exprefs teftimony of Arabic writers in a matter where 
they are certainly competent witnefles, is, that it ftood 
at the northern angle of a great Building of uncertain 
antiquity, and that four hundred of thefe pillars were 
{landing around it, with which it was fo conne^led, that 
from them it received its popular appellation oi Amud 
IJfawdri, or, " The Column of the Pillars." They add, 
that HERE was the Library which Amru deftroyed by 
the command of the Khalif Omar. That library, as 
I hope it has been already proved, was a part of the 
ancient Serapeum ; and therefore we conclude, upon the 
pofitive teftimony of hiftory, that the Column ftood 
within its precin^bs. 

But if we fhould fuppofe for a moment that the Co- 
lumn was unconne6ted with the Serapeum, and that it 
was placed in its prefent fttuation after the conqueft of 
Egypt by the Romans, our hypothefis will be incum- 
bered with great and manifeft improbabilities. For the 



t « 



Near it [Pompey's Pillar] are fome fragments of orakitb Pillars, 
** four feet diameter ; and it appears plainly from many old foundations, 
*' that there has been fome magnificent Building there, in the area of 
*' which, 'tis probable, this Pillar was erected ; and fome Arabian hifto- 
rians (on what authority I know not) call it the Palace of Julius Cae- 
far. This famous Pillar is of red granitb." Bp. Pocockb, vol. i. 
p. 8. 
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work was evidently far beyond the reach of private 
exertions, and the Emperors were little inclined to 
enrich a provincial city with fo unparalleled an orna- 
ment. On the contrary, they are well known, from 
the time when they firft obtained a quiet pofleffion 
of the country, to have frequently defpoiled it of its 
treafures of this very kind. Thus Egypt frequently 
witnefled the exportation of her ftately Obelifks. This 
plunder, of which Auguftus firfl iet the example, was 
continued by his fucceflbrs to the age of Condantine : 
nor is there one among them, whofe hiftory or character 
affords the flighteft pretenfions for ailigning to him the 
origin of this Column. 

We are told by thofe who have lately taken its di- 
menfions, and who in modern ages have had the he&. 
opportunity and means of examination, that its prin- 
cipal member, the Shaft, appears to be of Grecian archi- 
te6hire*. If then we exclude the Roman Emperors, 
furely this internal evidence will juftify our conclufion, 
that the ^Era of the Column is to be found in fome 
point of the Ptolemaean dynafty ; for till after the con- 
queft of Alexander the arts of Greece were not intro- 

* ** Le TtAy qui eft d*ua galbe admirable et d'ua fort beau poli, except^ 
<« du cbt& du ddfert, qui a foufFert par les fables, parolf £tre fait de la main 
•* des Grecs." — Rapport Jitr la Cohtme de FompHy par le Citoyen Norty, Mi- 
moires Jiir TEgyptCf p. 6^. 
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dueed into Egypt. If we confider the fecond Monarch 
of this race, his hiftory, his difpofition, his ability ; 
the conne6Uon of the Column with a building con- 
fefledly founded by him, and the famenefs of the cha- 
ra6ter and materials ; if we take each of thefe circum- 
flances diftin6tly, and weigh their accumulated force, 
there will be little occaiion to hefitate at reftoring the 
honour of this magnificent Monument to Ptolemy Phi- 
ladelphus ; an honour indeed, which, cannot juftly be 
contefted with him by any character in Greek or Roman 
hiftory, either in remote or later ages. , 

There vet remains to be mentioned one circumftance 
in the life of this Prince, which will give additional 
weight to the preceding conclufion. We are informed 
by Pliny, that he raifed an Obelifk of eighty cubits, as 
a pledge of his afFe6tionate regard for the memory of 
Arfinoe^ As he exhibited in his capital this fpeci- 
men of Egyptian architeaure, he might wifh alfo to 
difplay to his Egyptian fubje6ls the architefture of 
his own country in its utmoil magnificence, and to 
fuperadd the decorations of a more graceful propor* 
tion and a more appropriate ornament. The Obelifk 



Alexandrian ftatuit [Obelifcum] uniim o^loginta cubitonitn Ptolemaeus 

Philadelphus. Hie fuit in Arfinoco pofitus^ munus amoris in con- 

jugem, eamdemque fororem Arfinoen/* Plin. Nat. Hill. torn. ii. p. 735^ 
736, edit. Harduin. 
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was a naked memorial ; but the Column was certainly 
furmounted by the Statue of him to whofe honour it 
was erecfted. 

But here we confefs, that we are unable to advance 
farther than to point out Him, who was the likelieft and 
worthieft to fland on this unrivalled Column. The ^- 
gantic Image of Serapis was placed within the Temple. 
TTie Obelifk reared by Philadelphus was a memorial of 
connubial love. But this Monarch was alfo celebrated 
for piety towards his Parents, whofe Statues he was 
efpecially careful to multiply and adorn". .Whom. then 
can we fuppofe to have occupied this didinguifhed place 
before the Temple of Serapis, and in the tiew bf the 
whole city, but him who w$is the firft Monarch of his 
family, and under whofe aufpices the tutelar deity was 
introduced into Egypt ? 

In the courfe of this Inquiry I have often felt . the 
want of that evidence, which might flill be obtained, 
were the Site of this renowned Temple diligently invef- 
tigated by able men. In the miilion of the National 
Inftitute I entertained a hope, that at leaft fome better 

Theocritus, Idyll, xvii. yer. 123, &c. 
L 
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knowledge of Alexandrian antiquities would refult from 
the invafion of Egypt. But this hope was not more 
fondly conceived than cruelly difappointed. For, except 
a defcription of the Pillar, with a detail of its dimen- 
{ions, nothing has been performed, or even attempted. 
It had been doubted whether the Eminence, on which it 
ftands, be natural or artificial ground : and the judicious 
Pococke, who noticed certain Ruins near it, hinted that 
they were the remains of fome grand Edifice. But thefe 
hints have been left unimproved, and thefe doubts ftill 
remain unfatisfied. Profeflbrs of art, and teachers of 
fcience, have left mufeums crowded with the fpoils of 
Florence and Rome — ^have received the^/ of the Great 
Nation to inllru61: as well as to fubdue the world — ^they 
have vifited this fpot, with power to examine it without 
moleftation, and certainly with no modeft relu6bmce to 
claim the merit of difcovery. Yet what new information, 
ufefiil or curious, have they contributed on this fubje6b ? 
Certainly none. But whilfl: the antiquarian may regret 
the opportunity that has thus ftrangely been loft ; what- 
ever the wifdom of Divine Providence may have de- 
termined (hall be its final iiliie, every fHend of humanity 
cannot but lament the accumulated mifety, which has hi- 
therto refulted fix)m fo treacherous an enterprise againft 
this devoted country — an enterprize, which though it 
has eventually called forth the mofi: brilliant and un- 
paralleled exertions of BritUh {kill, and valour, and mag- 
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nanimit J ; yet has not tempered the horrors of war, and 
rapine, and mailacre, by the produ<^on of one iingle 
advantage, either to the caufe of Literature, to the fero- 
cious Invader himfelf, or to the wretched and unoffend- 
ing Vi<Stims of his faithleifnefs and fury. 



L 2 



APPENDIX 



APPENDIX 



N». I. 



AMUD ISSAWARI. 

1 HE following is the paflage of Abulfeda, referred to at 
page 26. with Michaelis's tranfktion, and the whole of 
his Note.— 5,j6^l ijUtI l^j fj^\ ys^L^fJc^^ Sj>jJ^jL)i\j 

l-cl; j ^J^i»^JJ v-i^" jss* JjLj cX'lr*^' ^J^^-^ ^—^-^J 



** Alexandria eft ad litus maris mediterranei, habetque 
** Pharum celebrem, et Columnam Severi, cujus altitudo 
** eft quadraginta circiter et trium cubitorum, ftPt." Mar- 
ginalia, p. 17. 

Note. 

** Columnam Seven] Eft Columna fie di6ba Pompeii, 
" quam delineatam videbis in Pocockiani itinerarii ta- 
** bula iv, Nordenianique xi, xii, defcriptam a plerifque, 
** qui Alexandriam adierunt. Pompeii, cujus ei nomen, 
** nefcio quo cafu, tribuitur, eam eile non pofle, monue- 
** runt aliqui, nullam enim ejus mentionem facere Strabo- 
** nem, aliofque, qui Caefaris et Augufii tempore fatis ad- 
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** curate de Alexandria expofuerint. Conjecerunt ergo 
" alii, Tito Velpafiano pofitam efle, aut Hadriano ; fed 
** funt, ut dixi, conje6h)rae. £o majoris faciendus Abul- 
** feda, ex quo difcimus, feculo adhuc xiii nomen Severi 
** Columnae haefiile. Nee veri diiUmile, Severo, qui et 
** Al^xandriam adiit, et maxima in urbem contulit be- 
" neficia, fenatum quoque, quo antea caruerat, ei dedit, 
** Statuam a grata urbe ere^^am. Spartianus in vita Se- 
** veri, 0. xvii. * Alexandriam petiit * * *Alexandrinis jus 
" huleutarum dedit .^ qui Jine concilio, it a ut Jub regibusy 
** antea vivebant, uno contenti judice^ quern Cafar de~ 
dijfet. Multa praterea his jura mutavit. Jucundam 
fibi peregrinationem propter religionem Dei Serapidis^ et 
propter novitatem animalium et locorum fuijfe^ Severus 
ip/e poftea oftendit. Nam et Memphim, et Memnonem, 
" et Pyramides, et Labyrinthum diligenter infpexit!—-^ 
*"* Grsecorum cum eilet Alexandria, ac diu quoque poft, 
** fub Arabum imperiis, Grsecis in ea multis habitanti- 
** bus, infcriptionibufque Columnae adhuc integris, certo 
** fciri, et ad pofteritatem non dubia traditione, ipfoque 
etiam nomine, propalari potuit, cujus eilet. Severi 
certe nomen Arabs non confinxerit, forte quis fuerit 
Severus ignorans. Yidemur ergo jam tandem ali« 
quando de nobiliflimo antiquitatis monumento aliquid 
" certi ftatuere pofle : idque adeo novum recentioribus 
et ignotum, ut Reifkius, vir incredibili doiSbina, ne 
intelligeret quidem Abulfedam, literafque Arabicas 
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•* iSj^y** legens, non de Severe cogitaret, fed verfioni 
** fiiae hanc fiibjiceret notam : Columna trabium. Nefcio 
•* cur ita diBa. Pompeii forte intelligitur. Nempe ad 
radicem jy*' (Gol. p. 1 236.) nomen Severi Arabicis li- 
tems expreflum revocabat." Ad Tab. Num. 50. p. 94. 
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The words in the Arabic text of Abulfeda, which 
Michaelis tranflates Columnam Severi, are c^^l^>*JI j^^c 
Amud IJfawdri. Now, Am&d IJfawdri is the fame as 
Amud il Sawdri, the L of the article // being by a well 
known rule of Grammar changed into S, and coalefcing 
with the word Sawdri^. Al is the nominative of the 
Arabic article, and anfwers to or o< in the Greek ; // 
is the genitive, and the fame as tS, or twv. Amud then, 
as is allowed by every one, fignifies a Column; Is flands 
for //, the genitive cafe of the article Al ; and Sawdri 
is the word whofe meaning is fought for. 

Now, Sawdri cannot be the Arabic word for Seve- 
rus, becaufe no Arabic writer ever exprefles the Latin 
name Severus in this manner : and it is particularly in 
point to obferve, that Abulfeda himfelf, in his great hif- 
torical Work, writes it qj**;I^a«* Sewdros. My proof is 
taken from a Ms. of that work preferved in the Bod- 
leian library, Poc. 305. p. 94. 1. 13. The title of the 

* Vid. Erpbnii Gramh. edit. Golii, p. as. 
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Chapter i», ("jyi OjX« fa^ ** An Account of the Kings 
** of Rome." ***« %Ji*s. iJl^ kSLL^ o,^^' e^« 'U^tJ^ 

rj^\ ^\j \y^j ^\ ^ ^ AxSU^I o.^ ^u '^ 

SewdroSy according to the Kanun^ reigned eighteen 
years : and in his days the Biihops difputed con- 
** ceming Eafter, and fettled the commencement of 
^ Lent. And the above-mentioned Sewdros died about 
** the middle of the five hundred and thirteenth year 
*• [of the epocha of Alexander]." 

If it fhould be iaid, that different modes of fpelling the 
word Severus prevul in different Arabic authors ; as, for 
inllance, that Eutychius fpells it cry^ Saw/ros ^, Abul- 
pharajus (j»*Jj»** Sawdros% and in another place {j»^^jt*> 
Saweriatms*\ I reply, that the final (j^, or iS*, is con- 
ftantly employed by Arabic writers in exprefCng thofe 
Latin names which terminate in Us. This rule, I ap- 
prehend, holds good altnoft without exception. Thus 
Augufhis is (j*^^la***il % Tiberius (jm^IjJo', Pilatus (^jio^\ 
Caius {j>'ji:^\ Claudius (j^ jyj»',Vefpafianu8 (j*-y<y~^'S 
Titus (j«^la-A-Jo*, Domitianus {y*y^ *. ^ '•jj"'» Trajanus 



* Aimal. p. 373. ' Hift. Dynaft. p. 148. ' Ibid. p. 125. 

* Hift. Dynaft. p. 109. * Ibid. p. iii. c Ibid. p. 11 a. 
*■ Ibid. p. 115. ' Ibid. p. 115. ^ Ibid. p. 117. 
' Ibid. p. iiS. « Ibid. p. 118. 
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^jt*yl)Ja% Adrianus (j»*jil>jcA% Antoninus (j*-yLA-yai»l ►, 
Marcus Aurelius (j*'y^jj (j^j^f% Commodus (j>*jX^*, 

As I have now (hewn, I hope iatisfadorily, that So- 
wdri is not the Arabic word for Severus, and that Latin 
Proper Names, terminating in Us^ retain the S final, 
when exprefled in Arabic ; I proceed further to re- 
mark, that the article //, prefixed to Sawdri^ in the paf* 
fage of Abulfeda under confideration, proves indii^uta* 
bly that it is merely an Appellative ; becaufe the ar- 
ticle -^/, or //, is never prefixed to any Proper Name 
whatever. 

Every one knows that the Koran is the Aandard of 
Arabic : I fhall therefore quote from it a fmall but fuf- 
ficient number of paflages, to confirm what I have men- 
tioned as the univerfal rule of the language. 

Michaelis fiippofes Sawdri to be a Proper Name ; to 
be the fecond of two Subftantives ; to be in the Genitive 
Cafe; and to have the article // prefixed to it. The 
following examples (and a thoufand others might eafily 
be added) prove, that the article //, agreeably to the 
idiom of the language, is never ufed in any fuch cafe : 



■ Hift. Dynaft. p. 119. e Ibid. p. lai. r Ibid. p. iii 

' Ibid. p. 124. » Ibid. p. 145. 
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and therefore that Sawdri here cannot poflibly be a 
Proper Name. Sur. ii. ver. 87. edit. Maraccii, f4.y ^y — i\ 
fillns Maria, Ibid. ver. 131. ^fS *^ religio Ahrahami. 
Sur. iii. ver. 58. {^^**f- S-^>--^ fimiliUtdo Jefu. Sur. vii. 
ver. 1*3. ojj*^ ^y* *^ dominiis' Mofis et Aaronis, 
Ibid. Ver. 173. ("t^l i^J*>i filii Adami, Sur. ix. ver. 7 a. 
ry Cy populus Noachi. Sur. xxvi. ver. 44. o.^*b* *j^ 
potentia Pharaonis. Sur. xxviii. ver. 3. c_5»-^ *^ ktfio^ 
ria Mofis, Ibid. ver. 7. ( ^ » ^ >• fl Mater Mofis. Sur. 
xxxiii. ver. 13. S-y-^ iS^^ familia Yathrebi. Sur. xli. 
ver. 13. *il-c 'i^^-x..^ fuppHcium Adi, Sur. 1. ver. n. 
A— J (^^ populus Tobbdi, Sur. Ixxxv. ojV *^ * *> 
exercitus Pharaonis, Ibid. ver. 18. /^y' .^vac*^ codices 
Abrahami, 

It is unheceflary to multiply examples on this fubje<^ 
from other Arabic writers ; but it may perhaps be fatif- 
fa6kory to refer the reader to the foUoviring inAances, 
which, amidfl many others of a fimilar nature, occur in 
the very work of Abulfeda which Michaelis trandated. 
Pag a. ck'/**' {^.Jilii Ifraelis. P. 3. o?^ 'iSi^ prafec- 
tura Kuji, P. 9. (j>*y^^ j^ fepulchrum Galeni, P. 15. 
^yjjc^ fl-jl dies Pharaonis. P. 18. ^^j»**jj ysssf Canalis 
Jofephi. Ibid. '^**^ \j^j^ ditio Behenfae. P. a a. *>^ vV 
^or/fl Rqfliidi (Ro/etta.) P. 3a. j , g A-iJU. Chalifatus 
Qmari. P. 33. j ; , g t*^ templum Amrui, P. 34. 
Q^jy iujvX« 2/r^f Pharaonis. &:c. &:c. 
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A complete anfwer has now, I think, heen given to 
Michaelis, and thofe who have adopted his opinion, by 
proving that Amud IJfawdri is not, and cannot be, the 
Column of Severus. I proceed therefore to inquire more 
particularly, what is the true meaning of the word. 

I have already (hewn that Sawdri is no Proper Name, 
but an Appellative. 

The different meanings of this word in Arabic, as 
properly given by Grolius, are four. ajjU. Sdriyat^ plur. 
C^^l^— .*. Sawdri^ (i) Columna. (a) Trabs. (3) Navis. 
(4) Nubes ho6tu oborta. 

Leo Africanus, in his Hiftory of Africa, written at the 
end of the fifteenth, or the beginning of the fixteenth 
century, tranilated Amud IJfawdri^ "The Column of the 
** Trees *." Reifke, in his verfion of this paflage of 
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difcofto da Aleflandria forfe k fei tniglia verfo ponente fi 
truovano certi antichiffimi edificj : fra quali h una Colonna grollifiima et 
altiflima : laquale nella lingua Arabica h detta Hemadujfaoary che tanto 
vuol dire^ quanto la Colonna de gli alberi.*' Leo Afric. lib. xviii. 
cap. xvii. 

N. B. Forfe h fei migUa feems to be an error of the prefs. The accu- 
rate Greaves makes the diftance of Pompey*s Pillar from Alexandria much 
lefs than one mile. *^ Towards the fouth fide of Alexandria/* fays he^ 
*^ flands the faireft Pillar, which I fuppofe is in the world, fome half a mile, 
'^ or lefsy out of the town/' Mifcellaneous Works of Mr. John Grbavbs^ 
Tol.ii. p. 515. 
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Abulfeda, renders it, ** The Column of the Beams.*' Now, 
though neither of theie fignifications is properly appli- 
cable to this place, yet the word is often ufed in both 
thefe acceptations. Thus, Luke vL 41. in the Poljglott 
Arabic verfion — -perceiveft not the beam in thine own eye 
— the word for beam is Sdriyat^ the fing. of Sawari : 
and Exodus xxxiv. i^. ye Jhall cut down their groves — 
the word for groves is the very plural Sawdri itfelf. 
Leo Africanus and Reifke therefore are fo far juftified, 
as having deduced Sawari from its proper root, and 
given it at leafi a legitimate fignification. 

As the true fenfe of Amud Iffawdri may be beft ool- 
le6^ed from a paflage in Abdollatif, (a mofl valuable 
author, whom I have lately given to the public in Ara- 
bic and Latin,) I fhall exadUy tranicribe his words on 
this particular fubje<SI:. They are found at page no. 
112. of the quarto edition. 

^y^ Liu j^\ ^^^ j*^ (^^[yJI dyfi. AyAUl«^L» Oufjj 



O^Y^ J^^ (J**^ U""^ ^1?^ Ij'XylA liUdil SjmJC* t^^yC 
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A^C aUI ^^ ^-,-C ^y jb (./^Ixll ^yj jj^ l^^ ^^1 

" I faw at Alexandria the Amud Iffawari, It is a 
** reddiih, fixttted Column, extremely thick and high, 
" &c. &c. 

** I afterwards few on the fhore of the fea, where it 
*' approaches neareft to the wall of the city, more than 
** four hundred Pillars, broken into two or three pieces. 
** Their material was the feme kind of flone as that of the 
Amud IJfawdriy and they were about a third or fourth 
part of the fize of that Column. The ^ople of Alex- 
andria unirerfeUy affirm, that they flood near the 
Am&d IJfawdri', and that a Grovemor of Alexandria, 
named Karaja, who governed there under Saladin, de- 
** termined to throw down thefe Pillars, break them in 
** pieces, and cafl them into the fea ; imagining that 
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♦* they would keep off the force of the waves from the 
** city-wall, or prevent the approach of an enemy. But 
** this was only the play of children, and the work of 
" one who could not diflinguifh between good and 
" evil. 

" I faw alfo near the Amud IJfawdri coniiderable re- 
** mains of thefe Pillars, fome whole, and fome broken ; 
" and it was evident from appearances, that they had 
** been covered with a roof, and that thefe Pillars fup- 
" ported the roof. Here I underftood was the portico, 
** where Ariftotle gave leAures, and his difeiples after 
" him ; it being the fchool founded by Alexander, when 
" he built the city called after his name. Here alfo was 
** that Library, which Amru Ebn El Aas burnt, by the 
*• conunand of the Khalif Omar." 

Abdollatif here unequivocally determines the meaning 
of the word Sawdri\ for he ufes it as precifely fyno- 
nimous with the common term SA^I dmidat. Thus, 
determined to throw down thefe Pillars, break them 
in pieces, and cafl them into the fea," is, in the ori- 
ginal, "determined to throw down thefe Sawdri, break 
" them in pieces, and caft them into the fea." Sdriyat, 
moreover, the fingular of Sawdri, is ufed clearly in the 
fame fenfe, and cannot be otherwife underftood, in that 
paftage of Edrift, which defcribes the very buildiito 
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near Pompey*s Column^ to which the Pillars belonged. 
I quote the original words, with the Latin tranflation of 
Gabriel Sionita. — ^j; J^a ^ Jj^^' ^/* u**^^?=^ j^ a^^**^ 

•• i •• •• •! I I • •• I M • ^^ « 

AJjXjM OV*"!) AJtAMj [^y, A Ai..JlSr ■ /^V) ^SU***" VjM>li£ U>i>VM AAiiO 

^^^UaXll — t* Haec eft qualitas ipfius. Aula [feu,Palatium] 
" eft quadratae celfitudinis, et in utroque capite illiuS 
" funt Columns" fexdecim : in duobus autem lateribus 
** oblongioribus Columns" fexaginta ieptem'." 

I am happy to add, that the fentiments of the late 
Profeflbr Schultens exadtiy coincide with my own on 
the preceding fubjeA, as far as the word Sawdri is con- 
cerned ; though I had not the pleafure to read his re- 
marks till long after I had decidedly formed my opinion 
on this fubjedl. I ftiall therefore extract his obfervations, 
as being likely to gratify thofe readers into whofe hands 
they may not hitherto have fallen, and as affording a fiill 
confirmation of my own aflertions. 

Bibliotheca Critka, Tom. i. Pars fecunda, p. a i- 

Columnam Pompeii Alexandrinam quam Abulfeda 
(^j\y»tS\ <^y\s. vocat, Michaelis vertit Columnam Severi, 
eamque inani conje6lura a Septimio Severo pofitam 
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" SAriyat is put for the plural Sawdri^ according to a well known rule of 
Grammar. ** Numeri cardinales a decern ad centum regunt numeratum in Ac- 
" cvS&txvo JtnguJari" Gramm. Erfbnii, edit. Grol. p. i68. 

* Gteogr. Nubienfis, edit. Par. 1619. p. 96. 

N 
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" arbitratur. (Not. 193.) Niminim, manifefto errore, 
** confiindit iSj^j^ cum (j^j'^ vel cj^i^'j^v^, quemadmo- 
" dum Severi nomen ab ipfo Abulfeda fcriptum depre- 
** hendimus in parte iv. Operis Hiftorici (p. 57. Codicis 
" Wameriani). Fruftra etiam Spartiani locum excitat 
" ut banc opinionem au6loritate aliqua confirmet ; cum 
" nihil aliud inde probetur, quam Severum Alexandriam 
" adiifle, inque urbem beneficia quaedam contulifle. Ita- 
" que non erat, cur Michaelis tantopere exultaret, et 
" videretur fibi jam tandem aliquando de nobiliffimo 
** antiquitatis Monumento aliquid certi ftatuere pofle, 

* idque adeo novum recentioribus et ignotum, ut Reif- 

* kius, vir incredibili dodrina, ne intelligeret quidem 

* Abulfedam, literafque cX'L?— ^ legens, non de Severo 

* cogitaret, fed Verfioni fuae banc fubjiceret notam. 

* Columna trahium. Nefcio air ita diSla. Pompeii 
^ forte intelligitur. Nempe ad radicem jj — **^ (Gol. 

* p. 1236.) nomen Severi Arabicis Uteris expreflum re- 

* vocabat.' " Enimvero hue fi revocaflet Reiikius vocem 
<Sj^^^ profe6to baud levius erraflet, quam nunc erra- 
vit Michaelis, cum nunquam a ^^-*^ poffit derivari 
(j^j\j.^^ fed haec forma pluralis fit, five colledliva, a 
fing. '^j^ trabs^ columna^ quod a Themate c^^^ deri- 

*' vatum, in Golio extat, p. 11 70, quodque apud Scrip- 
tores Arabicos paflim occurrit. Neque folum ufurpa- 
tur de tignis^ trahibus^ columnis^ verum etiam de opere 
columnato^ de portion imprimis, longa columnarum 



ft4 
«4 
44 
44 



44 

44 
44 



PARTI. AMUD ISSAWARI. 91 

" ferie magnificentius extnicfta. Et folent AJiy^^l porti- 
" cus^ et iSj^^^ columnarum Jirues invicem pleramque 
** permutari. Itaque iSj^y**^^ o^-^L-^ verti non debet 
" Columna trahium^ fed Columna porticus^ five talis, 
** quae collocata erat in magnifica plurium Columnarum 
" ftru6lura : confer Pocock, tom. i. p. 8. fed imprimis id 
*' patet ex Abu Serrouri Compendio defcriptionis ^- 
** gypti, quod ex Mafudio, Macrizio, aliifque excerpfit, 
** et in quo 'Cap. vi. de Amoud IJfawari feparatim egit. 
** Hie igitur refert, hanc Columnam collocatam fuijfe 
" prope alias Columnas fere quadringentas^ quas Karagia 
" pTdefeSlus Alexandria eo tempore^ quo Saladinus jfEgyp- 
" turn teneret^ dejiruxerit^ et in maris littus projecerit^ 
'* ut adventanti hojii aditum prdscluderet "f. Nil igitur re- 

J The paifage of Macrifi referred to at p. 94. ftates precifely the fame 
fa6l, and is thus tranflated by the learned De Sacy ; to whom Oriental 
literature is greatly indebted for various important publications. ** Amud 
*' IssAWARi. Cette colonne eft d'une pierre rouge, et marqude de points 
" de difF(Srentes couleurs : c'eft un granit dur. II y avoit autrefois k Tentour 
^' de ce monument 400 autres colonnes ; elles furent mifes en pieces par 
^^ Karadja, gouverneur d'Alexandrie, du temps du Sultan Salaheddin Youf- 
** fouf-ben-Ayyoub : il les fit brifer et jeter fur le rivage de la mer, afin de 
^* rendre difficile la marche de Tennemi, lorfqu'il viendroit. On dit que 
" cette colonne faifoit autrefois partie de celles qui contenoient le portique 
^* d'Ariftote, oil il enfeignoit la philofophie ; que ce lieu 6toit un edifice 
*' confacre i Tinftrudlion, et qu'il renfermoit une bibliothfique, que brdila 
" Amrou ben-Alas, par ordre d'Omar ben-Alkhattab." Magasin Ency- 
CLOPEDiauE, V. Annee, tom. iv. p. 442. 

N. B. The Arabic original of this pajfage^ which^ as far as I know, has 
never yet been publi/hed^ will be Jubjoined to this Part of the iEoYPTiACA, 
from a Ms. in the Bodleian Library. 
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** fert Abulfeda de conditore hujus Columnae, quam 
probabile eft Ve^>afiano poiitam fuifle et dicatam, in 
memoriam prodigii, quod &nando claudo, Alexandria^ 
feciile traditur : quam conje<Sbiram ingeniofe adilruxit 
Nobilis vir Edvardus Wortlejus Montacutius cum aliis 
argumentis tum nummo Ve^fiani, quern in Columna 
invenit, et cui infcriptum avt. kaic. ceba. ouBcn. 
In averfa parte confpicitur victoria gradiens, dextra 
^icas, finiflra palmam geflans. Vid. Comment. Phi- 
lofoph. Regiae Societ. Lond. vol. Iviii. art. 42. Si 
i^tur locus in quo haec Columna poiita erat, jam 
antea AJfawari diceretur, ab infigni Columnarum 
copia, patet ratio cur ea quae recentiore aetate acce> 

** deret, nomen Amoud IJfawari obtineret*." 
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On the whole, then, we have feen that Sawdri cannot 
fignify Severus, becaufe the Arabic term for Severus 
is never fo written : and moreover that it cannot be any 
Proper Name at all, becaufe it has the Arabic article 
prefixed to it. 

Leo Afiicanus, to whom the Arabic language was 
vernacular, and Reifke, a man of confummate 



* On what grounds I think difFerently from the learned Profeflbr on 
the fubjedl of Wortley Montagu's hypothefis, I have fully ihewn in the 
firft Se^on. 



PART I. AMUD ISSAWARI. 93 

eraditioDt both concur in confidering it as an Appella- 
tive, though ignorant of its true meaningt as applied to 
the Alexandrian Column. 

We have feen, that, amongfl the various fenfes which 
Sawdri has, none is applicable on this occasion but that 
of Pillars : and this meaning the context of Abdol- 
latif and Edrifi abfolutely requires, and indeed admits 
of no other. 

We have feen alfo that not only Abulfeda has given 
the appellation of Amud Iffawdri to the Alexandrian 
Column, but that this appellation has been adopted by 
all the mod refpe(Sbible Arabic writers on the Antiquities 
of Egypt, and uniformly for the fame reafon, becaufe it 
was the Column of the Pillars, or one gigantic and mag- 
nificent Column, proudly towering over a numerous 
ailemblage of Pillars of inferior magnitude and fplen- 
dour. 



APPENDIX. 



N°. II. 



CONCERNING THE 



OF THE SERAPEUM. 



X HE Greek and Latin authors alluded to at p. 66. 
are Strabo, Macrobius, and Clemens Alexandri- 
Nus. I will lay the original paflages before the Reader. 

S T R A B O. 
EisnAETSANTi 4' ^v ^?'5"e§a, gf* cwe^ rois ev tt) Ao- 

«? av T$ 'PoJ^ svetfju^ov. 'TTgfxftrof ^ wre to ©gar^ov 
ant TO nooraJiov, ayx^v -nj aTio ifi 'E^TO^/a ng^sfjueva i!f^- 
TeTrraKas, g%«v /g^w nocfiJ^voj* « '5F'fo<&'gW p^5/za. 'Awto- 
viof en fioi??\ov ixf^&joy &? fjL&rov lov T^fjL&ct km tS axm 

ToijTO 4' 2Tpa|g TO TS}\£UTeuov m^ 'Sf^Qh&(pB-&i wro i&Jv 



<^. 
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<f^6dv ei7nif& us 'AK^eivS^&Mi fiem rnv iv 'Axritf ){gJXA^pct' 
}40LV, TifjLMiiov aM KfOfO/g TGf \ot?fov jSfov, Of iia^€iy t(jui}h& 
6fir^/jLos Tm 70o-»7Q)y ^m. Elm 10 KcMottfiov, ^gj^ to 'Ejtc^io- 
pHov, TH^ 'Afn^daui' fuem. Toma, m iJsufuty fJLexpi tS 'Etta- 
^cL^a. TcLuvt fjt^ m Trspi -rev /U£^v ?jfjL6vcL '£§)? 4* Ewvofa 
Aijttriv /ttgm TO ' Etttolsui^v' j(gt| wrgp Tim* dpuxros, ov i(g(f 
Ki^dtiTov i{cf^o\jm, g%6)v )(gef ctvro^ Ngd^/ot. 'EvJbr^ ^ T)m< 
Am^^ 'Z3'A6>TiJ /LUp^^i 77)? Aiftn)? Tem/U€W) ri)? Mat§g»ri5b^ 

n NgXpO^oA/^, )(9lf TO Ttf^^TCtOV & id KTiini T6 TIoMoi Kj Ttt/poU 

Kj x^ctyni'^y w^os mq lUft^&ets iw veKpSv gT/ni^JOf. Esttoh 

A£ TH2 AIQPTrOS TO, TE iSAPAniOIT Kj cOhOL T6fi£yn dff)(CUCt, 

U?^0^fjLfjLevoL 'ufas ^ Tvy i^v volSv \cf.TCL(rKSWji» TC0V iv N(XO- 

dyaves im (rvvTi?\SvTcUy m % TmLhauoL alhtya^rou. Edit. 
Amflel. lib. xvii. cap. iv. p. 1145. 



** When you have entered (the Great Port), on your 
" left hand are the inner Palaces, contiguous to thofe on 
" the (promontory) Lochias, and they contain a great 
variety of apartments and groves. Below thefe lies 
the private and enclofed Harbour, which belongs to 
" the kings alone ; and the little Ifle of Antirrhodus 
" lying before the artificial Port, which contains a pa- 
** lace and a fmall port. It had this name, as being 
** intended to rival Rhodes. Beyond this is the Theatre; 
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" then the Neptunium, being a kind of elbow running 
" out from that place which is called the Emporium, 
" with the tenaple of Neptune, to which Antony hav- 
" ing added a mole, proje6ting into the middle of 
" the port, at the very extremity built a royal apart- 
** ment, which he called Timonium. This laft work he 
** finifhed when, having been deferted by his friends, he 
** came to Alexandria, after the defeat at A6Uum, hav- 
" ing determined to fpend the remainder of his life like 
" Timon ; being abandoned by fo many friends. Then 
" follows the Caefarium, and the Emporium, and the 
" Apoftafes ; after which, the Docks, as far as the Hep- 
" tafladium. And thefe are what lie round the Great 
" Port. Next to the Heptaftadium is the port of Eunof- 
** tus : and above it is a port made by digging, which they 
" call Kibotus ; this likewife has Dock-yards. Within 
** this is a navigable Canal, extending as far as the lake 
" Mareotid. Without the Canal there remains a fmall 
" part of the city. Next is Necropolis, and the fuburb, 
in which are many gardens, and fepulchres, and houfes 
fitted up for the purpofe of embalming the dead. 
" Within the canal are the Serapeum, and other 
" ancient temples, which are fomewhat negle<9:ed on 
" account of the temples built in Nicopolis : for there 
** is an amphitheatre, and a fladium, and the quinquen- 
" nial games are celebrated there ; thus the old places 
** are negle6led." 

o 
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If the Reader will caft his eye on D*Anville's plan of 
ancient Alexandria, which I have caufed to be exa6Uy 
engraved from his Mimoires fur TEgypte^ he will fee, on 
the weftem lide, the port of Eunofhis; and towards the 
Ibuthem part of this, the fmaller port of Kibottts. The 
Canal pafling from the Kibotus to the lake Mareotis, and 
here fpoken of by Strabo, appears to be placed by 
D'Anville with fufficient accuracy, and is called by him 
Fossa. The evidence of Strabo, as to the Site of the 

» 

Serapeum, amounts di{lin6bly to this, that the Serapeum 
lay WITHIN, or east op this canal : but whether it 
were nearer to the fouthem or northern point of it, he 
does not determine. This matter, however, feems fiiUy 
afcertsdned by a Latin writer, whofe authority ranks 
high amongil fcholars. 



msmm 



MACROBIUS. 

** Nullum -^gypti oppidum intra muros suos 
•* AUT Saturni aut Serapis fanum recepit'.** 

This evidence of Macrobius clearly fixes the Sit^ of 
the Serapeum near the fouthem part of the Canal, and 
even beyond the walls of the city**. But the Greek 

* Macrob. Saturnal. lib. i. cap. vii. 

** " It is to be obferved, that as he [Serapis] was a new god, fo he 
** brought in with him among the Egyptians a new way of worfhip. For, 
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author, whom I am next to quote, is more definite 
ftUl. 



CLEMENS ALEXANDRINUS. 



— — Off [0 UTOT^fJLCUOs] h^OLfJL&OS TOV th^^UtnOL \TH Sflt- 

^aViiToff], xoB-i^^ev eTri tJ)? akpa5, >iv m "Paxarriv KoCK^ar 
6vB-et j(9tf TO k^ov rerifJLweti t5 ^Sa^aLTri^s' yeiTvia. ^ tois 
TOTTOis TO x^p^V' Tom. i. p. 42. edit. Potter. 



" who, [i. e. Ptolemy] upon receiving the Image 

" [of Sarapis], ereAed it on the promontory, which 
" they now call Rhacotis; where alfo was placed the 
" Temple of Sarapis ; and in the vicinity are the lands 
" annexed to the Temple." 



** till the time of the Ptolemies, the Egyptians never offered any bloody fa- 
" crifices to their gods, but worfhipped them only with their prayers and 
*' firankincenfe. But the tyranny of the Ptolemies having forced upon them 
the worfhtp of two foreign gods, that is, Saturn and Serapis, they in this 
** worihip firft brought in the ufe of bloody facrifices among that people. 
However, they continued always fo averfe hereto, that they would never 
fyfier any Temple to be built to either of thofe gods within any of tht 
walls of their cities : but wherever they were in that country, they were 
always built without them in their suburbs." Pridbaux's Coimedt. 
vol. ii. p. 1 1 . edit. fol. 

In that place in the suburb Rhacotis, where the Image of Serapis, 
which Ptolemy brought from Sinope, was fet up, was afterwards built a 
very famous Temple to that Idol, called the Serapeum, &c." Ibid. 

p. 12. 
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The hill, on which Pompey's Pillar flands, is ftyled a 
Promontory, by one of our earlieft travellers. " Poft- 
** ridie," fays Bellonius, ** urbe egrefli praealtam Pom- 
** peii Columuam fpe<ftatum ivimus, in exiguo quodam 
" Promontorio fitam &c." p. 4. And again at p. 5. 
concerning the fame eminence — " Ex fummo hoc Pro- 
** MONTORio longus in mare et continentem patet con- 
" fpedus." 

I avow, therefore, that the "Axpa or Promontory, 
ipoken of by Clemens Alexandrinus, appears to me to 
be the very eminence on which Pompey's Pillar ilands ; 
and I conceive that the Temple of Serapis was chiefly 

built ON AN ARTIFICIAL HEIGHT, JOINED TO THIS 
NATURAL EMINENCE, AND RAISED PRECISELY TO THE 
SAME LEVEL. 

RufEnus informs us, that the afcent to the platform 
of the Temple was by a flight of at leaft a hundred 
fteps *. And the height of the hill, on which Pompey's 
Pillar ftands, is ftated by Abdollatif to be twenty-three 
cubits and a half; and by Maillet to be about twenty- 



e « Locus eft non natura, fed manu et conftru6lione per centum, aut eo 
amplius gradus, in fublime fufpenfus." See p. 36. 



.(( 



d ** Legi in autographo cujufdam peregrinatoris, ipfum menfurafle re» 
** Atnud [IJfawari] una cum ejus ball et capitello, fuiifeque fexaginta duo- 
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five or thirty yards*. Now, I think, thefe meafurements 
approximate fo nearly to thofe of the Roman writer, as 
fully to juftify my hypothefis. Hence alfo we are en- 
abled to reconcile the apparently different accounts of 
Ruffinus and Sozomen ; of whom, the one fays, 
that the Temple was built on an artificial eminence'; 
and the other feems to reprefent it as ere6led on a 
natural hill *. The fa6t mofl probably was, that the 
artificial height was fo well conneAed with the natural, 
as not to be diflinguifhable by vulgar fpe6^tors. 



I fhall now quote a paflage from Strabo, which has 
been fuppofed to be connected with the Site of the 
Serapeum, and has given birth to that erroneous pofition 
of the Temple, which we find in the plans of Bonamy 
and D'Anville. 

'O ooSv ujoo? 'hxiih ztfpos T^ KexAel^ xcO^&s tJ re ya- 



" rum cubitorum, cum fexta cubiti parte ; fitum rero in Colle, cujus alti- 
'< tudo efletviginti trium cubitorum, cum dimidia cubiti parte." Abdoll. 
edit. 4". p. 1J5. 



* (( 



[La Colonne eft] £lev£e fur un tertre naturel de pierre folide efcarp6 
« de toutes parts, et de la hauteur de vingt cinq ^ trente coud^es. Mail- 
LBT, tom. i. p. 48. 
' See note (=). 

< —iit\ yiwXefii xu/Antt. See p. 30. 
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^T^xtx^v tJ w® lovrw, xgAstoayrgj a7rafy«» to? TrgoriO)'- 
Tttj' KotloixiOLv 4' aoTo7? gJbo'av r^v w^(tyQ^euofJL&r\v *PflUt5riv, 
^ k)v jl£^ 77}? 'AAg^avJ^g^v To^gfti? £$"< ftgpo^ 10 wre^Keifievov 
tSv vea^iav* rcre ^ KafJLY^ wniffXjE. Toi ^ xvx?^ r^; xMfJuiifi 

iTTiovTcig. Strabo, p. 1 141. 

" The Great Port, in addition to its being well en- 
** clofed, both by means of a mound and by nature, has 
" fuch a depth of water clofe to the fliore, that the larg- 
** eft veflel can be moored to the quays ; and it is di- 
** vided into feveral fmall ports. 

" The former kings of Egypt, being contented with 
" what they enjoyed, and not much wanting the pro- 
" duce of foreign countries, had a great averiion to all 
" navigators, efpecially the Greeks : (for they were 
" free-booters, and, from the fcantinefs of their own 
*' territory, were greedy to feize on land abroad:) they 
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" therefore eftablifhed a garrifon in this part, with 
** orders to repel all who offered to approach ; at the 
" fame time giving, them for a fettlement [the Village] 
" called Rhacotis, which now indeed is become a part 
" of the city of the Alexandrians, fituated above the 
" Docks : though it was then a [folitary] Village. The 
parts round about this Village they granted to Herdf- 
men; who likewife formed a body ftrong enough to 
check the inroads of any invaders." 



4( 
«( 



The point at ifliie is briefly this. Does Rhacotis in 
this paflage of Strabo mean the fame as Rhacotis in the 
following paflage of Tacitus ? " Templum pro magnitu- 
'* dine urbis exftru6lum, loco cui nomen Rhacotis : fue- 
" rat illic Sacellum Serapidi atque Ifidi antiquitus facra- 
" tum "." 

Bonamy, a learned member of the French Academy', 
and D'Anville, who implicitly follows him, feem both 
to coniider the Rhacotis of Strabo as a clue, which leads 
dire6^1y and certainly to the Serapeum-Rhacotis, As 
I cannot, however, poflibly concur in this opinion, I 
fliall without ceremony ftate my objections to it. 

I readily allow that the village Rhacotis, which ex- 

•* Tacxtus, torn. iii. p. %%'j. edit. Brot. 
> M^moires de TAcaddmie, torn. ix. p. 426. 
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ifted before the time of Alexander, was iituated in 
that part where D'Anville places it; for fuch I con- 
ceive to be the plain fenfe of Strabo's words. He fays, 
it was twgpxgi/Ltgvov im Ngfi»ptt»», lying [juft] above the 

Docks : and where the Docks are iituated, he very clearly 
defines at p. 1142 ; when, having in his defcription of 
Alexandria, travelled round the Great Port from the 
promontory of Lochias as far as the Heptaftadium, and 
marked with great exa<5biefs all the principal obje6b; in 
his route, he places the docks immediately to the eaft 

of the Heptaftadium : Elra to Kc«ot£|)wv, j(gti to 'Eft^opaov, 
v^ 'A7ro5"a<J?/j* jttero Ttttrnt ta neqpia, t^i^^i to 'ETTAfoJia. 
TcwvjL ySjj Ttt 'Ufi^i Tov fJixyiLv Xifjuaiet. 

But though I allow that the Rhacotis of Strabo was 
iituated near the docks of the Great Port, and that 
the Site of it was probably enclofed within the walls of 
the New City by Dinocrates ; yet no evidence what- 
ever has been produced, that the term Rhacotis was re- 
tained by this architeA, as expreifing a diilindt quarter^ 
or diftriB^ of the city. 

Strabo's words — ^"Pox^/v, J vDv t^? ' A^^oLvSbiav 'Sf67\£6K 
eVi fjLeeos — " Rhacotis^ which is now become a part of 
** the city of the Alexandrians — " imply, to my appre- 
heniion, that it was totally abforbed in it, and had loil 
both its figure and its name. That Strabo ihould men- 
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lion the particular Site of this Khacotis^ is what might 
be expeAed from fo accurate a topographer ; and it was 
a notice proper to be preferved : but that Dinocrates 
fhould give the appellation of the Old Egyptian Village 
to a principal quarter of the New City, when Alexander 
was ambitious of having the whole honour attributed to 
himfelf^ is wholly inconceivable. 

The ruins of Memphis were, we prefume, the quarry, 
from whence materials were brought to build and or- 
nament Alexandria : but thou^ thefe materials were, 
probably, moll of them covered with hieroglyphics^ 
yet the Greeks appear to have effaced the Egyptian 
chara6i:ers from the marble, before they applied it to 
the ufes of architefture in their New City *". I conclude, 



^ " Nous ne devons proprcment regarder les mines de Memphis que 
'* comme une carri^re brutte^ d*oti on tiroit les pierres pour les tailler d*une 
*' mani&re convenable. II eilt m^me ^t^ impoflible de raflembler touted 
les pieces de faqon, qu*elles puflent fervir k des Edifices, pareik k ceux^ 
oil elles avoient €x.€ employees. D^s qu'on fuppofe^ que ces Edifices 
€toient en ruine^ on n*y doit rien chercher d*entier ; et il y auroit eu la 
m£me impoliibilit£ k r^tablir ce qui y manquoit. Des raifons d'ambition 
et de jaloulie s'y oppofoient ; et on ne fqauroit ignorer Tenip^chement^ 
^^ qu*une caufe naturelle y apportdt^ puifque, du terns d^Alexandre^ on 
£toit A€yk auili ignorant dans Tintelligience des Hi^roglyphes, que nous le 
fommes pr£fentement. 

Je pourrois m'etendre davantage fur cette mati^re ; mais je me con- 
tente iimplement de remarquer, que les morceaux de q;^arbre converts 
d'Hi6rogl}rphes5 qui fe trouvent au fbndement de la Colonne de Pomp6e^ 
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therefore, that when Alexandria was firft built, and 
when that name became the general appellation amongft 
the Greeks, thofe conquerors totally forbore all ufe of 
the term Rhacotis. 

The Serapeufn-Rhacotis feems then to be quite a dif- 
ferent thing from the Rhacotis of Straho, And, indeed, 
this might well be inferred from the very paflages them- 
felves of Tacitus and Clemens above quoted. For, the 
former of thefe writers defcribes the Serapeum- Rhacotis ^ 
not as the fite of the fmall Egyptian town, which pre- 
ceded the building of Alexandria, but as the iite of a 
Chapel formerly dedicated to Serapis and Ifis : and the 
latter fays, that the place was then*, 4. e. in the sb- 
coND CENTURY, Called Rhacotis ; moft clearly intimat- 
ing, that this was not its ancient appellation. 

But what puts . the matter out -of all doubts is the 
pofitive teftimony of Cyril of Alexandria ; whofe oppor- 
tunities of information entitle him to the hijgheft autho- 
rity on this queflion. He had long lived at Alexan* 



•* prouvcnt, qu'on en a efFc<%tTcmcnt apport£ ; ct qu'on n*a pas voulu s'en 
'^ fervir^ fans les changer^ ii ce n*eft quand on les mettoit dans dcs endroits; 
*' oHi on les croyoit pour toujours caches aux yeux des hommes/' No&- 
DSN^ torn. i. p. 22. 



ultf J 
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A Fossa aldboto adlacumMareotmiperducta 

B CanaJis Alcxandrinus.Tulgo the^khalij of Cleopatra 

C Serapeum 

D Cohmma vtilgo dicta Pompeii - 

E Afixnis urbis hodienms -- 
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dria, with his uncle Theophilus, the patriarch of that 
city ; and after his death, Cyril himfelf filled the fame 
chair for upwards of thirty years. At the general coun- 
cil of Epheiiis, where two hundred and feventy hifhops 
were aflerabled, to reprefs the errors of Neftorius, Cyril 
was called upon to prefide ; which fhews at once the dig- 
nity of his rank, and the eminence of his character. His 
works, publifhed at Paris in 1639, in fix volumes fol. 
exhibit irrefragable proofs, that he poflefled an active, 
inquifitive mind, amply ftored with folid erudition. His 
obfervations on Serapis and the Serapeum are thefe. — 

"Ev^T(^ ajtos^ renifm^ 'OKvfjjTriah YlroMyimii rfi? Ai- 
' A?\£^av$^^sui (pojiraf i?^en kx, Xivt^Trnq' lov axmv ^ avctf tS 
^m ^4»v5 xoAao^iv Aiyiwr/oi pakqtin* otaen etepon h 

TON nAOTTONA AIA TOTTOT SHMAINOTSl", TCU/TI^ TOl iy TOtS 

fjLviptm yarovflt tov vs^av in'otrio-oLvlo. Cyrilli, Alexandriae 
Patriarchae, Opera, torn. vi. contra Julianum, p. 13. 

" In the I a4th Olympiad, whilft Ptolemy, fiimamed 
" Philadelphus, reigned in Egypt", we are told that the 

*" The Reader cannot £iil to obferve, how much light this pailage and 
that of Plutarch quoted at p. 54. refieA on each other. 

t 

' i. e. Whtlft he was partner of the throne with his Either, and indeed 
not long before the death of Soter. See P&id£A.ux*s Connedt. b. i. p. 9. 
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Image of Sarapis in Alexandria was brought from Si> 
nope ; and that he is the fame with Pluto, on which 
account a Temple was built for the Idol : to which 
[Idol] the Egyptians, in the language of the 
COUNTRY, give the name of Rhacotis. By this 
" they mean nothing more than Pluto : and therefore 
** they built the Temple in the neighbourhood of the 
" burying-places." 
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It feems then, that, owing to fome caufe or other, 
the whole buiinefs, concerning the Site of the Serapeum, 
has been hitherto flrangely perplexed and mis-ftated. To 
D*Anville, however, no blame is imputable. He had at 
that time no better guide to follow than Bonamy, being 
himfelf totally ignorant of the Greek language : and 
Bonamy, having never feen (as far as it appears) the paf- 
fages we have quoted from Clemens and Cyril, might 
well be bewildered by the meteor of Strabo's Rhacotis. 
It ought further to be added in his excufe, that he con- 
fidered the whole fubjeA, I mean the topography of an- 
cient Alexandria, as a matter in itfelf not very interefling 
to the public". As fome of my readers may poflibly 



* '* Cette difcuflion ne parolt pas fort intdrefTante, il eft vray ; auffi 

*' n*eft-ce point le but principal que je me fuis propof6 en travaillant i la 
defcription d'Alexandrie. Ceux qui ont 16 avec un peu d'attention ce 
que Hirtius, Dion, et d'autres auteurs difent de la guerre que Jules-Cd(ar, 
** enferm6 dans le quartier des Palais d'Alexandrie, eut k fodtenir centre les 
« Egyptiens, ont dd fendr qu'il n*eftoit prefque pas poifible d'entendre 
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entertain the fame opinion, I fhall only treipafs on their 
patience by adding a few words on the important evi- 
dence of Cyril. 

It appears then, ift. that Rhacotis and Serapis fignify 
in the ancient Coptic one and the fame thing, the 
Egyptian Pluto ; and that the Name of this deity was 
given to the DiftriBy where his temple was fituated, is 
highly probable. The Building itfelf feems to have been 
called Serapeum^ and the Spot where it flood, Rhacotis* 

adly. Cyril not only fUrnifhes us with new light as to 
the meaning of the word, but alfo with a new geogra- 
phical pojifiony fully confirming thofe we have already 
produced. For whilft Strabo tells us, that the Serapeum 
was fituated within the Canal going from the port of 
Eunoflus to the lake Mareotis ; and Clemens, that it was 
conneAed with a Promontory (which we fuppofe to be 
that very eminence, on which Pompey*s Pillar flands) ; 
Cyril exprefsly informs us, that it lay not far from Ne- 
cropolis : for no other meaning, I think, can be af- 
figned to T012 mnhma^i teitona ton neon ehoihsantop: 



*' ces auteurs, fans avoir prdfente k Timagination une defcription des lieux 
** dont ils parlent, et principalement des Ports de cette Ville li renomm^e, 
** la feconde de TEmpire Romain." Bonamt, Hiftoire de rAcaddmie, 
torn. ix. p. 416. 

p That the Serapeum and 'Necropolis were not iax afunder, we learn from 
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and if the Reader will caft his eye on the exa£i copy I 
prefent to him of D'Anville's two plans of Alexandria, he 
will fee at once the miflake of that eminent geographer^ 
and the ilriking coincidence of thofe pojitions^ which are 
affigned to the Serapeum by Greek and Roman writers* 

the exprefs teftimony of Strabo. Tavtoi /mW ri vif » rov fkiyw xip&ft. 'E^c 

f Euvors Xi/t4ity jt4fT« rl 'EirT«rd»^»ov* wi vVif rim o^vxroc^ $» x»» KiCcirroy xftAstf-iv, 
iy(faiy xal ftJroc ui^iot* *E»^oT(f» A rsrs liJ^ u^ irXwrii f^yj^^ rife X^'/ai^c rfr»/AfV9i rijfc 
M«^rft»TiJb(* ^en /uiiv euv rtfc ^loJ^uyo^ pixfoy Iri XfiVfr^s riif iroXte^* cT^* ii Ncx^ ovoXk^ 
KM TO «-^o«rfiov fy ^ x?iroi ri iroXXoi, xfti rftfa) xaI XATotyiiyftfty irpif Tftc rafiytiai 
TMV wiKfSy f]riTiiJiii«i. *£rr2f Ji t?^ Iftw^uyoc to, Tf Zoi^Airsov x»\ ftXXft rtfAivn cif^xTa,... 

lib. xvii. cap. iv. p. 1 145. edit. Amftel. 
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FURTHER PARTICULARS RESPECTING THE PILLAR. 



THE PIVOT. 

As the teftimony of Mr. Montagu concerning the Pivot 
may poffibly be queftioned, I here add other authorities 
in proof of the general fa<ft, that the weight of the Pillar 
refts wholly, or chiefly, on a Angle ftone, much fmaller 
than the Pedeftal. 

SANDYS. 

" [Pompey's Pillar] is fet upon a fquare cube (and 
** which is to be wondered at) not half fo large as the 
" foot of the Pillar." Edit. fol. i6ai, p. 114. 

Mr. JOHN GREAVES «. 

** The Stylobata [of Pompey's Pillar] is the greateft 
** and fairefl; that I have feen ; the breadth of which is 
** fome four feet." Pyramidographia, vol. ii. p. 515. 

■ Mr. Greaves travelled in Egypt in 1638 and 1639. 
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Dr. GEMELLI CARRERL 

** Monday [1693] I went with a Janizary, aligned 
me by the Confiil, out of the city, to fee Pompey's 
" Pillar ; it flands on a high ground, which the fea leaves 
** between north and fouth. It is all of one entire 
" piece of red marble, except the capital, pedeAal, and 
BASE, on which there are certain Egyptian hierogly- 
phics carved*." Churchill's Travels and Voyages, 
vol. iv. p. 9. 

VAN EGMONT and HEYMAN. 

** [Pompey*s Hilar] is placed on a foundation fire- 
feet fquare, and every fide of it decorated with hiero- 
glyphics ; but it mufi be obferved, that thefe figures 
** are inverted." Eng. tranfl. vol. ii. p. 137. 

PAUL LUCAS'. 

** Tout ce grand poids [de la Colonne de Pompee] 
** eft plante et fupporte par un Pivot de cinq pieds en 
** carre : ce Pivot eft environne de pierres qu'on pour- 






* " Some will have this Pillar to be four times as big as that of the Ro- 
** tonda at Rome ; and the Conful, who is a very ingenious maUj told me, 
'* that a French engineer had offered his King to take it down, and land it 
** fafe in France without breaking, but that the Gtand Seignior would not 
** confent to it." Ibid, fee Prcfece, p. vii. 

' Lucas vifited Egypt in 17 19. 
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" roit aifement 6ter fans que la Colonne courut aucun 
" danger de tomber." Tom. ii. p. aa. 

Dr. SHAW. 

•' A great part of the foundation [of Pompey*s Pillar], 
" which is made up of feveral different pieces of Hone, 
** or marble, hath been removed, in expe<ftation, as may 
be fiippofed, of finding a trcafure. At prefent, there- 
fore, the whole fabric feems to reft entirely upon a 
block of white marble, fcarce two yards fquare, which, 
** upon being touched with a key, ^ves a found like a 
•* bell." Shaw's Travels, p. 339. 

Bp. POCOCKE. 

" — It is indeed probable that the main weight of 
" the Pillar does reft on this [Pivot], which on that fide 
" [the weft fouth-weft] is about four feet wide, and ap- 
** peared to me to be a mixture of alabafter and flints 
" of a great variety of colours, and has hieroglyphics on 
" it." Travels, vol. i. p. 8. 

ExtraB of a Letter from John Skippe, Efq. to the Rev, 

Dr. White, 

Otbbbokt, <S^. 25, 1785. 

" 1 am glad with regard to the Pivot, that I 

" may now fafely believe my own eyes : having been 
" often pofitively contradicted, I began almoft to doubt 



Cff 



114 APPENDIX. N0.IIL PARTI. 

^ the fa6l ; for I had never feen either of thofe au- 
** thors you quote. Norden feems to treat both Lucas 
** and Maillet with contempt, for advancing foch an 
** opinion * ; but probably he never examined the cir- 

^ The following is the pajfage alluded to. 
With regard to the foundation, on which the Pedeftal and the Column 

reft, it is open on one fide. An Arab, it is faid, having dug under this 
** foundation, placed there a box of gunpowder, in order to blow up the 
'^ Column, and to make himfelf mafter of the treafures, which he imagined 
'' to be buried underneath. Unhappily for him, he was not a good miner. 
«' His enterprife mifcarried. The mine blew up, and difranged only four 
'' ftones, which made part of the foundation, of which the three other fides 
*' remained entire. The only good, which refulted from it, was, that the 
'^ curious were afterwards able to fee what ftones had been employed in this 
'' foundation. I have obferved there a piece of white oriental marble, 

quite full of hieroglyphics, fo well preferved, that it has been eafy for me 

to draw them exadtly. [See Plate iii.] Another large piece, which is 
^' removed from its place, and which, notwithftanding, lies bare, is of Sici- 
'< lian marble, yellowiih and fpotted with red ; it has equally its hierogly- 
*' phics, but fo damaged, that I have not been able to draw any thing fron^ 
*^ it. A piece of a little Colunm had likewife ferved for this foundation, 
^' as well as fome other pieces of marble, that have nothing remarkable. 

** I have already (aid, that the damage has been only on one fide. That 
'< which has been taken away of the foimdation leaves at moft a void of 
^' three feet, underneath the pedeftal ; and the middle, as well as the three 
'* other fides, continue in their original folidity. Paul Lucas, however, 
*^ who has not been content with giving us a drawing that is not exadl of 
<' this Colimm, reprefents it to us as refting only upon a fingle ftone in the 
<* middle. In the main one may pafs over this £Eiult, as well as fo nuny 
^^ others : but that a Conful General, [Monf. de Maillet] who had refided 
<' fixteen years at Cairo, who pretends to have feen better than any other 
^ traveller, and who had been long enough at Alexandria, to be able to 
^ examine this Column, ihould have contented himfelf with copjring the 
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** cumftance with that attention which the others had 
** done : I can only fay, that it was too evident to be 
** mifiaken, when I faw it. I was fo flnick with it, that 
** I made a drawing of the Bafe of the Column, exhibit- 
** ing the excavation underneath, and the ftone upon 
" which it poifes, &c. &c." 



THE CAPITAL. 

** II y a quelque tems qu'un danfeur de corde, Arabe 
** de nation, entreprit de monter fur cette Colomne, et 
** en vint a bout. II attacha une ficelle a une fleche, 
qu*il eut Tadrefle de faire pafler dans les jours de la 
comiche, dont le chapiteau eft accompagne. Enfuite 
" par le moyen de la ficelle il y eleva une corde, k la 
" faveur de laquelle il monta reellement fur le haut de 
" la Colomne, portant un ibion fur fes epaules. Cela 
fe pafia a la vue de tout le peuple d'Alexandrie, qui 
etoit accouru pour jouir de cette nouveaute : c'eft de 
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drawing that he found in Pavil Lucas, is a matter inconceivable. Per- 
haps he had reafons of policy for ading in this manner. He formed the 
projed of tranfporting this Column to France ; and reprefenting it as 
refting only upon a fingle ftone, it appeared fo much the more eafy to 

*' remove, and to put on board a vefTel." £ng. Tranfl. of Nordbn, edit. 

fol. p. 10. 

Q 2 
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** cet Arabe que Ton a fyi, que le chapiteau etoit 
** creufe confiderablement." Maillet, torn. i. p. 147. 



Account of a ludicrous adventure of fome Engli/h Cap- 
tains in 17 ss, by Etles Irwin, E/q, 
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Thefe jolly fons of Neptune had been puihing 
about the can on board one of the fhips in the bar* 
hour, until a ftrange freak entered into one of their 
" brains. The eccentricity of the thought occafioned 
it immediately to be adopted ; and its apparent im- 
poflibility was but a ijpur for the putting it into execu- 
tion. The boat was ordered, and, with proper im- 
plements for the attempt, thefe enterprifing heroes 
pufhed afhore, to diink a bowl of punch on the top 
of Pompey's Pillar. At the ^t they arrived, and 
many contrivances were propofed to accomplifh the 
*/ defired point. But their labour was vain ; and they 
began to de^)air of fuccefs, when the genius, who had 
fhnck out the frolic, happily fuggefted the means of 
performing it. A man was di^tched to the city for a 
paper kite. The inhabitants were by this time ap- 
prifed of what was going forward, and flocked in 
" crowds to be witnefles of the addrefs and boldnefs of 
** the Englifh. The governor of Alexandria was told 
" that thefe feamen were about to pull down Pompey's 
** Pillar : but, whether he gave them credit for their 
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refpeft to the Roman warrior, or to the Turkifh 
government, he left them to themfelves, and politely 
anfwered, that the Englifh were too great patriots to 
injure the remains of Pompey. He knew little, how- 
ever, of the difpolition of the people who were en- 
gaged in this undertaking. Had the Turkifh empire 
rofe in oppolition, it would not, perhaps, at that mo- 
ment, have deterred them. The kite was brought, 
and flown fo dire<Stly over the Pillar, that, when it fell 
on the other fide, the firing lodged upon the capital. 
The chief obftacle was now overcome. A two-inch 
rope was tied to one end of the firing, and drawn 
over the Pillar by the end to which the kite was af- 
fixed. By this rope one of the Teamen afcended to the 
top, and in lefs than an hour a kind of fiiroud was con- 
ftru<fted, by which the whole company went up, and 
drank their punch amid the fiiouts of the afionifiied 
multitude. To the eye below, the capital of the Pillar 
does not appear capable of holding more than one 
man upon it; but our feamen found it could contain 
no lefs than eight perlbns very conveniently. It is 
afionifiiing, that no accident befel thefe madcaps in 
a fituation fo elevated, that would have turned a land- 
man giddy in his fober fenfes. The only detriment, 
which the Pillar received, was the lofs of one of the 
volutes, which came down with a thundering found, 
and was carried to England by one of the captains, as a 
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** prefent to a lady, who commiilioned him for a piece of 
** the Pillar. The difco very, which they made, amply com- 
** penfated for this mifchief ; as, without their evidence,- 
** the world would not have known, at this hour, that 
** there was originally a flatue on this Pillar, one foot 
** and ancle of which are ilill remaining. The ftatue 
** was probably of Pompey himfelf, and muft have been 
of a gigantic fize, to have appeared of a man*s pro- 
portion, at fo great an height. 
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" There are circumflances in this narrative, which 
might give it an air of fi6Uon, were it not demon- 
flrated beyond all doubt. Befides the teflimonies of 
many eye-witnefles, the adventurers themfelves have 
** left us a token of the fa<St by the initials of their 
** names, which are very legible in black paint juft be- 
" neath the capital.'' Irwin's Voyage up the Red 
Sea, p. 370. 
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THE COLUMN. 

The following Memoir e<, drawn up by the French Savans^ 
who lately vifited Egypt, has excited fome curiojity. 



RAPPORT 

SUR LA COLONNE D£ POMPEE. 
Im h Tinftitutt far h Gtoym Norry, le 6 Vendhniaire an 7. 









Le petit nombre de mefures donnees jufqu*ici de la 
Colonne de Pompee, et indiquees fouvent de la ma- 
** niere la plus incertaine par les difFerents auteurs qui 
en ont parle, nous a determines, avant de quitter 
Alexandrie, les citoyens Dutertre, Protin, Lepere, et 
moi, d'en recueillir toutes les proportions. Le com- 
** mandant du port, le citoyen Dumanoir, que nous 
avions engage de nous en faciliter les moyens en nous 
faifant preparer a Ton bord quelques moufles et quel- 
ques cordages, s*eft empreffe de feconder nos vues. 
** Le 14 FnuSUdor, a cinq heures du matin, nous nous 
** rendimes a ce monument avec une efcorte. Nous 
** commen9lUnes notre operation par clever un cerf- 
" volant * d'environ quatre pieds de haut, a Tattache 

* Ce moyen aroit 6t£ employ^ quelques ann£es avant. 
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" duquel pendoit une feconde corde d*une longueur in- 
" definie, qui fut faiiie par Tun de nous lorfque le cerf- 
** volant fut pafTe au-deffus et au-dela du chapiteau ; de 
maniere qu*en tirant cette corde le cerf-volant defcen- 
dit a terre, et fut enfiiite fepare: nous eumes une 
" corde pafTee par-deflus le chapiteau de la Colonne, 
** comme par-deffiis la circonference d*une poulie. Cette 
** premiere operation faite, on attacha a Tune des extre- 
** mites de cette corde une feconde corde, plus forte, 
** qu'on fubftitua a la premiere, et a celle-ci une troi- 
" fieme, capable de porter plus que le poids d'un 
" homme. Un matelot fiit enleve fur le chapiteau. Son 
** premier foin fut de jeter en bas un drapeau en fer 
•* battu place en cet endroit, en 1789, par Fauvel, ar- 
tifle Fran9ais : fur ce pavilion etoit indiquee la hau- 
teur totale du monument, de 88 pieds 9 pouces. 
Lorfque le matelot eut attache fortement les cordages 
autour des volutes d*angles, et place avec foin un 
** moufle, je m*aflis fur un petit banc fufpendu a la 
** corde, et fus hilTe au{Iit6t. Le citoyen Protin y monta 
** enfuite, et nous mefurames enfemble toutes les parties 
" du chapiteau. Pendant ce temps, les citoyens Lepere 
** et Dutertre prirent toutes les mefures de la bafe et du 
** piedeflal. Nous primes enfuite une hauteur totale, 
" qui, a 8 centimetres (3 pouces) pres, repondoit a celle 
** de Fauvel : elle fe trouva de a8 metres 73 centime- 
** tres (88 pieds 6 pouces). II ne reftoit plus qu*a me- 
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" furer les diametres de la Colonne a diverfes hauteurs. 
** Pour y parvenir, nous avions difpofe une equerre d'en- 
" viron 5 pieds de branches, avec une fleche mobile 
" dans un coulifleau, partageant Tangle en deux, et pou- 
** vant k volonte s'avancer ou reculer pour toucher la 
** circonference a chaque flation, oti Ton embraffoit 
** horizontalement avec Tequerre le fut de la Colonne ; 
** au moyen de quoi, en confiderant les hypothenufes 
" de chacun des triangles que determinoient les lon- 
" gueurs de la fleche comme c6tes d'oAogones, nous 
** trouvions les divers cercles infcrits a ces oAogones, 
et par confequent les diametres. Pour operer avec 
precilion, celui qui fe fervoit de I'equerre aux diverfes 
" flations du fut prefentoit le niveau fur cette equerre, 
" qu'on lui aidoit a placer horizontalement, en baiflant 
*♦ ou levant a volonte, du defllis de la Colonne, les ex- 
** tremites des deux branches, oil fe trouvoient fixees 
" deux cordes : par ces divers procedes, nous avons 
" opere avec la plus grande exadtitude. Beaucoup de 
" membres de la commiflion des arts ont etc temoins 
** de notre travail, et la plupart font montes enfuite fur 
" cet enorme chapiteau, fur lequel nous nous fommes 
" trouves jufqu*^ fix ou fept enfemble. 

** II me refte un mot a ajouter fur la difpofition, la 
'* divifion, les principales dimenfions, la nature de la 
** matiere, les proportions et Tage de ce monument. 

R 
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** II eft difpofe fur une legere eminence, et place fur 
" un foubaflement que les barbares ont degrade ; un 
** noyau de i metre a 8 centimetres (4 pieds 6 pouces) 
" Carres lui fert de feul fupport. Ce noyau eft forme 
" d*un fragment de monument Egyptien, qui paroit etre 
** de la nature du filex, et qui lui-meme a etc apporte 
" en ce lieu, puifque les caradleres hieroglyphiques en 
" font renverfes. En examinant attentivement cette 
" degradation commife fous le piedeftal, on decouvre 
" que le taflement, reparti inegalement, a fait pencher 
" la Colonne de a i centimetres (8 pouces) ; et c*eft 
" fans doute a ce taftement qu'eft due une profonde 
" crevaflfe d*environ 4 metres 87 centimetres (15 pieds) 
** de longueur dans la partie inferieure du fut. 






Ce monument prefente un ordre Corinthien, et eft 
divife en quatre parties, piedeftal, bafe, fut, et chapi- 
teau ; un cercle de 2 m. a centim. (6 pieds 3 pouces) 
" de diametre, et deprime de 6 centimetres (a pouces), 
" feroit croire qu*il y a eu autrefois un focle defliis, por- 
" tant peut-etre la figure du heros, a qui on avoit 
** eleve cette Colonne ; mais ceci n'eft qu une conjec- 
" ture. 



" Le piedeftal a de hauteur 3 m. 24 c. ( i o pieds) ; 
" la bafe, i m. 78 c. (5 pieds 6 p. 3 lig.) ; le fut, ao m. 
** 48 c. (63 pieds I p. 3 lig.) ; le chapiteau, 3 m. ar c. 
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" (9 pieds 10 p. 6 lig.) ; le diametre de la Colonne eft 
" de a m. 70 c. (8 pieds 4 p.) dans fa partie infe- 
rieure, et de a m. 49 c. (7 pieds a p. 8 lig.) pres de 
Taftragale : la hauteur totale, ainfi que je Tai dit plus 
haut, eft de a8 m. 73 c. (88 pieds 6 pouces.) 

" Toutes les parties du monument font en granit The- 
" baiique, &c. &c." 
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ADDITIONAL NOTES. 



Page 38. 

IF any one will confider with attention the paflage of 
Philo here quoted, he will, I think, readily allow, that 
no iituation could have been fo proper for the Sebaftium, 
as the fpot which D'Anville has erroneoufly ailigned to 
the Serapeum. And it ought further to be noted, that, 
as Strabo does not mention any building as occupying 
THAT VERY SITE, whcn he vifited Alexandria*, it feems 
to have been the only fpot left open, which could have 
been applied to this purpofe ; and its proximity to the 
harbour ** mufl have afforded a fingular advantage to a 
naval ilru<5lure of dich uncommon magnificence. 



' -^-^ E»T« ri KMrMtov km to *E/*«-««i~ttr) iMit 'Aw»e*rtif' fjorii rauro TA 
NEAPIA, MEXPI TOT EnXArFAAIOT. TATTA MEN TA HEPI tm iMyaof Xi/»&«. 
Strabo, p. 1145. 
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Page 5a. 
** Un lieu plus ancien que la fondation d'Alexandrie, 
** et dont le nom de Rhacotis fubfifla dans Fun des 
" deux principaux quartiers de la ville, et eft encore 
" employe dans les Diaionnaires Coptes, comme propre 
" a Alexandrie, bordoit une partie du Grand- Port et le 
** Port Eunofte. Tacite (Hiftor. lib. vi. c. 84.) defigne 
cette iituation en difant, que le Temple de Serapis y 
avoit ete conftruit, et le lieu eleve, fur lequel le Sera- 
peiim etoit place, au rapport de Sozomene (lib* vii. 
c. 15.) fe connoit par un tertre, qui porte une tour 
de garde ayant vue fur les ports, et oil Ton fait jour- 
** nellement fentinelle. Leon d*Afrique (part, viii.), qui 
parle de cette tour, eft bien fonde a dire, in vero ella 
no ha Jito naturale^ puifque Rufin, decrivant le Tem- 
ple de Serapis, qui fiit detruit en 389, par Theophile, 
** Patriarche d* Alexandrie, marque que cet edifice etoit 
** foutenu en Tair par des voutes." D* An ville, Me- 
moires ftir I'Egypte, p. 58. 

Page 91. 

^t£s iLJltl Qlji«a)l ^^ ^^ \aJLJ^ y^ ^f^^ *'^>v^' ''-^ 
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— *dS& A—A II i^y v_jU02rl ^ j^ ij\J»Xj (ji^bJt ^ J)n^ 

Ms. PococK. No. 394. p. 137. Ms. Marsh, No. 149. 
p. 183. 

Page 100. 

The xopioN (or lands appropriated for the main- 
tenance of the various fervices of the Temple) lay pro- 
bably between the fame Hill and the rich Port " of the 
Mareotis : and how fertile this tra6t was, even in the 
14th century, we learn from Abulfeda. 



(4 
46 



Canalis Alexandriae, qui ei a Nilo venit, eft amoenitate 
eximius : inter viridaria ab utroque latere, hortis hie 
" illic diftin6la/' Geogr. jEgypt. edit. Michaelis, p. 6. 



t5i^ iwo ^otXdM ipV* «<rO' O AIMHN O AIMNA102 TnHPXE nAOTZIXlTEPOr 
TOT 0AAATTIOT. SxRABO^ p. II42. 



END OF PART I. 



.7 



c^ 



/ 



M 



^ 



